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Аннотация
Серому Владыке повезло: в подчинении у него мириады ведьм и сонм прислужников, только и мечтающих угодить господину и возвыситься за счет его милости.
Серому слуге тоже повезло: он отыскал сильную ведьму, которая сумеет родить прекрасную дочь. Кровь младенца можно будет пролить на алтарь, чтобы привлечь внимание Владыки, — уж перед такой жертвой он не устоит!
А вот мне не повезло.
Я — та самая ведьма и есть.
Возрастные ограничения 18+


Елена Ахметова
Янтарный господин


Пролог

Петух еще пытался вырваться, а кровь из его горла текла на алтарь, когда тени вокруг задвигались, выбираясь из-под камня. Они огладили мою обнаженную спину, будто драгоценным шелком, — разве что холодным, мокрым и скользким; прошелестели по опавшей листве — и принялись сплетаться в темную фигуру.
Я обернулась и нервно сглотнула, снедаемая нехорошим предчувствием. Петух дернулся, забрызгав кровью мой живот, но заметила это, кажется, я одна.
— Вот везучая! — завистливо вздохнула Лира и от избытка чувств всадила нож в своего петуха — уже мертвого и наполовину ощипанного: на ее жертву алтарь не откликнулся, зато из нее должен был получиться недурной суп для сестер.
Старая Морри, которая привела молодую козочку, и вовсе досадливо сплюнула на землю, но рисковать и уводить свой подарок назад в овин не стала. В конце концов, это же не единственный слуга Серого Владыки — а сам он жаден и злопамятен, как и все, кто предан ему.
Шорохи и шелесты обретали плоть, взамен теряя краски. Силуэт отозвавшегося на мою жертву слуги словно ткался из фигурок помельче: тени петухов, кошек, коз — сплетались в единое тело, серое и унылое, как вечерний туман, и лишь отдаленно напоминающее человеческое. Колонноподобные ноги с каменными мышцами и острыми треугольниками колен; впалый живот и выпирающие ребра; широкая грудь с пластами мускулов и мощная шея. Последними из теней сплелись слишком длинные руки с темно-серыми когтями — и голова, увенчанная парой изогнутых рогов.
Лицо оказалось вполне человеческим — разве что не особенно симпатичным, с глубоко посаженными глазками и крючковатым носом, но хуже всего было то, что я его узнала.
А он узнал меня.
— Хорошая ведьма, — прохрипел Серый слуга и ладонью стер капли петушиной крови с моего живота, тут же проскользив когтями ниже. — Прилежная...
Я стиснула зубы и смиренно поклонилась. Чужая ладонь, увы, от этого никуда не делась — руки у слуги были и в самом деле длинными. Если он хотел что-то ощупать, то щупал, сколь бы низко я ни кланялась, заодно тайком отступая назад.
— Но пустая, — хмуро заключил слуга Серого Владыки и наконец убрал ладонь с моего живота — правда, только затем, чтобы схватить меня за подбородок, вынудив сперва выпрямиться, а потом и вовсе приподняться на цыпочки, отчаянно нащупывая опору хотя бы кончиками пальцев. — Опять пустая.
— Попробуй меня, господин! — не выдержала Морри и дернула за веревку, подтаскивая козочку ближе. — Вот, я привела...
Серый слуга только отмахнулся от нее — обманчиво ленивым, расслабленным жестом. Но козочка закричала, как ребенок, и рухнула набок, заливая кровью и алтарь, и Морри, и меня. Вокруг все притихли и замерли — даже Лира прекратила ощипывать петуха, а огонь осенних костров будто пригнулся, пропуская удар над собой.
Но слуга Серого был вовсе не так разгневан вмешательством, как пытался показать. Ему вообще не было дела до Морри, Лиры и прочих ведьм, собравшихся на шабаш.
— Давай-ка, — хрипло произнес он и, нагнувшись, провел языком по моему лицу, слизывая следы крови. Язык был холодным и скользким — как и всегда. — Попробуем еще раз, ведьма. Не может же твое чрево быть настолько бесполезным, иначе какой в нем смысл?
Угроза была слишком плохо завуалирована, чтобы Лира продолжала завидовать, а Морри — предлагать себя. Ведьмы у дальних костров и вовсе не рисковали подходить ближе, надеясь призвать других слуг Серого Владыки — может быть, чуточку менее решительно настроенных. В конце концов, не все они приходили с требованиями — кто-то являлся просто так, на празднование, и порой приносил с собой щедрые дары.
Это мне вечно везло как утопленнице.
— Попробуем, — хрипло повторил Серый слуга, будто не замечая, что я едва достаю ногами до земли и отчаянно цепляюсь за его руку. — Скажи-ка, ведьма, что ты успела сделать за этот год?
К счастью, для ответа на этот вопрос он все-таки соизволил опустить меня на землю, — а мне было что ответить.
— Я ввела в искушение самого Янтарного магистра, — объявила я, наконец-то ощутив под ногами твердую почву, и вскинула подбородок — уже сама. Лира ахнула и тут же прикрыла рот. — Он отступил от службы своему Ордену, нарушил обеты и потерял силу. Вместе с ним сана лишились все его ученики, и теперь некому следить за морским берегом. Рыбаки станут воровать янтарь, пока не пришлют нового надзирателя, а у Ордена станет куда меньше материала для амулетов.
Серый слуга задумчиво кивнул, признавая мою заслугу.
— Хорошая ведьма, — снова повторился он и толкнул меня, сбивая с ног.
Я упала в лужу козьей крови, перемазавшись с ног до головы. Старая Морри поспешно отползла подальше, освобождая место. Серый слуга не обратил на нее внимания — он уже разводил в стороны мои колени, жадно слизывая кровь с внутренней стороны бедра.
— Прилежная, — сказал он, придавив меня своим телом.
Наверное, на самом деле я не была ни хорошей, ни прилежной, но благоразумия и умения выжидать мне все же хватало. Поэтому я сама обняла его за шею, ощутив под пальцами знакомую скользкую прохладцу, — только зажмурилась и прикусила губу, когда он вошел в меня, заполняя холодом изнутри.
Если не сопротивляться, больно только в первое мгновение — и пару моментов[1] спустя. Но он всегда был несдержан и тороплив, и долго терпеть не приходилось.
А потом я долго сидела в луже крови, медленно выбирая листву из волос. По бедрам текло серое семя — я не торопилась стирать его, отстраненно наблюдая, как в свете костра оно отливает то оранжевым, то алым. Танцевать с сестрами я не стала, а ведьмаки, заставшие явление Серого слуги, не рисковали подходить и звать в свой круг. Я сидела на листве, пока костры не погасли вовсе, а потусторонние гости не начали исчезать вместе с предрассветными тенями. Тогда сестры принялись собираться по домам, скрывая свою наготу от солнца, и я улетела вместе с ними.
Старый домик на окраине городка встретил меня распахнутым окном: хозяйка, строгая до сварливости вдова, опасавшаяся каждого шороха, запирала входную дверь почти сразу после заката. Я снимала у нее маленькую комнатку на верхнем этаже, с видом на серую городскую стену, — так было меньше шансов, что кто-то заметит мои отлучки. Всех сложностей — не попасться на глаза патрулю… впрочем, стражники-то едва ли расстроились бы, обнаружив рядом с постом голую женщину!
За ночь дрова в камине прогорели, и в комнатушке воцарился осенний холодок. Я прошлепала босыми ногами по деревянным доскам пола, бросила взгляд на метлу, испачканную в крови и семени, — и, сломав ее об колено, с ненавистью швырнула к еще не остывшим углям, будто в моей сегодняшней слабости была повинна она. Тонкие веточки быстро вспыхнули, язычки пламени пробежали по прутьям — и погасли, не в силах одолеть влажное древко. Дымок взвился к порталу камина, обняв напоследок чугунок с едва теплой водой, и рассеялся.
Я умылась и наскоро обтерлась влажной тканью, не закрывая окно. Вскоре даже стоять стало зябко, но этот холод ощущался совсем иначе, чем тот, изнутри, — он казался неуловимо правильным. Я отдышалась и, стуча зубами, опрометью бросилась закрывать ставни — как раз успела до того, как за изгибом стены показалась пара стражников, патрулировавших городскую стену.
Не чувствуя под собой ног от усталости, я забралась на узкую койку и свернулась клубком. Низ живота все еще ныл, а на подбородке и бедрах остались красные следы там, где ко мне прикасался язык Серого слуги. Я зажала между ног цветастое лоскутное одеяло, спрятала лицо в сгибе локтя — и только тогда уснула.
К вечеру пришли женские недомогания, и, обнаружив на одеяле кровь, я позорно разревелась от облегчения.
Она означала, что в запасе у меня оставался еще один год — до следующей встречи с Серым слугой.

Глава 1

С чужим веретеном было неудобно: оно оказалось длиннее и тяжелее, чем я привыкла. Шерсть колола пальцы, словно пыталась защитить хозяина, но потом все же скручивалась в толстоватую, неровную нить. Ни на что толковое она не годилась, но, справедливости ради, прясть, сидя полуголой на собственном палаче, мне еще не приходилось.
Нить выходила черной как смоль, а мужское тело подо мной едва ощутимо холодело. Когда в волосах палача показался первый седой волос, я остановилась и разочарованно покачала головой. Клубочек получился совсем маленький — едва ли с ноготь! — но продолжать было нельзя.
Один седой волос никого не удивит: палач, конечно, совсем не стар, но и к безусым юнцам его не причислить, а тут — переезд за тридевять земель и сбежавшая заключенная в первые же дни его службы у нового господина! Кто бы не поседел? А вот если мужчина состарится за одну ночь, меня снова разыщут — и бросят в темницу уже отнюдь не за кражу.
Впрочем, я все же отяготила свое обвинение и так и ускользнула на волю в чужой рубахе.
Стоило бы отяготить его еще хотя бы на чье-нибудь платье, башмаки и чепец, но город уже просыпался, и я не стала рисковать, торопясь покинуть кольцо его стен.
Поначалу холод чувствовался так остро, что было совсем невмоготу: он пробирался под длинную рубаху, как бы я ни старалась укутаться плотнее, хватал за босые ноги, протискиваясь под кожу и таясь в каждой капельке грязной воды из осенних луж. Поутру они порой уже подергивались корочкой льда, и я старалась обходить их стороной, но из-за спешки все же пару раз наступила — и теперь не могла понять, порезалась или нет. Ноги потеряли чувствительность первыми. С каждым выдохом изо рта вылетал клуб пара, и безжалостное новемское[2] утро вытягивало из него все тепло, взамен швыряя в лицо мелкие холодные капли — и лицо онемело вторым. Но останавливаться и переводить дух я не рисковала, пока среди черных стволов деревьев не показалась большая землянка с мшистой крышей.
Внутрь я влетела, не сбавляя скорости, тотчас же захлопнула за собой дверь — и сползла по ней, разом лишившись всяких сил.
Лира обернулась на шум, выронила чугунок — к счастью, пустой — и громко ахнула.
— Айви?! Что случилось? От тебя ничего не было слышно весь месяц!
— П-прости, была занята — меня к-казнили! — истерически расхохоталась я, хватая ртом душноватое печное тепло. Смех оказался воистину целительным — по крайней мере, пока я смеялась до слез, зубы не стучали. — П-повезло, что п-палач у нового магистра никудышный...
То есть, ладно, палач был что надо — крепкий мужчина в расцвете сил, косая сажень в плечах и борода чернее всех его намерений. Рубахи, опять же, предпочитал добротные: вон, я в ней удрала из замкового подземелья, добежала до леса — а ей хоть бы хны!
Но вот в излишней верности палача было не обвинить — во всяком случае, между эфемерной божественной наградой за приверженность орденским заветам и голой зеленоглазой красоткой прямо сейчас он уверенно выбирал красотку. Напрасно, конечно, но да не мне его судить.
— Опять?! — всплеснула руками Лира и потянулась ко мне, чтобы помочь подняться. — Это какой уже раз, третий за два года?
— Четвертый. — Я ухватилась за ее руку — восхитительно теплую и мягкую — и наконец отлипла от двери. На полу подо мной обнаружилась грязная лужа, но ноги все же оказались целы, хоть и замерзли до белой кожи. — Но первый — когда приказ отдал новый янтарный господин.
Лира сноровисто подперла меня плечом, чтобы помочь довести до лавки.
— Не хочешь познакомиться с ним поближе? — подначила я.
Наверное, прозвучало бы гораздо более завлекательно, если бы под конец я не сползла на лавку, как тесто из миски. Но на то, чтобы изображать воплощенное коварство и искушение, у меня уже не было сил.
К счастью, рядом с Лирой этого и не требовалось.
— То есть палача тебе было мало? — с сомнением хмыкнула она, но тут же скользнула взглядом по вязанкам трав, сушившихся под потолком.
Я тоже осмотрела ее запасы, отметив, что сестра будто жила в постоянном страхе разоблачения: на виду не было ничего, кроме самых обычных сборов, какие могли найтись у любой травницы. Все, что могло выдать ее настоящее ремесло, Лира предпочла скрыть от чужих глаз.
— Морри уже познакомилась, — пояснила Лира, не дожидаясь расспросов. Я подобралась, но она только махнула рукой. — Сельчане нажаловались главе, что она ворует молоко у коров, и собирались уже устроить самосуд. Даже костер сложить не поленились, но новый янтарный господин как раз проезжал мимо и увидел. Посмеялся и велел оставить старушку в покое, а у костра, раз такое дело, устроить празднование в честь своего прибытия... вроде бы веселый был, беспечный и добрый, крынку Морри подарил — сказал, для молока. Но потом в село начали наведываться то стражники, то оруженосцы, и всем отчего-то нужна именно избушка на отшибе.
Если я хоть сколько-нибудь знала Морри, то ей уже починили крышу, прочистили дымоход и нарубили дров на зиму, но поведение нового янтарного господина и впрямь настораживало. Умный и осторожный надзиратель был бы мне совсем не на руку. Мне нужно было как-то пробраться в его казну — а выходило, что даже просто вернуться в город будет тем еще фокусом!
— Оставайся-ка ты пока у меня, — решила тем временем Лира и распотрошила одну из вязанок, чтобы заварить настой от зимних хворей. — Скажем селянам, что ты — дальняя родственница, приехала учиться моему ремеслу. — Она назидательно взмахнула сухой таволгой. Я подставила ладони, ловя хрупкие осыпающиеся лепестки. — Даже если кто-то видел тебя раньше, всегда можно оправдаться тем, что родственникам свойственно иногда навещать друг друга.
Я сомневалась, что родственникам свойственно прибегать в гости ни свет ни заря в рубахах с чужого плеча, но возражать не стала. Бежать в таком виде в свою комнатку в домике вдовы точно не стоило, а вот появление «родственницы», пришедшей забрать вещи казненной сестры, было вполне ожидаемо. Хозяйка, при всей ее скупости, наверняка не станет препятствовать. Еще порадуется, что не ей разбираться с вещами покойницы!
Поэтому я ссыпала лепестки таволги в котел и благодарно улыбнулась.
— Спасибо.
Лира только отмахнулась — мол, какие между нами, ведьмами, придворные реверансы? — и взялась за следующую вязанку.
К вечеру, когда сестра вернулась из городка, от ее снисходительной благосклонности не осталось и следа.
Вообще-то из всех ведьм, которых я знала, Лиру было сложнее всего принять за одну из нас. Белокурые кудряшки, круглое лицо со здоровым румянцем и небесно-голубые глаза создавали вполне определенное впечатление, и к нечистой силе оно не имело никакого отношения — ровно до тех пор, пока Лира не выходила из себя.
Тогда ее миловидное личико расчерчивали ведьмины метки — будто сам Серый Владыка начал выводить руническую вязь поперек глазниц, да и бросил на полпути, отвлекшись на звериный оскал. Из-за темных полос глаза казались начисто лишенными цвета, будто помутневшими — как у покойницы.
— Янтарь?! — с самого порога возопила она и шарахнула дверью так, что из травяных вязанок под потолком осыпался ворох сухих листочков. — Ты пыталась...
Я невозмутимо отложила веретено, вытряхнула из кудели лепестки таволги и с сожалением покосилась на карды: не то чтобы теперь шерсть нужно было заново вычесывать, но в свете назревающего разговора очень хотелось держать в руках что-нибудь с наибольшим количеством зубьев. Но не в доме же пылить и сорить!
— Я пыталась найти янтарь, — подтвердила я и сложила руки на коленях.
Не просто пыталась — нашла. Но новый янтарный господин за дело взялся со рвением, достойным лучшего применения, и я попалась. Не так-то просто убежать с куском янтаря размером с детскую голову!
— Ты с ума сошла?! — праведно возмутилась Лира.
— Я с ума сойти как не хочу рожать ребенка от Серого слуги, — безропотно подтвердила я.
Лира на мгновение потеряла дар речи, и в воцарившейся тишине стали отчетливо слышны приближающиеся шаги. Поступь была тяжелая и неровная, словно кто-то сильно хромал, но целеустремленно двигался к землянке.
— Мы не закончили, — грозно пообещала сестра, нацелив палец мне в лоб.
Я пожала плечами. Как по мне, обсуждать было нечего, но если ей так хочется — поговорим.
— Лир... лицо.
Сестра замерла, уставившись на меня с таким искренним возмущением, что я почти устыдилась, но взгляда так и не отвела. А потом Лира отдышалась и уже и сама догадалась, что если открывать дверь невесть кому, темнея ведьмиными метками во все лицо, то вязаночки под потолком уже никого не обманут.
Сестра прикрыла глаза и потерла их ладонями, будто призывая высшие силы в свидетели того, какая безголовая ей досталась подруга. Высшие силы, не иначе, откликнулись, потому что к двери уже подошла белокурая красавица с невинным-невинным лицом — разве что самую чуточку всклокоченная.
— Кто там? — спросила она больше для порядка, уже открывая дверь.
На крыльце стоял, неловко отставив негнущуюся ногу, тощий лохматый паренек в беленой рубахе с такой красивой вышивкой по вороту, будто собирался не в лес, а на праздник.
— Джой? — Лира расслабилась — и тут же снова напряглась. — Что-то с Нолом?
Паренек, в первое мгновение уставившийся на ведьму с безмолвным благоговением, подобрал челюсть и помотал головой.
— Не, меня староста прислал, — признался он, — говорит, к тебе приехал кто-то, надо б познакомиться... просил передать, что ждет сегодня вечером к столу, не обижай отказом!
Лира поулыбалась и обещала быть, но, судя по выражению ее лица, когда она закрыла дверь, обидеть старосту ей хотелось безудержно. Необязательно отказом, хоть как-нибудь.
— Старосте здесь больше всех надо, — проворчала она и потерла руками лицо, — он и с янтарным господином быстро спелся, и про тебя разнюхал... придется сходить.
Я пожала плечами. Большой беды в том, чтобы столоваться в гостях, я не видела — да и мое ремесло предполагало, что чем больше знакомств, тем лучше.
Прясть умеет каждая, но чтобы нити покупали даже господа из замка, — мало просто уметь. Да и хорошо уметь — тоже недостаточно: нужно, чтобы о мастерстве говорили.
А теперь вот знакомства предстояло заводить заново.
— Это был сын старосты? — я кивнула в сторону закрытой двери.
— Джой? — Лира обернулась через плечо, словно могла разглядеть посыльного и сквозь дерево. — Нет, подмастерье кузнеца.
— И что, староста может вот так просто...
— А староста хочет женить его на мне, — буркнула Лира, объяснив разом и свою досаду, и неподходящий наряд парня. — Говорю же, ему больше всех надо!
Я не выдержала и прыснула. Лира замахнулась на меня моей же корзинкой для рукоделия, прихваченной из городка, но потом просто швырнула ее мне под ноги. Платок, которым была накрыта корзина, слетел, и на пол выпало длинное веретено с обмотанной вокруг него нитью.
Как назло, янтарно-золотистой, какая уж точно не могла получиться из обычной овечьей шерсти — сколько ее ни крась.
— Так что еще за ерунда с янтарем?! — тут же вспомнила Лира.
Я тяжело вздохнула.
— Отказать Серому слуге я не могу, — признала я очевидное для нас обеих, — а ребенок от меня ему может быть нужен разве что для того, чтобы окропить алтарь сильной кровью и добиться каких-то милостей от Серого Владыки. Я знаю, что тогда и меня не оставят в обиде, но жертвовать ради этого своим первенцем... нет. Лучше я сделаю так, что слуга добьется внимания и милости Серого Владыки иначе. Если для этого нужна человечья кровь — что ж, так тому и быть.
— Хочешь приманить кого-то из надзирателей за сборщиками янтаря на шабаш и там его?.. — Лира выразительно чикнула большим пальцем по шее.
Я покачала головой и озвучила то, о чем она наверняка подумала и сама:
— Нет, слишком рискованно. Если новый янтарный господин так проницателен, как ты говоришь, он может что-то заподозрить и прийти уже подготовленным или проследить за подчиненными, если заманивать на шабаш их. Самый верный способ — это принести кровь, не приводя самого человека, и вот тут мне и понадобится янтарь... — я прикусила губу, разбередила еще не зажившую после шабаша ранку и поспешно разжала зубы, но во рту уже стало солоно. — Прежний Янтарный магистр отбирал самые крупные куски янтаря и приказывал выточить из них бутыли с тонким горлышком. Он говорил, что в таких сосудах подолгу хранится что угодно — даже кровь не сворачивается сразу. Если мне удастся сделать такую бутыль и еще и заговорить ее, можно даже не убивать никого.
— Думаешь, Серый Владыка примет такую жертву? — нахмурилась Лира. — Кровь — без жизни?
— Морри рассказывала, что одна ведьма как-то пускала себе кровь над алтарем, когда не смогла раздобыть жертву, — я неуверенно пожала плечами. — На ее зов даже откликнулся один из Серых слуг и подарил ей отрез ткани — на кого набросишь, тот обернется серой кошкой.
— Что ж мы никогда не слышали о чудесных превращениях? — с сомнением спросила Лира.
Я развела руками.
— Думаешь, ей кто-то объяснил, что делать с отрезом? Она сшила из ткани чепец и надела на себя, а потом не смогла обернуться обратно и в ярости растерзала подарок когтями. Морри забрала ее себе — говорит, та кошка еще лет двадцать прожила, но под конец уже совсем не помнила, кем была.
— Байки это все, — недоверчиво буркнула Лира.
Я снова пожала плечами. Может быть, и байки, но больше мне надеяться было не на что — в любом случае, в этом году я от Серого слуги снова не понесла.
На сколько шабашей еще хватит его терпения? Я не обманывалась.
Он был тороплив во всем.
— Про янтарь — не байки, — только и возразила я. — Я видела такую бутыль, когда жила у Янтарного магистра, но не смогла унести.
Это был первый раз, когда меня пытались казнить. Забавно, что именно он теперь вызывал у меня вполне теплые воспоминания: тогда у меня появилась надежда.
— Ладно, — сказала Лира, задумчиво уставившись куда-то мимо меня, — я помогу тебе познакомиться с новым янтарным господином. Но если тебе опять понадобится целый магистр, разбирайся сама!
Я с благодарным писком повисла у нее на шее. Сестра обняла меня в ответ, скользнула рукой по волосам — и тут же спохватилась:
— Так, тебя же казнили, ты не можешь идти с настоящим лицом!
— Не могу, — подтвердила я и отстранилась, вырвав у нее волосок. — Погоди пару моментов.
Лира недовольно поморщилась и уселась переплетать косу, но возражать против моего самоуправства не стала. А я достала крохотный — едва ли с ноготь! — моток шерсти и сплела ее волосок с ниткой, прежде чем наскоро связать крючком тонкую завязку.
Ею я перехватила свою косу, и она неуловимо сменила цвет: с черного как смоль — тоже на черный, но светлее, с рыжиной; кончик косы начал виться, как у Лиры. Вдобавок у меня страшно зачесался нос, и я, не выдержав, с любопытством склонилась над кадушкой с водой.
Отражение теперь напоминало не столько меня, сколько моего несостоявшегося палача и Лиру одновременно, будто я была их тайным отпрыском. Украденные жизненные силы мужчины и вырванный у сестры волосок превратили меня в крепкую румяную девицу с россыпью веснушек на щеках и носу. Только глаза остались мои — зеленые, слишком яркие, удивительно негармоничные на новом лице.
Я поняла, что мне снова придется ходить, потупившись, и горестно вздохнула. Кое-что, увы, оставалось неподвластно никаким чарам, но, по крайней мере, эту рожу еще можно было умыть — и тем самым сделать ее хоть сколько-нибудь симпатичнее.
— Долго ты еще? — нетерпеливо спросила Лира.
Я плеснула водой в лицо, наскоро утерлась полотенцем и поспешила за ней.
Село Горький Берег растянулось вдоль речушки, впадающей в море. Ни сельской стены, ни огородов — только причудливые дома на ножках. Они будто старались перещеголять друг друга резными наличниками и перильцами, но больше всего все равно выделялся дом на толстых каменных столбах — просто потому, что здесь рукодельники явно не водились.
— Это дом кузнеца, не угадала, — разочаровала меня Лира. — Дом старосты — вон тот фигурный пряник.
Я уже и сама поняла свою ошибку. Кто же станет селить старосту на отшибе? Там место разве что травницам, кузнецам и чужакам — всем, кому рады строго в определенные моменты. Староста же жил в добротном деревянном доме в самом центре села, и он как раз из кожи вон лез, чтобы выделиться мастерством: что не было резным — то красовалось выжженным по дереву узором.
Зато над домом кузнеца обнаружился самый настоящий флюгер, как в городе, — разве что там предпочитали петушков или, на худой конец, кошек, а здесь над крышей гарцевал поджарый жеребец — несомненно, свежеподкованный.
Я задумалась, каким же это образом можно было подковать лошадь, если кузница, как и все здесь, поднята выше уровня приливной волны, и едва не проскочила нужный дом, привлеченная диковинкой.
— Ну хоть ты-то не начинай! — простонала Лира, истолковав заминку по-своему, и громко постучала по перильцам старостиного дома. — Эй, хозяева!
Встречать дорогих гостей староста вышел самолично — и, вопреки ожиданиям, оказался не так уж стар: это был крепкий мужчина с русыми волосами, седина в которых скрывалась до того успешно, что сперва я решила, будто в дом нас приглашает сын хозяев.
— Наконец-то, мы уже заждались, — живо объявил он и хлопнул по перилам так, что я уже ожидала услышать характерный хруст. Но те держались молодцом, несмотря на резьбу. — Поднимайтесь!
Лира подтолкнула меня вперед, а сама начала говорить еще на лестнице, ни мгновения не сомневаясь, что в доме все обратились в слух:
— Это Айви, моя троюродная сестра из Серых Камней, — уверенно объявила ведьма. — Приехала учиться у меня, но уже кое-что умеет и сама. А это Ги, здешний староста.
— Пока что я гораздо лучше пряду тонкую нить для кружева, чем лечу от хворей, — непринужденно рассмеялась я, охотно опираясь на протянутую руку. Ладонь у старосты была мозолистая и жесткая, настолько широкая, что он, наверное, мог вскопать грядку-другую безо всякого заступа. — Но, надеюсь, из меня получится хорошая ученица.
Ги помог подняться и Лире, прежде чем гостеприимно распахнуть перед нами дверь, и продолжил разговор, тоже нисколько не сомневаясь, что домочадцы слышали начало:
— Значит, бывшая кружевница?
Я покачала головой, на ходу додумывая собственную историю.
— Пряха-подмастерье. Мастерицы не стало слишком рано, и унаследовать ее дело я не смогла — ничему еще толком и не научилась, кроме как крутить подходящую нить. Но в Серых Камнях и других прях полно, а вот травниц не хватает.
Во всяком случае, я на это надеялась, поскольку сама там ни разу не была. Но неспроста же Лира назвала именно их?
Как бы то ни было, с выбором она не ошиблась: моя новая «родина» не вызвала вопросов ни у кого. Зато я наконец поняла, отчего старосту так волновала судьба Лиры и какая-то новоприбывшая девица.
За накрытым столом сидели сразу пятеро парней — от внушительного бородатого детины с такими же руками-лопатами, как у старосты, до тощего мальчишки лет четырнадцати, еще безусого. Мать семейства, чем-то неуловимо напоминавшая выжатую досуха тряпку, споро кромсала свежевыпеченный хлеб, и по ее виду можно было легко догадаться, что за этот день она не присела ни разу, а сыновья так и не догадались помочь.
Острая нехватка девиц, готовых войти невестками в старостин дом, была налицо. То-то Ги так старался, чтобы в селе осталось поменьше холостых мужчин! Хромому подмастерью, в конце концов, и травница в жены сойдет, а уж сыновьям старосты подыщут кого-нибудь из местных, тихих и скромных... ну, на худой конец и чужачка сгодится, если руки из нужного места растут!
Кажется, я отчетливо скрипнула зубами, но внимание успешно отвлекла Лира, сходу вызвавшаяся помогать хозяйке. Я попыталась было увязаться следом, но староста едва ли не силой усадил меня на лавку — поближе к бородачу.
От него отчетливо пахло рыбой.
— Тут у нас и пряхи нужны, — с притворной скорбью вздохнул Ги, не замечая моего встревоженного взгляда в сторону печи. — Была в городе одна мастерица, сам Янтарный магистр не брезговал... — он многозначительно замолчал, вынудив меня отвлечься от того, как Лира самолично поволокла к столу тяжелый горшок с чем-то горячим, и только тогда продолжил: — Покупал у нее нить на самые тонкие рубахи и сорочки. Но ей все казалось мало... — староста горестно махнул рукой и оборвал свой рассказ, чтобы не делиться подробностями с невинными девицами.
«Невинной девице», по всей видимости, предлагалось устрашиться и без подробностей, а потом проявить похвальную скромность и удовольствоваться чем дают. Рыбным бородачом вот, к примеру. И уж конечно не замахиваться на магистров!
— Сам магистр! — из чистой вредности восторженно ахнула я и все-таки подхватилась, чтобы освободить на столе место под горшок с похлебкой.
Староста наблюдал за этой суетой с явным недовольством. Похоже, он полагал, что готовая еда должна появляться в миске сама собой, без шума и мельтешения, а после миске надлежало тихо отмыться самостоятельно.
Я поняла, что закипаю не хуже Лиры, и заставила себя выдохнуть. Мои ведьмины отметины были не так заметны, как ее, но гневно сверкать глазами тоже не стоило: мне еще предстояло жить среди этих людей почти год. Но удержаться было выше моих сил:
— А правда, что сюда заезжал его янтарный господин?
— Правда, — безо всякого удовольствия подтвердил Ги и тут же снова расцвел гордой улыбкой: — Заезжал и заодно дал Мило цеховой знак, так что теперь мой старшенький может сам искать янтарь!
Бородач смущенно улыбнулся, пока гордый отец, спохватившись, перечислял, как зовут остальных сыновей. Я честно постаралась запомнить, но не слишком преуспела: отвлеклась, потому как Мило решил немедленно показать этот самый цеховой знак — круглую железную бляху, приколотую к груди.
— Конечно, всю добычу придется отдавать янтарному господину, как того требует Орден, — тут же опасливо добавил староста, — но милорд обещал справедливую плату за каждый камень.
Я послушно восхитилась невиданным для обычного сельчанина достижением. Хозяйка дома оделила всех похлебкой и наконец-то робко присела на край лавки, тут же потянувшись за ложкой.
Под задравшимся рукавом ее платья наливался зеленью и желтизной старый синяк — здоровенный, широкий, как если бы женщину схватили за запястье огромной рукой-лопатой, не соизмеряя силу.
Лира ловко втиснулась между мной и бородачом, и вырвавшееся у меня змеиное шипение староста отнес на ее счет, проехавшись по неловкости гостьи — и тут же вернувшись к хвалебным одам своему старшенькому. Хозяйка дома перехватила мой взгляд и поспешно одернула рукав.
А я заставила себя сладко улыбнуться — и, с трудом дождавшись, когда же болтливый староста расправится с похлебкой, засобиралась домой. Ги предложил было провожатого — Мило, конечно же! — но Лира звонко рассмеялась, уверив, что уж до родного дома как-нибудь и сама дойдет, и мне заблудиться не даст.
На село опускались быстрые осенние сумерки, скрывая домики в тенях. Я почувствовала себя гораздо свободнее, невольно расправила плечи и даже ускорила шаг, но Лира поймала меня за локоток и придержала, прислушиваясь к сонному вечернему селу.
Ее ожидания оправдались. Мы только и успели, что выйти на окраину, когда нас догнала жена старосты — запыхавшаяся и уставшая, но преисполненная решимости.
— Госпожа! — сбивчиво произнесла она и прервалась, чтобы отдышаться. Я остановилась и обернулась, не скрывая удивления, но женщина и не думала идти на попятный. — Госпожа, мой муж... он...
— Он забыл сказать, как тебя зовут, — ровным-ровным голосом заметила я.
Жена старосты замерла на мгновение и неуверенно улыбнулась через силу.
— Ида, госпожа, меня зовут Ида, а он... не причиняйте ему вреда, прошу!
Лира так стиснула пальцы на моем предплечье, что я едва не вскрикнула. Ида же приняла исказившееся выражение лица на свой счет и, кажется, едва не бросилась мне в ноги, но я вовремя выдохнула и покачала головой.
— Не знаю, за кого ты меня приняла, Ида, но прежде всего я — женщина и потому прекрасно знаю цену жизни, — медленно произнесла я. — У меня и в мыслях не было кому-то вредить.
Ида посветлела лицом.
— Это хорошо, госпожа Айви, — улыбнулась она — на сей раз искренне и с облегчением. — Мои мальчики... они совсем не такие, как их отец. Не нужно, чтобы им как-то аукнулось... — Ида снова одернула рукав — хотя он и не задирался.
Я пожала плечами. Проверять на себе, не испорчены ли «ее мальчики» дурным отцовским примером, я не собиралась в любом случае — и другим девицам тоже отсоветовала бы. Но к чему говорить это в лицо матери?
— Просто Айви, Ида, — улыбнулась я в ответ.
— Может быть, заглянешь как-нибудь к нам? — задумчиво предложила ей Лира.
Женщина с сомнением оглянулась назад, на село, и я подхватила:
— У меня осталась шерсть из Серых Камней — нить из нее выходит тонкая, как паутинка, и прочная, как бечева. Можем спрясть тебе на новое платье.
Ида неуверенно кивнула, пообещала быть — и, тут же нервно оглянувшись на окрик, заспешила домой. А Лира наконец-то разжала пальцы.
— «Я — женщина и потому знаю цену жизни»? — передразнила она, убедившись, что Ида отошла достаточно далеко и уже не услышит наш разговор.
Я развернулась в сторону леса, вспоминая дорогу до землянки.
— Он ее бьет, — сказала я и намотала на палец русый волос — по-мужски жесткий. — Цена его жизни — три-четыре клубка шерсти, даже на платье не хватит — придется добавлять.
— А я ведь живу здесь с самого рождения, — сердито пробурчала Лира, — и никто еще ни разу не заподозрил меня в том, что я могу причинить вред этакому бугаю!
— То есть о цене его жизни ты спорить не будешь? — со смешком уточнила я и получила тычок в бок, но ловить заигравшуюся сестру и возвращать сдачу не стала. Заслуженный был тычок, чего уж там: если Ида поделится своими наблюдениями с мужем, то несдобровать всем троим. — Но я не буду прясть из его жизни, раз Ида против. А вот в гости к нам ей заглянуть и правда стоит.
— Вечно тебе больше всех надо, — вздохнула Лира, и на этом ее возражения и закончились.
Именно в тот момент мне нужен был целый янтарный господин, так что спорить не стала и я. Только добавила:
— Что-то в ней есть, в этой Иде. Ты, наверное, и сама чувствуешь.
Лира кивнула так задумчиво, что я догадалась: чувствовала, но никогда не придавала этому значения.

Глава 2

Первый раз Ида сумела вырваться только в Святой день, когда все сельчане собирались в храме Ордена, чтобы послушать наставников. Работать в Святой день не то чтобы запрещалось — просто было не принято; да и женские заботы к настоящей работе обычно не приравнивались, так что Ида задержалась у нас совсем ненадолго — и помчалась готовить ужин на семью, сама поражаясь, как это у нее получилось спрясть так много шерсти. Я отдала ей целый клубок и попросила приходить чаще: Лира сидеть с куделью не любила, а вместе прясть все-таки намного веселее.
Лира закрыла дверь и привалилась к ней спиной.
— Так что вы пряли на самом деле?
Я стянула завязку с косы, с облегчением ощущая, как перестает чесаться нос.
— Звук кошачьих шагов и запах камней, — фыркнула я и достала из корзинки для рукоделия другое веретено — опутанное янтарно-золотистой нитью, тонкой, как паутинка. Ее стало больше на четверть — еще немного, и пора будет сматывать в клубок. — Сама как думаешь?
— Что, нерешительность Иды? — догадалась Лира и невольно рассмеялась. — То-то у нее столько нити вышло!
Я развела руками и принялась переплетать косу. За терпение и понимание Лиры следовало отплатить — хоть бы и помощью с травяными отварами на продажу. Все равно у меня пока не было других занятий, пока Ида не решится на второй заход.
А вырваться у нее вышло только в следующий Святой день — тоже совсем ненадолго, но шерсти она напряла даже больше, чем в прошлый раз; и потом уже явилась среди седьмицы. Тогда за ней едва ли через дюжину моментов прибежал подмастерье кузнеца, но после этого Ида стала частой гостьей в землянке Лиры.
Терпения старосты, как и следовало ожидать, не хватило и на полную луну. Но об этом мы с Лирой узнали случайно, когда выбрались в село, чтобы занести кузнецу мазь от ожогов.
Заодно нашелся и ответ на загадку, как подковать лошадь, если кузница поднята над землей.
Никак. В селе скотину не держали, а если случалась нужда — например, теряла подкову лошадь проезжавшего мимо путника, — Нол спускал вниз переносной горн, а Джой в поте лица работал мехами, нагоняя жар. Случалось это редко, но сегодня представление не набрало зрителей.
Из дома старосты уже издалека были слышны сдавленные рыдания. Даже путник оставил роскошную караковую лошадь под присмотром кузнеца и шел к центру села, воинственно и решительно выпятив челюсть.
Челюсть, собственно, я первой и заметила. Все остальные мужчины в селе носили бороды или, во всяком случае, отчаянно пытались отрастить хоть что-то похожее — чаще второе, чем первое, но раскрывать им глаза никто не рисковал, чтобы не оказаться на месте Иды. Отсутствие бороды у селянина отчего-то приравнивали к его незрелости, но перед путником все расступались так почтительно, что не пришлось особенно напрягаться, чтобы понять, кто это. А для недогадливых всегда имелась круглая бляха, приколотая к котте возле ворота, — только не железная, как у Мило, а из чистого янтаря, разве что темного, как старое дерево.
— Господин! — староста сам выскочил навстречу и принялся спускаться по лестнице, только на середине оглянувшись на всхлип из избы: — Да тихо ты, дурная баба! Простите, господин Тоддрик... — он почти скатился господину под ноги и теперь шумно отдыхивался. — Что ж вы не предупредили, что приедете, я бы стол велел накрыть... к прибытию...
Янтарный господин резко остановился и бросил взгляд поверх старосты — на его дом. Оттуда больше не доносилось ни звука.
— Не нужно, — коротко бросил Тоддрик. — Что здесь произошло?
Наверное, староста еще мог отбрехаться — в конце концов, много ли бабе надо, чтоб разрыдаться? — но, на свою беду, наткнулся взглядом на нас с Лирой и в запале рявкнул:
— Да это все они! Вечно мою Иду сманивают, забалтывают, а она потом... дом холодный, еда стылая! Только и знает, что над тряпками своими трястись!
Янтарный господин смотрел на старосту, пока тот не опустил палец, которым наглядно тыкал в нашу сторону. А обернулся рыцарь, только когда убедился, что Ги больше нечего добавить.
Глаза у Тоддрика оказались такого же оттенка, что и янтарь у него на груди — нарочно не придумать; непривычно коротко обрезанные волосы только подчеркивали угловатую форму челюсти, будто созданную для того, чтобы выпячивать ее с самым высокомерным видом, на какой только способен пеший мужчина без бороды.
Впрочем, рассмотрев, кого староста винил в нарушении домашнего уклада, Тоддрик тепло усмехнулся — будто лучик солнца на янтарь упал — и заметно расслабился.
— Страшная угроза для устоявшегося быта — подружки жены! — протянул он, вызвав неуверенные смешки среди девиц, подтянувшихся поглазеть на чужака. Мужчины насупили брови и шутку не поддержали, но и окоротить нахала не решались — все же господин, хоть и янтарный, а не поместный. — Назначь жене время, когда она будет вольна делать, что захочет, Ги. Если женщина хочет новое платье, самое мудрое, что может сделать муж, — это не мешаться. Я велю прислать ей отрез ткани из замка — глядишь, и тебе на рубаху останется!
Смотрел господин при этом только на Лиру — пожалуй, только этим и можно было объяснить его надежды, что после женского платья ткани может хватить еще и на рубаху для такой оглобли, как староста.
— Дозвольте заглянуть к Иде, господин, — негромко попросила я, прислушиваясь к звукам в доме.
— Травница... Лира? А вот тебя я не помню, — нахмурился Тоддрик, пропустив мою просьбу мимо ушей.
— У господина прекрасная память, — подтвердила Лира. — Это Айви, моя родственница и ученица. Ее еще не было здесь, когда вы приезжали в прошлый раз.
Он смотрел на меня — и хмурился, хотя я робко теребила кончик косы, пропуская вьющиеся пряди между пальцев, и старательно улыбалась.
— Только хозяину дома решать, Айви, — наконец сказал господин и перевел взгляд на Ги.
А тот мигом принял самое правильное решение.
Из дома старосты мы вышли нескоро — лишь после того, как приготовили ужин и прибрались на скорую руку. Ида лежала на супружеской постели, задрав ноги на стену, и беспомощно хлопала глазами, еще не до конца приняв произошедшее, и только механически отзывалась на вопросы: где стоит метла, где взять соль и нельзя ли выгнать младшенького взашей, чтобы не таскал репу из горшка.
И заодно чтобы привыкал, что уже не младшенький.
На это он и жаловался старосте, когда мы наконец спустились с веранды. Ги смотрел перед собой невидящим взглядом, а янтарный господин изволил самолично хлопнуть старосту по плечу, поздравить с радостной вестью и напомнить, что теперь жену нужно беречь.
— Да как ее убережешь-то, — горестно вздохнул Ги, — опять же мальчишка будет, как пить дать! Ярмарка нам нужна, добрый господин, чтоб со всех сел и деревень народ съехался. Глядишь, и найдутся невесты в Горький Берег — это ж не только моим сыновьям девок не хватает, Джоя тоже женить пора, да и у Нола трое племянников подрастают. А в Серых Камнях вон не боятся девиц в обучение отправлять поодиночке, столько их!..
Я напряглась. Жители из Серых Камней на ярмарке были бы совершенно некстати — они-то прекрасно знали, что никакой пряхи по имени Айви у них отродясь не было!
К счастью, тут Тоддрика отвлекли: Джой привел в поводу лошадь, и та дружески ткнулась мордой хозяину в плечо, избавив мальчишку от необходимости подбирать слова, чтобы привлечь внимание. Янтарный господин ласково потрепал лошадь по шее, отсыпал несколько монет подмастерью — и мигом дал понять, что обрадовалась я рано.
— Из Серых Камней, значит, — задумчиво повторил он. — Айви...
Я вздрогнула. Похоже, больше всех здесь нужно было не мне и не старосте, а треклятому Тоддрику — который, как назло, еще и мог себе это позволить!
— Пройдись-ка со мной, поговорим, — велел он, не сводя с меня глаз. — Эй, Ги, найдется, кому проводить до дома Лиру, когда она закончит с делами здесь?
— Да вот Джой и проводит! — немедленно нашелся староста, но Тоддрик его уже не слушал.
Лошадь он повел в поводу, вынудив подстроиться под ее шаг, но вскоре замедлился. Я оценила — мы аккурат успели отойти от окраинных домов настолько, чтобы разговор не было слышно.
— Расскажи-ка мне о Серых Камнях, Айви, — велел Тоддрик.
Лошадь настойчиво требовала хозяйского внимания и даже попыталась вклиниться между мной и господином, но тот это быстро пресек и теперь не сводил с меня пытливого взгляда.
— Это с той стороны, где город, — уверенно объявила я. На этом мои познания заканчивались — Лира рассказывала о моей новой «родине» скупо и неохотно, давая понять, что выбрала ее как раз потому, что о ней здесь мало кто слышал. — Село как село, господин Тоддрик. За девицами, если позволите совет, лучше посылать в деревеньку Нижние Протоки — там как раз мужчин и не хватает, как я слышала.
Во всяком случае, именно на это Морри и жаловалась на шабаше. Особых причин выдумывать проблему у нее не было.
— А кто у вас в Серых Камнях староста? — пропустив мимо ушей непрошеный совет, спросил Тоддрик.
Я перебрала в памяти распространенные мужские имена, но соврать не успела.
— У меня еще тысяча и один вопрос, — предупредил Тоддрик, — и я и в самом деле подумываю провести эту ярмарку, о которой просит Ги. Так как зовут старосту Серых Камней?
Я скрестила руки на груди и уставилась на него снизу вверх.
Проницательный янтарный господин — горе в ковене.
— Мило, добрый господин.
— Мило — это старший сын Ги. В Серых Камнях староста умер на днях, и там все никак не могли выбрать нового, — невозмутимо отозвался Тоддрик.
Я вздохнула. Что ж, попытаться стоило.
— Что вы хотите?
На этот раз взгляд был ровно такой, как я рассчитывала в самом начале: жадный, хищный и масленый, от которого у меня разом сжалось что-то внутри. Мужчина вожделеющий соображает гораздо туже, а Тоддрику, видит Серый Владыка, соображалку явно нужно было укоротить.
Но он только сморгнул и отвел глаза.
— Хочу быть уверен, что не покрываю аристократку, сбежавшую из-под венца, — медленно сказал он, — чтобы на ярмарке ненароком не обнаружился ее разобиженный жених.
Я вспомнила, на кого сейчас похожа, и невольно фыркнула. Лира, конечно, красавица, но аристократической породы в ней нет ни капли, а палач... вот серые отродья, неужто палач?!
— Или что на моих берегах не скрывается какая-то воровка, — добавил Тоддрик, от которого не ускользнула перемена моего настроения.
Любая аристократка в ответ на такое обвинение вспылила бы, но я возмутилась вовсе не поэтому.
«Какая-то» воровка, видите ли! Да того куска янтаря хватило бы, чтобы купить Тоддрика вместе с его лошадью, еще и на сахарок для нее осталось бы!
— Так, значит, я прав? — спокойно уточнил Тоддрик.
Я насупилась, лихорадочно соображая, о чем можно солгать, а о чем — точно не стоит. Мне нужно было как-то попасть в замок, чтобы вернуть свой кусок янтаря, пока его не отправили орденским ювелирам, — а значит, терять интерес Тоддрика ни в коем случае нельзя. И все же называться аристократкой... это же проверить еще проще, чем кружевниц в Серых Камнях!
— Я бастард, сэр Тоддрик, — хмуро призналась я и внезапно осознала, что вот теперь говорю рыцарю чистую правду — хоть и не в том смысле, что он от меня ждет. — И я устала терпеть упреки за то, в чем нет моей вины. Здесь же никто не знает, сочетались ли мои родители законным браком. Я не претендую ни на наследство, ни на титул и не причиняю никому вреда, а дома меня никто не ждет.
Тоддрик остановился у развилки и сощурился так, что темно-янтарные глаза стали казаться почти черными.
— Верю, — помедлив, сказал он, — теперь — верю. Лира знает? — и он потянул лошадь в сторону леса, где скрывалась землянка травницы. Здесь тропа круто забирала вверх, и лошадь недовольно фыркнула, но все же подчинилась, а вот я замешкалась гораздо заметнее. — Что? Не думаешь же ты, что я позволю даме идти по лесу одной?
— Даме, — непроизвольно фыркнула я, но все же пошла следом. — Как же... Лира знает обо мне даже больше, чем я сама, — добавила я — тоже, к слову сказать, чистую правду. — Ее наставница принимала меня на свет.
Тут я все-таки догадалась прикусить язык, потому как тайну своего рождения раскрывать уж точно не собиралась. Но Тоддрик, к счастью, то ли не был знаком со Старой Морри, то ли полагал, что ворошить белье какой-то аристократической семьи — последнее дело.
— Значит, ты и в самом деле станешь учиться у Лиры ее ремеслу? — благородно увел он разговор в сторону.
— Конечно, — с легким удивлением отозвалась я. У Лиры и в самом деле было чему поучиться. — Нужно же как-то зарабатывать на жизнь.
— Даме достаточно удачно выйти замуж, — пожал плечами Тоддрик.
Я даже замедлилась немного.
— Даме, — снова повторила я, постаравшись одним тоном дать понять, чем отличается дама от незаконнорожденной дочери, пусть бы кто-то из ее родителей и был знатен. — Это за Мило, например?
Тоддрик замер — и задумчиво оглянулся через плечо, будто мог отсюда разглядеть пятерых мужиков на лавке и еще старосту — шестым. И выжатую досуха Иду, снова беременную.
— Н-да, — протянул он, и на этом тема удачного замужества, кажется, была закрыта.
А я вдруг сообразила, под каким предлогом смогу если и не вернуться в город, то хотя бы часто туда наведываться, и заговорила:
— Конечно, еще я умею прясть, сэр Тоддрик, и нить у меня выходит такая, что можно даже кружево плести, — заявила я и сощурилась совсем как он сам. — Может быть, я сошью из своего полотна рубаху в подарок, и, если вам понравится, вы даруете мне разрешение торговать в городе?
Тоддрик рассмеялся от неожиданности. Смех у него оказался на удивление приятным — мягким и беззлобным.
— Я не распоряжаюсь торговлей, маленькая проныра. В моем ведении — только янтарь, собранный на здешнем берегу. Но если мне понравится, — он снова скользнул по мне таким оценивающим взглядом, что я с трудом подавила желание спрятаться за лошадью, — я попрошу за тебя у лорда.
Лорд меня не интересовал ни в малейшей степени, но улыбнулась я искренне и благодарно. Первый повод явиться в замок янтарного господина я себе уже выторговала — оставалось только спрясть нить, соткать полотно, сшить рубаху и не сгореть от страха и нетерпения. Всего-то.
Янтарный господин проводил меня до самой землянки, покосился на старенькую хлипкую дверь, но ничего не сказал — ограничился тем, что вдруг ни с того ни с сего поднес мою руку к губам, будто я была настоящей дамой, и, пока я обмирала от неожиданности, добавил:
— Буду ждать весточки, дама Айви, — и беспрепятственно позволил мне высвободить руку.
Меня хватило только на то, чтобы заверить его, что все мои силы будут брошены на обещанную рубаху, и поскорее скрыться в землянке Лиры. Дверь и в самом деле ощущалась какой-то хлипкой и ненадежной, хоть я и знала, что нам здесь не осаду держать — кто вломится, тот сам виноват!
Но успокоиться все равно получилось только в душноватом полумраке за остывающей печью. Я отдышалась, сняла завязку с косы и наскоро умылась в кадушке, заново привыкая к своему отражению — на сей раз настоящему.
Тоддрика заинтересовало поддельное, и это было обидно, потому что на меня оно походило лишь отдаленно.
А еще это было страшно, потому что интерес Тоддрика... что ж, это был самый обычный интерес здорового мужчины, из-за которого бастардов становилось только больше. А терять его — нельзя, потому как иначе в замок не попасть.
Я замерла над своим отражением, уныло размышляя о том, насколько высоки шансы найти еще один кусок янтаря, настолько большой, чтобы из него можно было выточить бутыль. Ни одна из баек собирателей, пришедших на ум, не казалась достаточно утешительной.
Скорее всего, тот кусок янтаря, из-за которого меня едва не казнили, так и останется моим единственным шансом не приносить в жертву первенца — и вообще не рожать его от Серого слуги.
Как бы вот только от янтарного господина его ненароком не родить...
— Кончай трястись, — жестко приказала я своему отражению. — Ради дела можно и потерпеть — это не первый мужчина в твоей жизни.
И, увы, едва ли последний.

Глава 3

Ида сочла, что нити уже достаточно, и взялась за теплую юбку: Тоддрик сдержал слово и прислал ткань на платье, только тонкую, господскую, — красиво, конечно, но не слишком практично. Вязать жена старосты предпочитала дома, и мы снова почти перестали видеться.
Я не стала торопить ее и понукать. В тот момент меня гораздо больше занимала рубаха для янтарного господина, и все свое внимание я, как и обещала, посвятила рукоделию — теперь уже настоящему, с душой, поэтому в село за новостями ходила только Лира. Сама я днем отсыпалась.
А каждую ночь садилась за станок и ткала из звездного света и лунных лучей, и ночи над Горьким Берегом становились непроглядно темными; зато полотно выходило белее снега и мягче лебяжьего пуха. Я даже не стала его расшивать — к нему подошла бы разве что янтарная нить с моего веретена, но у ученицы простой травницы неоткуда было взяться такой.
Не помешало бы еще спрясть подозрительность Тоддрика и пустить на швы, но отсутствие бороды и коротко остриженные волосы сослужили ему службу: мне было нечего использовать для основы нити, а без нее... увы, я была не настолько искусна. Все, чего мне доставало, — это упорства и надежды, что найденный мной кусок янтаря рано или поздно отыщется или в сокровищнице лорда, или, что вероятнее, в казне Янтарного замка.
К концу новема над Горьким Берегом наконец взошла полная луна, а наутро я туго заплела косу, отыскала в сундуке лучшее платье и отправилась в Янтарный замок — да так и осталась у ворот до вечера: господин со свитой объезжал владения и вернулся уже на закате, усталый и запылившийся.
Это определенно был не лучший момент, чтобы обращаться с просьбой, но выбора мне не оставили.
— Айви? — сразу узнал он меня и заулыбался так тепло и радостно, будто весь новем только и ждал, когда же наглая девица с Горького Берега лично принесет ему рубаху.
Караковая лошадь меня тоже узнала, но, в отличие от хозяина, радоваться не спешила и даже попыталась встать на дыбы. Рыцарь не дал ей ни единого шанса — так стиснул колени, что она выпучила глаза и резко передумала показывать крутой нрав. Тоддрик похлопал ее по шее, спешился и передал поводья рыжему мальчишке-оруженосцу. Тот покосился на меня так же подозрительно, как и лошадь, но вмешиваться в господские дела не рискнул.
— Я принесла рубаху, сэр Тоддрик, — объяснила я и вручила свой подарок, старательно перевязанный тесьмой.
Оруженосец, уже уводивший лошадь к конюшням, с любопытством оглянулся. Кажется, байка о нахальной девице, решившей, будто ей удастся поразить янтарного господина своим рукоделием, имела успех среди замковых слуг, и посмотреть на обещанную рубаху хотелось всем.
Тоддрик не стал тянуть и развязал тесемки, а оруженосец ахнул высоко и тонко, как девчонка.
В сумерках рубаха будто светилась — такой белой и тонкой вышла ткань. Тоддрик и сам смотрел на нее так озадаченно, будто никогда в жизни не видел ничего подобного.
— Это... поразительно, Айви, — сказал он, справившись с собой, и снова замолчал, будто завороженный.
Или не «будто».
— Вы поговорите с лордом обо мне, сэр Тоддрик? — напомнила я.
Янтарный господин встрепенулся и бережно сложил рубаху, словно и не заметив подошедшего пажа — тот явно рассчитывал отнести обновку в хозяйские покои (и, возможно, тайком пощупать по дороге).
— Поговорю, — отозвался Тоддрик и поднял взгляд. — Отужинай со мной, Айви. Слишком поздно, чтобы возвращаться домой.
Взгляд был многообещающий и будто бы немного пьяный. От рыцаря пахло лошадью и дальней дорогой, и я нервно сглотнула, повторяя про себя, как молитву: больно будет только первое мгновение — и несколько моментов спустя.
Зато любовница господина не вызовет никаких вопросов, если начнет осматриваться в замке. Придворные наверняка решат, что я возомнила себя будущей хозяйкой, и станут потешаться — а не переживать за сохранность янтаря в хранилище.
Может быть, мне повезет, и Тоддрик тоже тороплив...
— Я велю, чтобы для тебя приготовили гостевые покои, — произнес он и оглянулся через плечо.
Паж понятливо кивнул и убежал куда-то во внутренние помещения — передавать приказ господина. Я только и успела, что растерянно моргнуть.
— Пойдем, — велел Тоддрик и протянул мне руку. — Ни к чему тебе стоять за стенами. Темнеет.
Я послушно положила ладонь на его предплечье и позволила увести себя в замок — прямо через парадный вход, к которому мне, по-хорошему, и приближаться не стоило. Но слуги будто бы и не замечали ни новемской грязи на моих башмаках, ни слишком простого для дамы платья. Сейчас мой статус определял исключительно мужчина рядом — а он обращался со мной так, будто привел в замок леди.
От этого было не по себе.
— Ярмарку, о которой просил Ги, решено отложить до следующей осени, — вещал сэр Тоддрик светским тоном, словно и в самом деле желал услышать мое мнение на этот счет. — Сейчас путь до города слишком сложен: поутру дороги замерзают, а к вечеру — превращаются в грязь. Приехать смогут только жители ближайших деревень и сел, а между ними связь налажена и безо всяких ярмарок. А в начале осени и товаров больше, и добраться будет проще.
В проведении ярмарок я не понимала ровным счетом ничего. Но ведь, по сути, там тоже будут пляски, костры, угощения и молебны?
Разве что люд чуть другой, и молиться он станет не о дарах Серого Владыки.
— Разумно, — согласилась я. — А если разослать гонцов в отдаленные поселения и соседние города, то к осени торговцы успеют приехать и оттуда.
— Да, я об этом тоже подумал, — рассеянно кивнул Тоддрик. — Ловцы янтаря сейчас отошли от дел до весны — кто-нибудь наверняка согласится отвезти приглашения. Гонцы из замка пока что нужны мне здесь — мы ждем гостей из Белой гавани.
— Служители Ордена? — я приложила все усилия, чтобы вопрос прозвучал спокойно и небрежно, но, кажется, следовало подпустить в голос восторга и любопытства.
Добропорядочной девице ведь полагается проявлять интерес к новым проповедям?
— Виконт Лагот Фрейский с сестрой, — Тоддрик скосил взгляд на меня и уверенно свернул в узкий каменный коридор с низким потолком. Свет давали только факелы, и от этого отчего-то казалось, что рыцарь ведет меня в подземелья — хотя никаких ступеней вниз нам по дороге не попадалось. — Но с ними наверняка прибудет и их консистор... Нидер, кажется. Не переживай, ему неоткуда знать о твоем происхождении, а самого твоего присутствия в моем замке довольно, чтобы и он говорил с тобой с уважением.
Переживала я, прямо сказать, отнюдь не об уважении, но покорно кивнула и ответила благодарной улыбкой. Она вышла даже вполне искренней — коридор закончился, впереди показался полноценный холл, и я наконец поняла, что Тоддрик попросту привел меня в другое крыло замка.
И для меня в самом деле готовили гостевые покои — мимо пробежал мальчишка с огромным тазом для умывания, чуть ли не на бегу поклонился господину и прошмыгнул в приоткрытую дверь.
Внушительную, дубовую, с засовом.
Засов был изнутри, и это я особенно оценила, когда Тоддрик самолично придержал для меня дверь.
— Я буду ждать в малой столовой, — сказал он, окинув комнату быстрым взглядом, — Роуз проводит тебя, когда будешь готова.
Девочка в белоснежном чепце отвлеклась от перетряхивания постели и поспешно сделала книксен. Я по привычке ответила тем же и невольно рассмеялась, когда она округлила глаза.
Из нас двоих в украшенную гобеленами комнату для гостей куда лучше вписывалась она — тонкая, светлоглазая, в аккуратном коричневом платье с передником. Горничную в ней пока выдавали только натруженные руки с огрубевшей красной кожей.
Помогать благородным дамам приводить себя в порядок ей явно еще не приходилось — как и делать вид, что вошедшая в гостевые покои девица принадлежит к благородному сословию. Роуз заметно растерялась, уронила покрывало и испуганно присела, явно опасаясь, что чужачка решит упрочить свое положение в замке, воспитывая прислугу.
Но если я что и уяснила за то время, пока жила у Янтарного магистра, так это то, что с прислугой следовало дружить.
— Кажется, я — твое учебное пособие, — сообщила я Роуз и заговорщически подмигнула, — перед прибытием сестры баронета. Это ведь для умывания? — я указала на таз возле разожженного камина.
— Да, госпожа, — отмерла наконец Роуз и проворно обогнула небольшую кровать с балдахином, оставив покрывало в покое. — Позвольте, я помогу.
Помощь мне, по большому счету, не требовалась, но девочке явно было спокойнее, когда задача становилась простой и понятной. Учебное пособие — значит, учебное пособие: уж полить водой на руки она как-нибудь сумеет — и полотенце подаст.
— Здесь всегда так холодно? — спросила я. Влажную кожу и в самом деле неприятно холодило.
— Нет, госпожа, — тихо ответила служанка, не поднимая глаз, и на этот раз и сама догадалась, что мне ее немногословность совсем некстати. — В этой комнате давно никто не жил, и огонь развели только что. Стены здесь прогреваются долго, зато и тепло держат.
Пока от них тянуло холодом, и мне казалось, что он пробирается внутрь — совсем как тогда.
— В покоях господина так же? — нервно спросила я.
Роуз бросила на меня быстрый взгляд и тут же снова потупилась.
— Не могу знать, госпожа. Господин выбрал покои в главной башне. Слуг из гостевого крыла туда не допускают.
Надо полагать, и казна где-то там. Неспроста же он не стал селить меня рядом с собой?
«Ты же не думала, что все будет так просто?» — одернула я себя.
Тоддрик не похож на тех, кто напрочь теряет голову, едва увидев женщину, которую можно уложить в постель. Чтобы голову потерял он, придется придумать что-то посложнее сорочки с прорезью.
— Помочь вам с волосами, госпожа? — робко предложила Роуз.
— Нет! — опомнилась я и поймала себя за кончик косы, украшенной самовязаной тесьмой. Снимать ее при посторонних было нельзя — иначе ко мне вернулся бы настоящий облик.
Но ведь Тоддрик наверняка захочет распустить мои волосы...
Что ж, кажется, мне предстояло этой ночью давить рыцарю на благородство, чтобы он и пальцем не притронулся к честной девушке, и без того измученной постоянными напоминаниями о грехе, которого не совершала. А потом придумать, что сделать с завязкой для косы, чтобы не лишиться личины в самый неподходящий момент — и только тогда уже идти завоевывать сердце и сносить голову.
— Нет, — уже спокойнее повторила я, — лучше закончи с постелью. Я справлюсь сама.
И справилась — пересев в дальний от камина угол и отвернувшись, чтобы Роуз не видела моего лица.
Малая столовая, по всей видимости, называлась так исключительно в силу сравнения, потому как без особых сложностей могла бы вместить добрый десяток человек. Должно быть, в лучшие времена так и бывало — как раз хватило бы на семью господина и самых приближенных лиц; но Тоддрик еще только обживался в замке, и в малой столовой накрыли на троих.
От этого в большом каменном зале с узкими просветами окон, забранных лесным стеклом уюта не прибавлялось, а присутствие незнакомой дамы — на сей раз настоящей, белокожей, с высоким лбом и золотым каскадом кудрей — делало положение совсем уж неловким.
Не успела я подумать, что задача по проникновению в казну усложнилась еще и рыцарской невестой, как заметила, что глаза у дамы такого же оттенка, как у Тоддрика, — будто темный янтарь.
— Значит, это ты — та самая Айви, о которой судачит весь замок? — с любопытством спросила она, едва увидев меня в дверях столовой, и даже привстала со стула с резной спинкой, отложив пяльцы.
На Роуз дама не обратила никакого внимания, и служанка, сделав книксен, испарилась так быстро и незаметно, что я первой бы заподозрила ее в колдовстве, не будь уверена, что ни разу не видела ее на шабашах.
Мне тоже остро захотелось исчезнуть, но пришлось ограничиться книксеном.
— Да, миледи.
— Леди Сибилла, — подсказала она и хитро сощурилась, — младшая сестра сэра Тоддрика Вира. Вижу, он забыл упомянуть обо мне?
— Разве он мог, миледи, — я старательно округлила глаза и снова сделала книксен. Это рисковало стать моим любимым упражнением на время пребывания в замке.
— Забыл, — без труда раскусила мою вежливую ложь Сибилла и закатила глаза. — После назначения на эту должность он так редко бывает в замке, что скоро, похоже, забудет не только о сестре, но и о том, что у него есть крыша над головой!
По всей видимости, мне предлагалось регулярно напоминать рыцарю о замке со всеми обитателями и, вероятно, его постели. Нахальный ход с дареной рубахой явно выходил из-под контроля, но намекнуть, что дела обстоят вовсе не так, как думают слуги, я не успела — в обеденный зал наконец спустился сам Тоддрик.
В той самой дареной рубахе под простым темно-коричневым дублетом, будто специально подобранным, чтобы оттенять нежную белизну моего творения.
— Идеально, — сообщил он мне первым делом и подмигнул. — Не удивлюсь, если сам виконт пожелает себе такую же!
— Это честь для меня, сэр Тоддрик, — благовоспитанно отозвалась я и, повинуясь его жесту, наконец уселась за стол.
Кормили в замке без особых изысков — та же похлебка, разве что куда гуще, чем в доме старосты, да и подали ее не в деревянных мисках, а в черном хлебе. Я вспомнила прежнего магистра, требовавшего чуть ли не каждую неделю забивать барашка, и отчего-то прониклась невольным уважением к новому янтарному господину.
Тоддрик постоянно обходил дозором свои берега, следил за мелочами вроде тех же доносов, запоминал людей по именам — и будто бы совсем не мнил себя выше них...
Просто держал подальше от принятия решений. И от казны.
— Я намерена опередить виконта, — заявила леди Сибилла, на правах сестры бесцеремонно дернув рыцаря за рукав. — Возьмешься за длинную камизу, Айви?
Я согласилась без промедления. Уж у сестры господина наверняка тоже был доступ в казну — не мог же любимый брат отказать ей в возможности выбрать камень-другой на серьги!
— Если госпожа пожелает, — я изобразила польщенную улыбку и чуть нахмурилась: — Но у меня закончился хороший лен, леди Сибилла. Мне нужно будет съездить за новой партией...
И проездить достаточно долго, чтобы жители Горького Берега перестали роптать из-за черных ночей и видеть в них козни Серого Владыки.
Будто он стал бы размениваться на такие мелочи!
— Не нужно, — вздохнул Тоддрик, стоило только сестре бросить на него умоляющий взгляд. — Тебе привезут столько льна, сколько понадобится для работы.
Это предложение меня не слишком обрадовало, но спорить я не рискнула. В конце концов, не на следующий же день он пришлет этот лен?..
— А если... — начала было леди Сибилла, но теперь Тоддрик опередил ее с умоляющей гримасой:
— По одной задаче за раз!
Леди тоже не стала спорить, легко сменив тему, — то ли опасалась братского гнева, то ли не сомневалась, что некоторое время спустя все равно добьется своего.
Из-за стола мы встали, когда уже взошла луна. Леди Сибилла уже практически спала на ходу и сразу удалилась наверх, а вот Тоддрик все еще был пугающе бодр и вызвался снова проводить меня до гостевого крыла — не иначе, и безо всяких напоминаний прикинул, что там тоже есть постель.
Увы, проблема с личиной никуда не делась, да и постель на таком отдалении от казны меня не устраивала, так что в ответ на двусмысленное предложение я потупила взгляд и нервно стиснула пальцы на собственной юбке — до сих пор это срабатывало безотказно.
— Ты не сказала, что хочешь за камизу для Сибиллы, — напомнил Тоддрик, будто не заметив промедления, и протянул мне руку, чтобы помочь встать. — По моему опыту, в таких случаях работа стоит дороже всего.
Он еще и смеялся!..
Впрочем, конкретно эта работа вполне могла стоить ему куска янтаря размером с детскую голову, так что на опыт Тоддрика, по всей видимости, можно было положиться.
— Ну же, Айви. Ты ведь и сама понимаешь, что Сибилла не ограничится одной камизой и наверняка попросит еще и платье. Или два... впрочем, насколько я знаю сестру, ты можешь спрясть весь лен на три дневных перехода окрест, и ей все еще будет недостаточно, так что лучше сразу назначь цену. Или, может быть, тебе хочется не денег? Закон запрещает простолюдинам хранить необработанный янтарь, но готовые украшения из янтаря я вполне волен вручить, кому пожелаю.
Я едва не сбилась с шага, сама не поверив, что все может быть так просто. Не нужно красть янтарь — достаточно сразу попросить бутыль прежнего магистра!
Жаль только, что тогда и в самом деле придется спрясть весь лен на три дневных перехода окрест — и все равно этого не хватит, чтобы отплатить за такую ценность. Да и как объяснить, откуда ученица травницы знает об увлечениях свергнутого Янтарного магистра?..
— Господин слишком щедр, — отозвалась я, справившись с собой. — Серебра будет вполне достаточно.
Мы снова свернули в тот же жуткий коридор с закопченными потолками. По ночному времени горела лишь часть факелов, и мы шли от одного островка света к другому. Танцующие тени рисовали на лице Тоддрика гримасы — то задумчивые, то хищные, то издевательские.
— Серебра, — медленно повторил он и открыл тяжелую дверь в гостевое крыло, — что же, будь по-твоему.
Здесь никаких факелов не было — приходилось беречь гобелены, — но в узкие окна заглядывала любопытная луна, и в ее свете было отчетливо видно, как Тоддрик замешкался, пытаясь подобрать слова. Я тоже остановилась возле двери выделенной мне комнаты, не решаясь ни отослать его прочь, ни пригласить зайти, и последнее слово осталось за воспитанием.
— У нас принято завтракать в своих покоях, — сказал Тоддрик. — Прислуга все сделает. Ты вольна оставаться, сколько пожелаешь. Если захочешь уйти, предупреди Роуз, она найдет для тебя провожатого. Не ходи через лес одна.
Пугали ведьму темным лесом... я постаралась спрятать усмешку.
— Вы снова уезжаете?
— Завтра меня ждут в Нижних Протоках, — кивнул Тоддрик и кривовато улыбнулся. — Заодно сообщу старосте, что его проблема с переизбытком незамужних девиц вот-вот решится.
— То-то он обрадуется, — как можно серьезнее кивнула я. — Нет девиц — нет проблемы.
Тоддрик тоже хмыкнул, и сам прекрасно понимая, что незамужних девиц наверняка сманят на тот же Горький Берег — море и прокормит, и одарит янтарем, который с охотой выкупит Орден. А вот Нижние Протоки останутся и без рабочих рук, и без девиц.
— Что-нибудь придумаем, — постановил янтарный господин. — Эта беда — на следующую осень.
— По одной задаче за раз, — понятливо кивнула я.
Он тоже кивнул, соглашаясь, но даже закончившиеся темы для разговора не заставили его уйти. Впрочем, приказывать мне впустить его он не стал, и я наконец решилась.
Приподнялась на цыпочки, положив ладони ему на грудь, и легко-легко коснулась губами его подбородка — уж докуда дотянулась — и попыталась целомудренно отступить, но этого мне, конечно же, никто не позволил.
Тоддрик был горячим, как печка, и жестким, как камень, — натренированное тело ощущалось так, будто статую нагрели в горячем источнике и только приличия ради обернули живой кожей. В тесных объятиях я невольно напряглась, но тут же напомнила себе: если не сопротивляться, больно только в первое мгновение — и несколько моментов спустя.
Вряд ли это будет долго — он слишком разгорячен. Нужно потерпеть совсем немного.
Главное — не позволить ему растрепать мне косу...
— Эй, — он вдруг отпустил меня и отступил на полшага назад, разведя руки чуть в стороны и показав мне пустые ладони, — Айви... не бойся. Я поговорю с лордом о твоем мастерстве, как и обещал, вне зависимости от того, хочешь ты меня или нет. А Сибилла, будь уверена, и вовсе прожужжит все уши хоть самому виконту — ей слишком понравилась твоя работа, чтобы она осталась в стороне. Тебе не нужно заставлять себя.
— Но я не... — я вспомнила, как он играючи ловил меня на лжи, и запнулась.
Я и в самом деле заставляла себя терпеть. Но все же... с ним было совсем по-другому, не так, как на шабашах.
Ему не нужны были жертвы, не нужна была моя сила и связь с Серым слугой. Тоддрик просто хотел меня, и это было одновременно лестно — и обидно, потому что настоящую Айви он никогда и не видел.
— Тогда чего ты боишься? — спросил Тоддрик, не двигаясь с места. — Это твой первый раз?
Я вспыхнула — и покачала головой. Тоддрик ощутимо расслабился, и только тогда я поняла, что так и не убрала ладони с его груди, и цеховой знак под моими пальцами нагревается все сильнее.
— Вот как, — протянул рыцарь — и тут же снова напрягся, потемнев лицом. — А первый твой...
— Не надо о нем, — торопливо попросила я.
Тоддрик посмотрел вниз — на то, как я бессознательно стиснула пальцы — и медленно выдохнул.
— Не бойся, — повторил он. — Я не стану ни к чему тебя принуждать. — И отступил еще на полшага назад.
Я шагнула следом, так и не отняв ладони от его груди.
— Ни к чему? — повторила я.
Внутри разгоралось что-то странное — не то азарт, не то злость, — и почему-то до зуда в кончиках пальцев, до потери всякой осторожности хотелось проверить, правда ли он сможет удержать себя в руках.
Правда ли он — настолько другой или все же просто еще один мужчина, который в определенный момент перестанет думать верхней головой?
— Ни к чему, — неуловимо изменившимся тоном ответил он — и так и не притронулся ко мне и пальцем, продолжая держаться на расстоянии вытянутой руки.
Я открыла дверь гостевой спальни и буквально втолкнула его внутрь.
Роуз, дожидавшаяся меня, чтобы помочь приготовиться ко сну, ойкнула и опрометью выскочила из комнаты. Тоддрик даже не обернулся, продолжая гипнотизировать меня взглядом.
— И в любом случае поговоришь с лордом? — требовательно уточнила я.
— Клянусь, что не прикоснусь к тебе, пока ты сама не попросишь, и поговорю с лордом о разрешении торговать в его городе, — чуть охрипшим голосом произнес Тоддрик.
— Хорошо, — удовлетворенно кивнула я и надавила ладонями ему на грудь, вынуждая отступить к кровати.
— Айви... — растерянно произнес он.
— Я еще ни о чем не просила, — коварно напомнила я и толкнула его.
Он упал на постель спиной вперед и тут же приподнялся на локтях, но замер, когда я тоже забралась на кровать, подоткнув юбки.
— Я все еще ни о чем не просила, — усмехнулась я, когда он прикипел взглядом к обнажившимся лодыжкам и отчетливо сглотнул. — Ты обещал, что не прикоснешься ко мне.
— Кажется, надо было требовать, чтобы сперва ты пообещала не испытывать мое терпение, — слишком быстро просек Тоддрик, но все же покорно растекся по кровати, раскинув руки в стороны.
На сем свободное место на постели и закончилось. Покои были рассчитаны на одного.
Я перекинула ногу через его бедра и нахально уселась сверху, как в мужское седло. Тоддрик резко выдохнул и скомкал покрывало, но так ничего и не сделал.
Не двигался он, и когда я нагнулась, чтобы коснуться губами угла его челюсти. Задержал дыхание, но безропотно стерпел укус в шею — на мгновение я испугалась, что все-таки перешла границу его терпения, но рыцарь бестрепетно встретил мой взгляд и остался неподвижен.
Тогда я потянулась к застежкам на его дублете. Он приподнялся, чтобы помочь мне снять и его, и рубаху, и снова улегся на спину, раскинув руки.
Под прикосновением его живот напрягся. Я провела пальцами вдоль мышц, повторяя их рельеф, и он проступил еще отчетливее — а у Тоддрика сбилось дыхание.
— Впервые вижу, чтобы мужчина так легко уступил женщине власть над собой, — не сдержавшись, поддразнила я и потянулась к завязкам его шоссов.
— Может быть, другому твоему мужчине попросту было нечего тебе уступать? — хрипловато отозвался Тоддрик с ядовитыми ревнивыми нотками в голосе — и прикусил губу.
Я даже замерла, так и не распустив одну из завязок.
— То есть?..
— Если нет власти над самим собой, то и уступать нечего, — пожал плечами рыцарь. Теперь в его голосе звучало самодовольство.
За него-то он и поплатился, когда я все-таки разобралась с завязками. Что бы там Тоддрик ни говорил о самообладании, а когда я провела пальцами по мышцам, спускающимся к паху, он вцепился в покрывало так, что напрочь сорвал его с изголовья.
А я наклонилась и повторила путь пальцев уже языком.
Кожа на члене оказалась такой нежной и бархатистой, что я из чистого любопытства огладила и разом напрягшийся живот, и внутреннюю поверхность его бедер, сравнивая ощущения. Что-то похожее отыскалось на сгибе локтя, но все же немного не то...
Тоддрик стискивал зубы и позволял все, что взбредало мне в голову. Не отвечал на поцелуи, потому что я не просила его, не тянул ко мне руки... но его тело отзывалось на прикосновения откровенно и бесстыдно, он кусал губы и уже не сдерживал резкие, хриплые выдохи, когда его бедра вдруг сами собой подавались вверх в бессознательной попытке поймать извечный ритм.
На головке члена выступила крупная белесая капля. Он качнулся раз, другой — тоже сам по себе, Тоддрик только напряг бедра и впервые застонал во весь голос:
— Айви, пожалуйста...
Наблюдать за ним было и странно, и неловко, и сладко. Что-то глубоко внутри отозвалось на его стон, как не отзывалось еще ни на одного мужчину, и я вдруг отчетливо поняла, что готова принять его — и больно не будет ни в первое мгновение, ни потом.
Но вместо этого я взяла в руку его член и легонько провела большим пальцем по головке, стирая выступившую капельку.
Этого оказалось достаточно, чтобы Тоддрик выгнулся, уже не в силах сдерживаться, и застонал совсем хрипло и неразборчиво.
Стон заглушил треск ткани. Покрывало все-таки встретило свой конец этой ночью.
Тоддрик приподнял его и несколько мгновений бездумно пялился в прореху, возвращаясь к реальности.
— Так нечестно, — все еще пытаясь отдышаться, постановил он. — Ты не...
— Я все еще ни о чем не просила! — строго напомнила я, отклонившись назад, чтобы не позволить притронуться к себе.
А потом и вовсе слезла с постели. От греха подальше.
Тоддрик — воплощенный грех, растрепанный и жаркий! — приподнялся на локтях и уставился на меня с тихой укоризной. Будто я его обманула!
Не высмотрев во мне и грана раскаяния, Тоддрик опустил взгляд на свой живот и горестно вздохнул.
— Кажется, теперь, если мне снова придется в чем-либо клясться, я буду вспоминать об этом и очень, очень долго думать, прежде чем открыть рот, — пробормотал он и провел рукой по лицу, стирая с него до крайности озадаченное выражение.
Я напряглась — конечно, даже если лорд все еще хранил мою добычу у себя, то рано или поздно она бы все равно оказалась здесь, в казне Янтарного замка, потому что Орден закрепил право распоряжаться янтарем только за собой. Но хватит ли у меня времени добраться и проверить обе сокровищницы, если Тоддрик затаит обиду?..
Хотя было бы еще за что. Обманутой отчего-то чувствовала себя я — причем вовсе не из-за того, что он получил желаемое, так и не притронувшись ко мне.
Скорее из-за того, что он вообще смог сдержаться и не распустить руки — но внятно объяснить, что же здесь не так, я не могла даже себе.
— Я прошу прощения, если задела ваши...
— Ты задела?! — вдруг расхохотался он, не дослушав. — Да это, Серый побери, я себя так задел, что не знаю, как добраться до купальни! Не надевать же рубаху прямо так...
— Слизнуть? — невинно предложила я прежде, чем догадалась прикусить язык.
Тоддрик наградил меня предельно серьезным взглядом. Опавший было член снова привстал, и я, разом вспомнив и про завязку на волосах, и про образ честной девушки, обиженной чужими наветами (вот уж о нем точно можно было забыть!), поспешно добавила:
— Мне принесли воду для умывания!
Рыцарь помедлил — и кивнул:
— Годится, — и снова улегся на спину, в ответ на мою растерянность только подначив: — Притрагиваться к твоей воде ты тоже не просила!
Первым моим порывом было как раз об этом и попросить — хотя бы из чистой вредности. Но задобрить янтарного господина было важнее, и я послушно стерла влажной тканью семя с его живота.
Разве что совсем чуть-чуть заигралась, спускаясь все ниже и ниже.
— Нет, ты все-таки... — сипло выдохнул Тоддрик и приподнялся на локтях, не стерпев такого самоуправства.
Я невозмутимо набросила влажную ткань на привставший член и подобрала с пола дублет, чтобы подать его господину, как самый преданный сквайр. Тоддрик подавился воздухом и шоссы натянул сам.
Выражение лица у него стало таким сложным, словно он и сам до конца не понял, что это сейчас такое было. Можно подумать, ни разу не уходил от любовницы, оставив ее неудовлетворенной!
— Не могу отделаться от мысли, что сейчас что-то прошло не так, — будто прочитав мои мысли, с беспомощной усмешкой признался Тоддрик и уселся на постели.
— А у вас всегда и все идет ровно так, как вы задумывали? — не удержалась я и аккуратно сложила влажную ткань рядом с тазом для умывания.
— «У тебя», — поправил меня Тоддрик. — Время для политесов закончилось где-то на том моменте, когда ты меня раздела, не находишь?
— Хотелось бы верить, что для вежливости никогда не поздно, но как скажешь, — кривовато усмехнулась я.
Усаживаться рядом с ним я отчего-то не рискнула. Хотя, казалось бы, что может быть естественнее? Сесть рядом с ним, позволить обнять себя и, может быть, снова сорвать поцелуй — такой же жадный и горячий, как тот, в холле...
Я сцепила руки за спиной. На всякий случай.
— Если что-то идет не по плану, значит, я придумал маловато планов, — пожал плечами Тоддрик, чуть подавшись вперед.
Уходить он не спешил. Видимо, это был запасной план.
— Значит, сегодняшнюю ночь ты так и рассчитывал провести со мной? — невинно спросила я.
— Не так, — странным голосом признался Тоддрик и откашлялся, возвращаясь к привычному звучанию, — но рассчитывал, — и даже глаз своих бесстыжих не отвел.
Я, впрочем, тоже.
Нестерпимо тянуло поддразнивать его и дальше, зная, что в любой момент можно снова опрокинуть его на кровать, и он подчинится, позволит. Разве что, может быть, на этот раз не удержит руки при себе.
Это было сродни заигрыванию с большим хищником, пока он добродушен и сыт, но по-прежнему завораживает своей силой и отточенной звериной красотой. А осознание, что все это ровно до того момента, пока он не сочтет необходимым выпустить когти, только придавало ощущениям остроты.
Они ведь там есть — когти, до поры до времени спрятанные в обманчиво мягкой лапе. Это просто еще один мужчина, который хотел развлечений и не хотел думать о том, чем его желание обернется для меня — разве что он был готов трактовать понятие «развлечения» чуть шире, чем можно было ожидать.
Главное — держать это в уме, принимая решения.
— У тебя такое лицо, как будто мысленно ты уже сбежала и с Горького Берега тоже, — протянул Тоддрик и выразительно похлопал по смятому покрывалу рядом с собой. — Иди сюда. Я помню, что обещал тебе.
Я вздохнула и подчинилась. Просто чтобы он не забывал.
Вблизи от него все еще остро и мускусно пахло возбуждением. Я сглотнула и заставила себя сидеть прямо, не отклоняясь в сторону от него.
— Я не могу ручаться за лорда, — добавил Тоддрик, помолчав, и сцепил пальцы в замок. — Но ворота моего замка для тебя будут открыты всегда. Эта комната...
Была определенно просторнее закутка в землянке Лиры, где я спала на застеленном сундуке. И все же свободнее я себя здесь не чувствовала.
— Господин...
— Это что, опять политесы? — он насмешливо выгнул одну бровь, а потом нахмурился. — А, ты просто хочешь сказать мне «нет» и боишься, что я разгневаюсь. То есть вот пока я здесь рвал покрывала, ты не боялась, а теперь вдруг...
— Покрывала рвал вожделеющий мужчина, — в сердцах брякнула я, — а теперь со мной говорит янтарный господин, который решил сразу обрисовать, что меня ждет дальше. Причем, кажется, не очень-то интересуясь, что об этом думаю я сама.
Бровь вернулась на место, и у Тоддрика сделалось точно такое же лицо, как в тот момент, когда он увидел свой собственный живот, забрызганный семенем.
— По моему опыту, — с расстановкой начал рыцарь и запнулся, запоздало сообразив, что это вовсе не тот опыт, о котором стоило бы говорить за пределами мужского круга, но все же продолжил, — после ночи любви женщина хочет знать, что о ней позаботятся и что никто не посмеет сказать дурного слова.
«После ночи любви?» — едва не переспросила я, но вовремя остановилась. Во-первых, такой подкол наверняка задел бы даже Тоддрика, а во-вторых... я покосилась в окно и поняла, что рыцарь был вполне точен в выборе слов, а еще фантастически терпелив.
А вот я заигралась и потеряла всякий счет времени.
— А у тебя обширный опыт, — все же не сдержалась я, но все дурные слова о подобном опыте все-таки оставила при себе — Тоддрик и так внезапно залился краской, сообразив, что лично у меня шансов оценить положительные стороны этого явления и не было. — Но у каждой женщины свои представления о заботе.
— И почему мне так хочется найти твоего первого мужчину и открутить ему голову... — пробормотал Тоддрик и прикрыл глаза. Я сделала вид, что не замечаю ловушек, которые он старательно расставлял в разговоре — «другой твой мужчина», «первый твой мужчина» — явно в надежде, что я поправлю его и выдам любовника, стоившего господину столь смешанных впечатлений сегодня ночью. — Хорошо. И как понимаешь заботу ты?
Справедливости ради, я и без того больше заботы до сих пор видела только от сестер. Но раз уж в присутствии Тоддрика меня будто сам Серый за язык тянул, то не мне, скромной ведьме, препятствовать воле Владыки.
— Я бы хотела уйти утром, получив работу и право торговать здесь и в городе, — созналась я. — Быть любовницей рыцаря — это, конечно, лестно и ненапряжно, но едва ли такой подход обеспечит мне сытую старость.
— Ненапряжно, — проворчал Тоддрик, — показал бы я тебе «ненапряжно»...
— Чтобы наутро ходить не могла? — невинно уточнила я.
— Ты проверяешь на прочность мое слово не распускать руки, — хмыкнул рыцарь, но сбить себя с толку не дал. — А между тем, положение моей любовницы... ты хочешь замуж?
Замужняя ведьма? О, Серый слуга будет в восторге от возможности принести на алтарь целого рыцаря Янтарного ордена, да еще ответственного за сбор камня для священных реликвий! А там и до первенца недалеко...
— Так и подумал, — задумчиво кивнул Тоддрик, и я осознала, что отодвинулась от него подальше. — Что ж, право торговать в моем замке у тебя уже есть, первый заказ — тоже, с лордом я поговорю, когда поеду в город обсуждать прием в честь виконта Фрейского; а кто кого затащил в постель, еще большой вопрос. Так в чем дело?
— В том, что я не хочу оставаться в Янтарном замке, — помедлив, призналась я. Требовать себе покои в главной башне после одной-единственной ночи любви — даже если это в кои-то веки действительно заняло почти всю ночь! — было рановато. — Понимаю, тебе гораздо удобнее иметь любовницу под рукой, но мне еще нужно учиться у Лиры и прясть на продажу — не в твоем же парадном холле вешать травы и чесать шерсть! К тому же в землянку травницы гораздо легче явиться незамеченным, чем пробраться в замок. Некоторые больные это очень ценят, знаешь ли.
К тому же в комнате было решительно негде спрятать помело.
— У меня почему-то такое чувство, будто я ужасно пожалею, что согласился на это, — пробормотал Тоддрик.
— Пожалеешь, — с сожалением подтвердила я.
И что согласился, и что связался со мной. Вот о том, что на свете существует нечисть, способная заставить женщину рожать против ее воли, — вряд ли, конечно.
Мужчины об этом обычно не жалеют.
— Хорошо, — помедлив, произнес Тоддрик и сощурился, — но у меня есть два условия.
— Всего два? — слабо улыбнулась я, предчувствуя какое-нибудь «являться по первому требованию, ждать сразу на кровати».
— Ты будешь здесь, рядом со мной, когда приедет виконт, — сказал Тоддрик, — и не покинешь замок, пока лорд Фрейский не сочтет, что загостился.
— Видится мне здесь какой-то подвох, — пробормотала я, хотя в голове уже вырисовывался план. Когда еще пробираться в казну, как не во время визита высокопоставленных гостей? В замке будет полно чужаков, суета поднимется до небес, и пока еще обнаружат пропажу, я успею... я должна успеть! — А второе условие?
— Ты позволишь мне поцеловать тебя прямо сейчас, — смертельно серьезным тоном потребовал Тоддрик, — и после этого скажешь мне в лицо, что все еще хочешь уйти.
Меня обдало жаром. Что-то в его взгляде подсказывало, что в этом условии кроется подвох не меньший, чем в случае с виконтом.
— Просто поцеловать? — переспросила я, но выражение его лица не стало менее коварным — только уголок губ пополз вверх, подсказывая, что нужный подвох я пока еще не заподозрила. Или же господин придумал достаточно планов и подвох есть в любом случае, что бы я ни выбрала. — Без рук?
Снова не угадала.
— Без рук, — легко согласился Тоддрик и даже заранее спрятал их за спину.
— В щеку, — сощурилась я.
И наконец-то попала в цель. Янтарный господин досадливо дернул уголком рта, но тут же снова сосредоточился.
— В... — он осекся и прислушался.
За дверью разгорался ожесточенный спор. Роуз отчаянно пыталась уговорить кого-то не тревожить господ, а мужской голос взволнованно твердил, что дело серьезное и срочное, а господин там с вечера и сейчас, скорее всего, просто спит.
Я прикрыла рот ладонью, будто у меня еще был какой-то шанс затолкать обратно неуместный смешок — такое интересное у Тоддрика стало лицо.
— Идет, — быстро сказала я, пока он не опомнился, и сама подалась к нему. — Договорились.
Лицо рыцаря стало еще сложнее, и я поняла, что не договорил он что-то до крайности интересное и что я, кажется, и в самом деле не отказалась бы попробовать — просто любопытства ради. Но в результате перехитрила сама себя.
Или нет, потому что Тоддрик все же подался навстречу и поцеловал меня так осторожно и ласково, будто опасался, что от неаккуратного касания я рассыплюсь на тысячу осколков. Его нежность вдруг отозвалась щекоткой под грудиной, и я сама потянулась к нему, прижимаясь теснее и уже как-то привычно отыскивая кончиками пальцев чувствительное местечко у него на шее — сразу под ухом — потому что на прикосновения он реагировал до того громко и непосредственно, что было невозможно устоять.
«Просто спит» их господин, послушайте только!
А господин коварно взял и не повелся, попросту не позволив себя распалить — только снова вцепился в многострадальное покрывало и продолжил целовать меня так невинно, почти благоговейно, будто впервые приблизился к женщине и сам еще не может поверить, как много ему дозволено.
Так нас и застал незнакомый мужчина в темно-сером дублете — янтарный господин, стоически держащий руки при себе, и его бесстыжая любовница, почти что влезшая к нему на колени. Картина «искушение святого рыцаря мерзкой ведьмой» была налицо, но незваного гостя сейчас волновали отнюдь не орденские обеты и даже не мое неподобающее поведение.
— Господин, волки!..
Тоддрик вздрогнул и отстранился. Я прикусила губу и, уставившись в темно-янтарные глаза, все еще подернутые томной поволокой, сказала чистую правду:
— Я все еще хочу уйти.
Правда, виноват в этом был не неопытный любовник, а непрошеный свидетель, но моих устремлений это не меняло. Рыцарь досадливо поморщился и только тогда обернулся к двери.
— Как же ты невовремя!.. — практически простонал он. — Айви, это мой управляющий, господин Годелот Риман. Что еще за волки?
— В лесу возле замка видели волчью стаю! Большую, голов двадцать, — выпалил управляющий, от волнения забыв поклониться и спохватившись лишь после того, как сообщил новости.
Я ответила сдержанным кивком.
— И что? — хмуро поинтересовался Тоддрик. — Я не собираюсь травить волков только из-за того, что они волки. Вот если они начнут выходить к деревням и резать овец... никто ведь не пострадал?
— Нет, но, сэр... — управляющий запнулся, судорожно соображая, как объяснить новому господину, почему в окрестностях Горького Берега проблема волков не терпела никаких отлагательств.
Я коснулась ладони Тоддрика, все еще цеплявшегося за покрывало, и он запоздало расслабил пальцы.
— Здесь не держат скотину, мой господин, кроме той, что способна пережить половодье. Если волки начнут выходить к прибрежным деревням, то и резать будут отнюдь не овец.
Тоддрик медленно выдохнул и потер ладонями лицо.
— А ты собралась идти в лес! — сообразил он, приходя в себя и все больше напоминая того невыносимого проныру, с которым я познакомилась на Горьком Берегу и которому нужно было везде сунуть свой нос. — И Лира...
— Тем больше поводов отправиться на охоту, мой господин, тем более что я выполнила все условия, — подначила я.
Тоддрик несколько мгновений пялился на меня с немым возмущением, но аргументов для спора так и не подобрал. Ему и в самом деле надлежало следить за безопасностью рыбацких деревушек и сел добытчиков янтаря, а не рвать покрывала в спальнях у любовниц.
— Лот, найди для Айви сопровождающего, — наконец приказал рыцарь сквозь зубы, — и вели седлать коней. А ты...
— Буду ждать добрых вестей, — лукаво пообещала я, подняв ладони в жесте примирения, — и лен, пожалуй.
Тоддрик устало провел ладонью по лицу.
— Невозможная женщина, — пробурчал он из-под ладони и направился к двери, но на полпути обернулся. — Эта комната будет готова для тебя в любое время, когда ты захочешь вернуться. Ворота моего замка открыты для тебя.
Я серьезно кивнула. Ворота — это уже было неплохо.
Оставалось только разобраться с дверями казны.

Глава 4

Лира встретила меня насмешливой гримаской.
— Кажется, больше мы у Ги не ужинаем?
— Да, но это не беда, — вздохнула я и посторонилась, пропуская в землянку своего провожатого — угрюмого лысого детину с такой окладистой бородой, что все мужчины Горького Берега могли сразу повырывать свои подбородочные потуги от зависти. — Знакомься, это Хью и его корзинка.
— Ваша корзинка, — густым басом поправил меня Хью и предъявил «корзинку», которую даже он тащил, всю дорогу старательно скрывая натугу и то и дело перебрасывая свою ношу из одной руки в другую, но упорно отказываясь от помощи.
Из-под чистого сукна, прикрывавшего «корзинку», выглянуло копченое оленье бедро и представилось самостоятельно. Сколько бы я ни пыталась убедить замковую прислугу, что провела ночь с Тоддриком вовсе не ради еды, отказаться от даров не вышло. «Господин велел» — и все тут.
С самим Тоддриком поговорить больше не удалось — обязанности гнали его в леса, защищать людей от хищников. Мне оно вроде бы было только на руку, но господин, увы, повсюду оставил за собой ворох неудобных приказов, из которых «корзинка» была ещё наименьшим злом. А своим отъездом ещё и лишил меня всякой возможности оспорить хоть один!
Навязанный сопровождающий годился хотя бы для переноски тяжестей, а вот что прикажете делать с высочайшим повелением не высовываться из землянки, пока в лесу не станет безопасно?!
Особенно если учесть, что главную опасность в лесу представляли собой мы с Лирой, но деваться, естественно, никуда не собирались.
— Куда ее? — деловито спросил Хью, потрясая своей ношей, и замешкался, встретившись взглядом с Лирой.
Я постаралась спрятать усмешку.
— С-сюда, — тоже запнулась сестра, ошеломленная не то размерами подношения, не то внешностью сопровождающего, и поспешно посторонилась, уже за спиной Хью сделав круглые глаза.
Я молча развела руками.
— Вот, — объявил тот на случай, если мы вдруг не заметили, куда он водрузил «корзинку». — Я обойду окрестности на всякий случай.
— А может... — Лира оглянулась в сторону печи, где стоял чугунок с каким-то варевом — судя по запаху, целебным, а не съестным, но ход мыслей Хью проследил верно и изрек вполне ожидаемое:
— Спасибо, но господин велел проверить, все ли тихо рядом с вашей землянкой, — чуть виновато покачал головой и вышел, опасливо пригнувшись в дверях.
Лира с трудом захлопнула рот, памятуя, что сквозь стены землянки все прекрасно слышно снаружи, но хватило ее ненадолго.
— Что ты такое сделала с янтарным господином?!
— Ну, — протянула я и поспешно стерла с лица мечтательную улыбку, — думаю, ровно то, что нужно было. А что? Мне казалось, он и раньше не был скуп.
— Не был, — задумчиво согласилась Лира, — но его щедрость всегда с подвохом. Как с Морри — вроде бы и помог, но за ней теперь постоянно следят. Или с Идой — ткани прислал даже больше, чем было нужно, но тонкой, и она теперь все время занята рукоделием. Ги-то получил новую рубаху и присмирел, а жена по-прежнему не выходит из дому.
— Пока что оно и к лучшему, — я пожала плечами. — В окрестностях видели большую* волчью стаю — ни к чему женщине в тягости ходить в лес в одиночку.
— Даже если дома такой вот Ги? — мигом срезала меня Лира и недовольно покачала головой. — Не нравится мне это внимание к тебе. Как бы не обернулось такой же слежкой, как за Морри.
На это мне возразить было нечего — бродящий по окрестностям Хью не слишком способствовал победе в споре. Даже когда Лира все же заманила его свежим хлебом и душистым травяным настоем, а выпустила уже сытым и разомлевшим — он все еще оставался человеком Янтарного ордена, хоть и околдованным ведьмой.
Как и сам Тоддрик.
— И что теперь? — нервно поинтересовалась Лира, когда Хью ушел, пообещав вернуться с дозором завтра — и вообще проверять землянку, пока янтарный господин не убедится, что в его лесах спокойно. — Это же теперь даже не побродить по окрестностям после захода солнца! В лесу — загонщики и псы, здесь — еще один пес... это тебе уже есть о чем рассказать на следующем шабаше — ты соблазнила нового янтарного господина, теперь, даже если не удастся выкрасть из казны янтарь, Владыка будет доволен. А я ещё даже не придумала, что стану делать! Разве что уговорить Иду слетать на шабаш с нами и представить как новую сестру... но у нее родится ребенок, будет ли ей дело до нас следующей осенью?
Я смущенно кашлянула и потянула завязку с волос. «Соблазнила», м-да... ну, можно и так сказать. Правда, если бы Тоддрик сам не озвучил, что хотел бы продолжения, я бы об этом не догадалась.
Зато и дети мне при таком раскладе не грозили.
— Вообще-то ты можешь помочь мне, — задумчиво предложила я и, не выдержав, почесала нос. — Как ты смотришь на то, чтобы сбить с истинного пути орденского ювелира, работающего со священным камнем?
В конце концов, янтарь мало стащить. Нужно, чтобы кто-то еще выточил из него бутыль!
— А это у нас... — Лира поболтала рукой в воздухе, пытаясь вспомнить направление, в котором ушел Хью.
Я покачала головой.
— Нет, Хью — один из конюхов. С мастером-ювелиром я пока не знакома, но знаю, с чего начать — управляющему меня уже представили.
— И что же тебе может понадобиться от орденского янтарного мастера? — поинтересовалась Лира и, не выдержав, отобрала у меня завязку.
В два счета распустила, расчесала, добавила пару травинок из пучка над самой печкой — и вплела мне в распущенные волосы так, что не отличить от моих.
А у меня немедленно зачесался нос. Из-за неудачного расположения ведьминых отметин Лира была вынуждена тщательно изучать наговоры и приемы по изменению внешностей в создании личин теперь ей не было равных.
— Спасибо, — смущенно улыбнулась я. — А ювелир... сестра сэра Тоддрика хочет получить камизу из такой же ткани, что рубаха для янтарного господина. А камиза будет гораздо интереснее с вышивкой. Но я, простая смертная, само собой, не смею... — я наигранно затрепетала ресницами, и Лира с нервным смешком махнула рукой.
— Ладно, как скажешь. Но тогда нужно как-то выбраться в глубь леса за ингредиентами для приворотного зелья — на всякий случай, вдруг я не понравлюсь ювелиру.
— Ты-то? Не понравишься? — невольно рассмеялась я.
— Ты-то? Не понравишься? — невольно рассмеялась я.
Но Лира стояла на своем, и дело закончилось тем, что она попросту вытащила чужую прядь из моих волос.
Это Айви, любовнице янтарного господина, надлежало не высовываться из землянки и не попадаться на глаза бдительному Хью. Воровка Айви считалась сбежавшей с Горького Берега, дабы не пересекаться с Янтарным орденом, вынесшим ей смертный приговор. А вот ведьму Айви никто не знал — да и если узнал бы, то скорее переживал бы за ни в чем не повинных волков.
Поэтому я дождалась сумерек, убедилась, что возле землянки никого нет, и выскользнула из-за хлипкой двери.
Луна заливала Горький Берег холодным серебристым светом, и искаженный близостью морских вод лес отвечал поистине децемберскими морозами. Снега в этом году припозднились, зато лед вступил в свои права и покрыл тонкие веточки прозрачной глазурью. Дыхание вырывалось с паром; холод фамильярно ущипнул за щеки и, не церемонясь, полез под платье.
Я передернула плечами и ускорила шаг.
Помимо коры кривого дерева для зелья Лиры мне нужна была новая метла взамен сломанной — и если за ними можно было далеко и не ходить, то для волшебной мази, позволявшей обычной деревяшке летать, нужна была свежая печень.
В общем-то, сгодилась бы любая — лишь бы ее хозяин был сотворен под светом солнца и не боялся янтаря; но лучше всего мазь удавалась из печени невинных жертв.
Я решила, что волки, которых угораздило всего-то расплодиться в лесах янтарного господина, вполне подойдут, и двинулась в сторону замка.
В темноте, разумеется, никто не стал бы разворачивать охоту, но отыскать плотные зимние шатры лорда оказалось несложно. От стоянки остро пахло кровью и жареным мясом, от костров валил дым и летели искры, а их яркий свет обращал в непроглядную тьму все вокруг.
Проскользнуть мимо дозорных было проще простого. Они сторожили покой господ, а дальний край лагеря, где ютились со своими подопечными конюхи и псари, их волновал мало. Животные должны были предупредить об опасности даже раньше людей.
Кони, разумеется, и так беспокоились из-за десятка волчьих туш, сваленных в кучу подальше от чувствительных господских носов, и мое появление в тенях за пределами круга света от костров и факелов не заставило их сменить линию поведения. Вот гончие немедленно подняли лай, но их быстро угомонили тычками и бранью. Господа изволили отдыхать после тяжелого дня, и их не следовало тревожить.
Слуги споро свежевали туши. Господа ценили в волках только шкуры — а остальное не было никакого смысла волочь с собой. От меня требовалось разве что дождаться, когда туши вышвырнут за пределы лагеря.
Разумеется, это было бы слишком просто, и не прошло и часа, когда я услышала, как под чьим-то неверным шагом треснул лед в луже.
Я вздрогнула и прижалась вплотную к стволу дерева — и почему-то совсем не удивилась, увидев отблеск костра на янтарной бляхе, приколотой к стеганому дублету.
Тоддрик был пьян — не настолько сильно, чтобы отбить разум, но вполне достаточно, что бы не удержаться на ногах, поскользнувшись. Один из слуг немедленно бросил нож и поспешил на помощь, хотя сам был одет в цвета лорда — похоже, янтарный господин успел завоевать любовь чужих подданных с той легкостью, с которой захватил и сердца селян Горького Берега.
Почему-то это внушало гордость, будто умения Тоддрика были моей заслугой, и я так поразилась нелогичности собственных чувств, что едва не забыла спрятаться от света факела.
На какое-то мгновение мне даже показалось, что Тоддрик уставился прямо на меня, но тут слуга вздернул его на ноги, и янтарный господин поневоле перевел взгляд вниз, отыскивая опору. Когда он снова поднял глаза, я уже затаилась за другим деревом, подальше от лагеря — и от дурацкого искушения проскользнуть в чужой шатер и проверить на прочность походные покрывала.
Рыцарь Ордена не был знаком с настоящей Айви. Может быть, мое присутствие в шатре его бы и порадовало бы, но тогда возникло бы слишком много вопросов — например, почему это таинственная незнакомка беспокоится за покрывало.
Тоддрик мотнул головой, тяжело опираясь на слугу, беспечно рассмеялся в ответ на его слова об осторожности — и тут же окинул окрестности острым, абсолютно трезвым взглядом. Всякое искушение как рукой сняло — я прикусила губу, вцепилась в холодный ствол и не дышала, пока рыцарь не скрылся из виду.
В лесу и в самом деле было множество волчьих следов — я не слишком переживала, поскольку дикие звери избегали ведьм так же, как и любые другие дети солнца и луны. Но благодаря Серому Владыке в лесах хватало и других тварей, которых волки только привечали.
Вокруг лагеря обвивалась четкая цепочка следов. На первый взгляд они напоминали волчьи, но стоило присмотреться, как отличия становились очевидны. Слишком длинные когти, слишком большое расстояние между отпечатками лап — и едва заметные серые разводы в каждом следе, будто за спешащим зверем не успела его собственная тень.
В лесах Янтарного замка завелся волколак, и волчья стая собралась вокруг него.
В любой другой ситуации я, наверное, прошлась бы по следу, что бы отыскать собрата и познакомиться с ним в человеческом облике; ведьмы и колдуны не то чтобы были очень дружны, но все же старались держаться вместе, объединенные общим врагом — и общим же господином. Нам было нечего делить — мы жили, как те же волки, стараясь и урвать свою добычу, и не попасться охотникам о двух ногах. Сильный колдун поблизости, когда у нового янтарного господина слишком много ума, — это было даже хорошо... в любой другой год.
Потому что именно сейчас мне нужен был Тоддрик — живой и невредимый. Как много времени уйдет у колдуна, чтобы выяснить, кто стоял за убийством его волков? И удастся ли мне убедить его не трогать янтарного господина?..
Что-то подсказывало — удастся. Но волколак едва ли поклянется держать руки при себе, и от одной мысли об этом внутренности сворачивались в узел.
Это будет больно.
Я заставила себя сделать глубокий вдох — морозный воздух щекотнул горло, холод пробрался куда глубже, чем хотелось бы, но я успокоилась. Это был другой холод. Правильный.
А оборотень ещё ничего не знал — ни обо мне, ни о Тоддрике.
В этот Святой день Лира твердой рукой направила меня в храм Янтарного ордена. Не то чтобы жители Горького Берега так уж ревностно соблюдали все традиции и не пропускали ни одного молебна, но после череды безлунных ночей люди тревожились и злились. Ни к чему было привлекать внимание к своим частым отлучкам — особенно в свете того, что вскоре мне снова предстояло прясть.
В селе, разумеется, был свой храм — небольшой, но это ничуть не помешало выделить в нем три части: высокую, с обитой бархатом скамьей для благородных господ, если им вдруг вздумается присоединиться, среднюю — для ловцов янтаря и уважаемых мастеров, с обычными дубовыми лавками, и низкую — вовсе без сидячих мест, для всех остальных. Там-то мы и расположились — у самой двери, в углу, где почти не было слышно проповедника. Алтарь с кафедрой и священными реликвиями был далеко, свет из стрельчатых окон рассеивался где-то над средней частью зала, зато о нашем присутствии волей-неволей узнали почти все жители села, потому как были вынуждены протискиваться мимо. Одергивать нас, впрочем, никто не спешил — все были согласны с тем, что чужачкам сгодится и дальний угол.
Тем более что средние лавки уже были заняты, когда мы пришли: ни староста, ни Мило никаких неудобств не испытывали. А вот Ида проповедь решила пропустить, но удивления это тоже ни у кого не вызвало. Брюхатая баба, большой дом — наверняка она ничего не успевала и торопилась закончить свои дела, пока муж и сыновья не мешались под ногами.
Проповедник за кафедрой бубнил что-то себе под нос — про величие солнца, нашедшее отражение в янтаре, его животворящую силу, отголоски которой должны были защитить истинно верующих ото всякого зла. Зло — в моем лице — с трудом справлялось с зевотой. Лира держалась молодцом, чего нельзя было сказать о доброй половине прихожан.
С трудом дождавшись окончания чудовищно нудной проповеди, я бросила мелкую монетку в чашу для пожертвований (благо располагалась она на самом выходе и далеко идти не пришлось), взамен сняв с деревянного щита простенький амулет с янтарной песчинкой, оплетенной выкрашенным в алый шнурком.
Янтарь едва ощутимо жег пальцы, намекая, что амулет заговорен от нечисти, но его было слишком мало, чтобы в самом деле кого-то отпугнуть. А когда я вплела в шнурок свой волос, жечь перестало вовсе.
Теперь дело было за малым — дождаться повода явиться в замок и преподнести господину подарок.
На редкость дурацкий, но искренний, чтобы у него рука не поднялась выбросить оберег — тем более что именно этот должен был сработать даже против колдуна, если только он не решит украсть мою добычу мне назло.
Волколак оказался куда осторожнее, чем хотелось бы. Пройти по его следам до логова не удалось ни разу, и даже новая метла не помогла — он был внимателен к деталям и даже по воздуху уходил с оглядкой, так и не попавшись охотникам. Это вызывало уважение — и досаду одновременно, потому как прямой и честный разговор с колдуном был бы гораздо надежнее оберегов. Может быть, мне даже удалось бы убедить его помочь — в обмен на право говорить на следующем шабаше, что он обвел вокруг пальца все представительство Янтарного ордена на Горьком Берегу?..
Увы, эти мечты так и оставались мечтами, а вот с оберегом вышло даже проще, чем я рассчитывала.
Тоддрик приехал в село аккурат к тому моменту, когда я выходила из Храма, нервно теребя амулет. Остальные жители уже потихоньку шли к домам — только староста задержался, услышав всадников.
— Господин! — неподдельно обрадовался Ги и развернулся, явно рассчитывая обрушиться на Тоддрика с очередной просьбой, но не решаясь начать разговор первым.
На меня староста подчеркнуто не обращал внимания. Мило неловко мялся с ноги на ногу за его спиной, не зная, то ли остаться и послушать, то ли уйти домой, в тепло.
Тоддрик спешился и бросил поводья оруженосцу. Всадники свиты неуверенно переглянулись — по всей видимости, длительная стоянка в селе в планы изначально не входила, и теперь они не знали, оставаться ли в седле или последовать примеру господина. Тоддрик разрешил их сомнения, отмахнувшись от старосты, как от назойливого комара, и порывисто шагнул ко мне, улыбаясь до ушей.
Я поняла, что улыбаюсь в ответ. Отнюдь не сдержанно и изящно.
— Айви! — он подхватил меня за талию, вынудив обнять его за шею, и закружил так, что я едва не выронила амулет. — Я так соскучился!
Г и замер, как примороженный. Лира оглянулась, хихикнула, прикрыв губы пальцами, и неспешно направилась в лес, подхватив под руку Хью. Мило дернул щекой и побрел к дому; всадники принялись спешиваться и потихоньку заходить в Храм — скорее погреться, чем помолиться, но останавливать их никто не стал.
Когда Тоддрик, все ещё посмеиваясь, поставил меня на ноги, на холоде остались только мы, оруженосцы да кони, которых никто не спрашивал — а то они бы тоже с удовольствием удрали в тепло.
И еще Ги, слишком упрямый, что бы уйти просто так.
— Охота прошла успешно, мой господин? — со смешком спросила я и, пользуясь случаем, надела на Тоддрика оберег.
У рыцаря был и свой — искусно выточенное из янтаря солнце с золотыми лучами, — но подарку он обрадовался и, не сводя с меня взгляда, коснулся губами янтарной крошки.
Я ещё помнила, какими нежными и мягкими могут быть его поцелуи, и в ответ на невинное поддразнивание так покраснела, что Тоддрик даже застыл на мгновение, все еще придерживая меня одной рукой за талию.
И рука эта с каждым вздохом будто становилась все тяжелее, потихоньку придвигая меня к господину.
— Охота... — его взгляд на мгновение стал бездонным и пьяным, как в тот день, когда он едва не увидел мой настоящий облик в лесу. Рыцарь поморщился, явно не желая развивать тему, и тут же нашел повод ее сменить: — Ты ни разу не приходила ко мне в замок с тех пор, как начали травить волков.
— Я не знала, в замке ли ты, — солгала я.
Не признаваться же, что с тех пор, как обнаружила следы волколака, я приходила к лагерю каждую ночь? Теперь у нас с Лирой было столько мази для полетов, что при желании можно было улепетнуть вместе со всей землянкой, но спокойнее от этого не становилось.
Волколак тоже кружил поблизости и наверняка засек и меня, но подходить и знакомиться не спешил.
Знал, кто я?..
— Логично, — выдохнул Тоддрик и прижался лбом к моему лбу. — Знаешь... здесь за кафедрой есть маленькая комната, где обычно стоит на страже послушник — караулит, чтобы никто не покушался на орденские реликвии. Я никак не могу отделаться от мысли, что по Святым дням он дежурит прямо в зале, чтобы внушать благочестивые устремления одним своим видом. А каморка свободна, и там точно никого нет...
— А ты точно посвящен в рыцари Янтарного ордена? Даже поклялся следовать его заветам и оберегать реликвии от осквернения? — невольно усмехнулась я.
— Точно, — с прискорбием подтвердил Тоддрик, — потому-то мы все ещё не в этой каморке. Приходи сегодня. Я хочу... — он сглотнул и запнулся, так что все его желания стали очевидны, но все же закончил: — Я бы хотел, что бы ты отужинала сегодня со мной и Сибиллой.
— Звучит слишком невинно, — поддела я и сощурилась с наигранной подозрительностью. — Кто-то высокопоставленный тоже захотел себе камизу, и ты не посмел отказать?
Тоддрик фыркнул и уткнулся лбом мне в плечо.
— Кто-то высокопоставленный, — пробурчал он, выписывая пальцами вензеля на моей талии, — захотел себе тебя. По возможности, прямо сейчас, но если тебя так смущает каморка послушников, я готов потерпеть до ужина. Скажи, что согласна, и я возьму себя в руки и даже поговорю с Ги... что бы он там ни захотел для себя.
Ги хотел вполне предсказуемых вещей. Он прослышал про гостей, которые вот-вот должны были прибыть в замок, и рассчитывал, что его село станет снабжать господ свежей рыбой — благо по зимнему времени ловцы янтаря пробавлялись рыбалкой поголовно. Тоддрик не стал возражать — и заодно велел доставить в замок самого жирного гуся. Ги пообещал выбрать его лично и ушел, гневно сверкнув на меня глазами. Разговаривать с падшей женщиной он явно считал ниже своего достоинства и полагал, что я упустила свое счастье, отдав предпочтение Тоддрику вместо Мило. В конце концов, звание рыцаря накладывало определенные ограничения — Тоддрик должен был жениться, чтобы передать наследнику титул и земли, и законная супруга не потерпит любовницу так близко к замку. С точки зрения старосты, мне теперь светило только изгнание — громкое и унизительное.
Я не стала развеивать его кровожадные мечты о справедливости. Молча позволила усадить себя в седло к знакомой караковой лошади, нервно всхрапнувшей от моей близости и едва не начавшей выплясывать, — Тоддрик быстро образумил ее, сжав колени, и еще быстрее лишил разума меня, притиснувшись вплотную.
— Ты ведь помнишь, что сперва я должна попросить прикоснуться ко мне? — спросила я его.
Вопрос был с подвохом — вдвоем в одном седле оказалось слишком тесно, чтобы я не ощутила, как решительный настрой рыцаря ставит под угрозу тихий семейный ужин, упираясь мне в бедро.
— Если я тебя отпущу сейчас, ты упадешь, — вполне осмысленно отозвался Тоддрик, но упирающийся мне в бедро член выразительно дернулся под плотной тканью цюссов. Рыцарь перевел дыхание и направил недовольно всхрапывающую лошадь к замку. — Как насчет того, чтобы изменить правила?
Я с подозрением покосилась на него через плечо, но увидела только упрямо выпяченную челюсть.
Страшно почему-то не было. А должно было быть.
— Например?
— Например, ты не притрагиваешься ко мне, пока я не попрошу, — глухо усмехнулся он, — а я делаю с тобой все то, что представлял себе всю неделю, пока строил планы, как вернуть чувство собственного достоинства.
— Ни за что, — категорически отказалась я, даже не поинтересовавшись, как далеко унеслись его фантазии.
— Ладно, можешь прикасаться ко мне, как хочешь, — легко уступил Тоддрик и, пользуясь моим зависимым положением, выписал полукруг большим пальцем у меня на животе, — а я все-таки сделаю с тобой что-нибудь этакое...
Живот я втянула, но было поздно: ощущение щекотки никуда не делось — и вовсе пробралось куда-то под кожу, обернувшись не то волнением, не то нетерпением.
Немудрено, что за ужином я витала в облаках, едва успевая следить за разговором — и совсем не соображая, что именно я ем. Леди Сибилла увлеченно щебетала про ленты для украшения зала, раз уж с цветами в этот раз никак не складывается, про то, как тяжело в одиночку следить за подготовкой к приему гостей и как ей не терпится скорее увидеть виконта Фрейского во плоти.
— То есть без плоти — уже? — не уследила за языком я.
К счастью, Сибилла, по всей видимости, уже привыкла к подобной манере разговора в исполнении братца, а потому только хихикнула и предъявила мне маленький портрет, скрытый в медальоне.
Мужчина как мужчина — с короткой стрижкой, как у Тоддрика, пушистыми каштановыми усами и острой бородкой. Франтоватый, лощеный, какой-то прилизанный, с высокомерным взглядом и капризными губами — совершенно не в моем вкусе. Если бы пришлось выбирать между ним и Тоддриком, я бы не колебалась ни секунды. Но Сибилла, видимо, все-таки отыскала привлекательные черты даже в столь неудачном портрете.
Меня хватило только на то, чтобы похвалить мастерство ювелира. Сибилла обиделась было на мое пренебрежение, но быстро поняла, в чем дело, и поспешила завершить ужин.
Тоддрик немедленно отложил ложку и с нетерпением вскочил из-за стола. Выглядело бы невежливо, если бы я не поднялась мгновением раньше и сама не потянула его в сторону знакомого коридора, будто созданного для жутких темных катакомб.
Сегодня в нем не горела половина факелов, и каким чудом мы все-таки дошли до «моей» спальни, так и осталось загадкой. Но чудо пришлось как нельзя кстати: на сей раз Роуз учла свои ошибки и заранее выскользнула из комнаты, прихватив теплое одеяло, чтобы дожидаться указаний господ в холле.
А в спальне мерно потрескивал огонь в камине и никого не было. Вероятно. Времени, чтобы оценить обстановку, мне не хватило — я только и успела, что отметить новое покрывало на кровати, когда Тоддрик с нетерпеливым стоном сжал меня в объятиях и потянулся за поцелуем.
Видимо, Айви-из-фантазий не была вынуждена напоминать себе, что больно будет совсем недолго, и не сжималась от мужского напора. Явные различия между мечтами и реальностью Тоддрика наверняка разочаровали, но это обернулось только тем, что он отступил, тяжело дыша, и медленно, нехотя убрал руки за спину.
— Только не говори, что снова собираешься... — кажется, ему перехватило горло — поди пойми, в предвкушении или от возмущения.
Вместо ответа я провернула уже отработанный трюк — толкнула его на кровать и забралась сверху. Тоддрик тотчас же обхватил ладонями мою талию, и я поймала его за запястья, разводя руки в стороны.
Тоддрик не стал сопротивляться — во всяком случае, физически.
— Позволь хотя бы...
Чепец я сдала без боя и сама потянула за ленту, распуская косу: придумка Лиры держалась куда лучше моей завязки, но в тот момент я о ней даже не вспомнила. Немудрено: пока я отвлекалась на волосы, Тоддрик взялся за шнуровку на платье и расправился с нею в два счета — я и моргнуть не успела, как осталась в нижней юбке поверх камизы. А пока моргала — лишилась и того, и другого.
Чулки тоже не задержались, и оставалось только порадоваться, что Роуз была так предусмотрительна, что протопила комнату заранее.
— Она разводила огонь в камине каждый день, — пробормотал Тоддрик, стягивая с меня второй чулок, и тут же обхватил горячими пальцами щиколотку. — Я велел, чтобы комната была готова в любой момент... — рука по-хозяйски перебралась с щиколотки на бедро и вверх, к талии, обрисовывая каждый изгиб. Ладонь была горячей и жесткой — мозоли от поводьев и меча рисовали на моей коже свой собственный узор, и под ним я невольно прогнулась сильнее и не сразу сообразила, о чем он только что сказал.
— Каждый день?
— Я хотел тебя видеть, — пробормотал он, не сводя взгляда с моей обнаженной груди, и принялся плавно-плавно подбираться к ней. — Хотел знать, что ты под защитой замковых стен и никто не причинит тебе вреда. В этих лесах водится такое... — он осекся и нахмурился, сжав мою талию обеими руками. — Как вы с Лирой вообще выживаете в этих лесах?
— Так же, как и прочие одинцы, — с нарочитой беспечностью откликнулась я и снова поймала его руки, плавно поползшие вверх.
Только на этот раз не стала разводить в стороны и прижимать к постели, а деловито стащила с него одежду и захлестнула запястья петлей из самодельной ленты — тонкой и белой, как луч лунного света меж древесных крон, и прочной, как корабельные канаты.
— Что ты со мной делаешь... — безо всякой вопросительной интонации пробормотал Тоддрик, по-прежнему не сопротивляясь.
Я привязала другой конец ленты к изголовью. Тоддрик бросил взгляд на свои связанные руки и опустил глаза, наблюдая за мной из-под опущенных ресниц.
— Тебе настолько нужен контроль? — задумчиво уточнил он.
Я не стала отвечать вслух — только дернула за конец ленты, вынудив Тоддрика вытянуть руки. Его запястья были так перевиты мышцами, что путы казались совсем игрушечными. Ленту я соткала сама и за ее прочность могла поручиться своей головой, но по-настоящему уверенно почувствовала себя только после того, как рыцарь обреченно выдохнул и расслабился, принимая правила игры.
— Поцелуй меня, — попросил он.
А я наклонилась, прижимаясь обнаженной грудью к его груди... и осталась лежать, положив подбородок на скрещенные ладони.
Янтарное солнце и храмовая крошка на алом шнурке почему-то жглись одинаково слабо — можно было даже повертеть их в руках, не опасаясь, что они оставят следы. Я так и сделала — просто чтобы поуменьшить число неудобных вопросов по поводу двух юных девиц, выживающих в лесу.
— Не боишься, что я воспользуюсь твоей беспомощностью? — усмехнулась я и пригрозила ему солнцем на золотой цепочке.
Тоддрик сощурился, когда блик от огня в камине пробежал прямо по его глазам, и помотал головой.
— Боюсь, что ты ею не воспользуешься, — отозвался он, отзеркалив мою усмешку, и приподнял бедра.
Я качнулась вперед и мстительно прикусила нежную кожу под его челюстью, но тут же прижалась губами к месту укуса. Вечерняя щетина — коварно светлая и плохо заметная в свете камина — ответила сотней уколов, и я двинулась ниже, отыскивая то место, где она заканчивается.
Тоддрик с глухим стоном запрокинул голову, и нужная линия отыскалась сразу под кадыком.
— Айви...
Я все-таки поцеловала его, не позволив ни озвучить просьбу, ни задать очередной неудобный вопрос. Тоддрик приподнялся мне навстречу, напрягая живот и опасно натягивая ленту, и я надавила обеими ладонями ему на грудь, заставляя улечься обратно.
Он подчинился, но терзать ленту не прекратил — кажется, не совсем осознанно, как зверь, угодивший в клетку, зато добравшийся до приманки: вроде бы ради нее все и затевалось, но как же напрягает несвобода!
Я глухо усмехнулась ему в губы, не разрывая поцелуя, приподнялась — и скользнула рукой между нашими телами. Обвела большим пальцем головку члена, растирая выступившую смазку, и снова опустилась вниз.
Больно не было совсем. Я выпрямилась и плавно покачала бедрами, привыкая к ощущению чуть напряженной заполненности, и Тоддрик помянул свое божество всуе — таким горячечным, сдавленным шепотом, что я со знакомым азартным любопытством уставилась ему в лицо и ускорилась.
Он держался, кусая губы и не сводя с меня жадного, почти благоговейного взгляда.
С каждым выдохом — рваным, горячим, едва не скатывающимся в стон — на его животе все четче прорисовывались мышцы, и я оперлась на него так, чтобы чувствовать, как они перекатываются под влажной кожей. Внутри медленно нарастало непривычное, томящее напряжение, заставляющее забыть об усталости в бедрах и, кажется, вообще обо всем на свете. Я запрокинула голову, тоже прикусив губу, и Тоддрик, до того терпеливо позволявший мне творить что вздумается, подгадал момент — и поймал мой ритм, входя еще глубже, резче, вынуждая ускориться еще сильнее — пока я не выгнулась, раз за разом сжимая его внутри себя.
— Ладно, — ошеломленно выдохнула я, все ещё прислушиваясь к отголоскам удовольствия в непривычно потяжелевшем и расслабленном теле, — что ты там говорил про чувство собственного достоинства? Кажется...
— Кажется, — хрипло согласился Тоддрик, вцепился в изголовье кровати и медленно подал бедра вверх, ощутимо подрагивая от нетерпения.
— Что ты... — следующий толчок был куда резче и нетерпеливее и выбил из меня протяжный стон, а ответом Тоддрик меня все равно не удостоил.
Был слишком занят тем, что обращал отголоски былого удовольствия в новый пожар, разгорающийся хоть и медленнее предыдущего, но все же верно и неотвратимо.
Я забыла, о чем мы говорили, от чего я пыталась его отвлечь и что где-то под стенами замка бродит волколак. Весь мир вдруг сузился до жаркой темноты за закрытыми глазами, жесткого, горячего тела подо мной и глубоких, сильных толчков, каждый из которых только подливал масла в огонь.
Кажется, я умоляла его не останавливаться, и он милостиво подчинялся. Трещала лента, опасно поскрипывала кровать — это было где-то на грани сознания, совершенно не важно, будто с кем-то другим.
Со мной оставалось только прерывистое, частое дыхание да сладкая истома в каждой мышце — я едва заставила себя приподняться, когда ощутила, что Тоддрик уже не в силах сдерживаться. Ноги почти не слушались, но я все-таки откатилась в сторону — и тут же сжала бедра, чтобы отдаться второй за сегодняшнюю ночь волне.
А потом, совсем обессиленная и размякшая, забралась рыцарю под бок, перекинула руку через его живот, снова забрызганный семенем, и молча прикрыла глаза. У меня все равно не было слов. У Тоддрика, кажется, тоже.
Ощущение реальности возвращалось медленно и неохотно. Я собралась с духом и распутала ленту, освобождая Тоддрика, виновато поцеловала красноватые следы на его запястьях и притихла, уютно уткнувшись носом ему в грудь. Мой рыцарь со смешком перекатился набок и обнял меня — не слишком крепко, не настаивая, и я сама прижалась к нему всем телом, по-прежнему не решаясь поднять глаза.
Будто это было равносильно признанию, что мне еще ни с кем не бывало так хорошо, — и все же ничего не меняло.
Проснулась я ещё до рассвета, в волчий час. Тоддрик спал так крепко и умиротворенно, что мне даже удалось беспрепятственно выскользнуть из его объятий, не разбудив; он только пробормотал что-то во сне и перекатился на живот. Я оценила открывшийся вид и прикусила губу, снова разбередив старые ранки.
Кажется, охота прошла вовсе не так гладко, как он пытался показать, а заставлять его лежать на спине было жестоко — хотя, вероятно, именно это и помогло ему продержаться так долго, что у меня до сих пор ломило все тело.
След от ушиба тянулся от лопатки до поясницы. Он уже успел пожелтеть, а ссадины покрылись темной коркой и немного поджили, но сомневаться не приходилось: это наверняка было больно.
Я набросила на него край покрывала (надо же, уцелело, надо бы почаще рыцаря привязывать!) и отступила назад, к камину, но взгляд невольно возвращался к вытянутому синяку на широкой спине.
Слишком короткий, чтобы это был след от падения.
Если бы кто-то выбил Тоддрика из седла, то синяк остался бы гораздо шире и длиннее. А это больше походило на то, что кто-то со всей дури впечатал его спиной в ствол дерева — причем рыцарь был готов к удару и извернулся, чтобы уменьшить ущерб.
С кем Тоддрик мог подраться на охоте? Да ещё в самом начале, чтобы следы успели поджить, а сам он не обращал на них внимания, привыкнув к боли.
Только бы не с лордом. Мне все ещё нужно было и дозволение свободно приходить в город, пусть бы и под чужой личиной... но любого другого, дерзнувшего поднять руку на рыцаря Янтарного ордена, уже наверняка призвали бы к ответу. Однако же ни о каких наказаниях в последнее время не было слышно. Янтарный берег притих до весны, отрезанный от опасностей внешнего мира заледеневшими ущельями. Значит, все-таки лорд?..
План тихонько ускользнуть перед рассветом, чтобы оставить рыцаря наедине с его раззадоренным любопытством, пришлось пересмотреть. Теперь раззадорена была я, а он все ещё мирно спал, довольный собой.
Отчего-то это ощущалось так, будто Тоддрик переиграл меня. Да и вся прошедшая ночь, когда он, даже связанный, исхитрился...
На воспоминания о ночи с Тоддриком тело отозвалось тягучим томлением в самом низу живота. Я озадаченно нахмурилась и усилием воли заставила себя отвести взгляд от рыцарской спины.
Мое-чужое отражение в тазу для умывания тоже не слишком воодушевляло. Искусанные, припухшие губы, спутавшиеся волосы, лихорадочный блеск в глазах — ведьма, да и только! Я бросила в собственное отражение заранее приготовленную предусмотрительной Роуз ветошь, чтобы отвлечься от собственного вида, и принялась старательно смывать с себя следы минувшей ночи.
И только тогда сообразила, что покрывало уцелело весьма условно. Теперь его наверняка придется чистить.
Вырвавшийся у меня смешок Тоддрика все-таки разбудил, и рыцарь, не обнаружив меня под боком, резко обернулся и тут же с облегчением выдохнул.
— Я думал, ты снова ушла, — сонно пробормотал он и откинул покрывало.
Синяк ему будто бы вовсе не мешал, но теперь в нарочито ленивой, хищной плавности его движений мне мерещилась легкая осторожность. Будто он привык постоянно беречься, чтобы не беспокоить ссадины и не мешать им заживать.
— Собиралась, — честно призналась я и снова ополоснула мягкую ветошь в тазу.
Тоддрик успел усесться, спустив ноги с постели, и теперь заинтригованно наблюдал за моим приближением, кажется, уже догадываясь, что именно я собиралась сделать.
Я не стала его разочаровывать и мягко провела влажной тканью по его плечам и шее, постепенно спускаясь вниз. Это был самый простой способ подвести разговор к нужной мне теме — если, конечно, не позволять Тоддрику перехватить контроль, потому как утренний ритуал явно пришелся ему по вкусу.
— Повернись, — попросила я, без труда угадав тот момент, когда Тоддрику наскучило его бездействие и он уже собрался притянуть меня к себе.
Простая, казалось бы, просьба заставила его заметно напрячься и тревожно вскинуть взгляд.
— Я уже видела, — вздохнула я, без слов догадавшись, о чем переживает рыцарь. — Полагаю, с торговлей в замке лорда у меня не заладится?
Тоддрик ссутулился и повесил голову. Я без возражений забралась на постель, чтобы добраться до его спины и осторожно, не надавливая, провести ветошью вдоль пожелтевшего следа.
— У лорда Беренгария слишком длинный язык, — пробормотал Тоддрик, прикрыв глаза, — и у меня не короче. В сочетании с вином это дает не лучший результат. Но я поговорю с ним снова — только позже, когда он остынет и поймет, насколько легче ему дается охота в здешних лесах с моей помощью. На трезвую голову лорд гораздо осмотрительнее и благоразумнее. А пока... прости. Но у тебя все еще есть работа в моем замке, — вспомнил он и поднял голову.
Я спрятала лицо за волосами, чтобы беспрепятственно поджать губы, и продолжила обтирать его спину.
Это всего лишь мужчина.
Его не волновали мои беды — он о них знать не знал и даже не слишком интересовался, вопросы чести и длины языка занимали его куда больше. Но я ведь такого отношения и ждала?
Оно всегда такое. Так с чего бы мне чувствовать себя обманутой и разочарованной?
— Я помню, — отозвалась я, следя за тем, чтобы голос звучал спокойно и беспечно. — Но у меня все еще нет льна, чтобы взяться за камизу для леди Сибиллы.
— Это потому что он в замке, а ты не заходила всю неделю, — пробурчал Тоддрик. — А из-за затянувшейся охоты мне было некого послать в село. Не пажей же гонять поодиночке, когда тут столько волков!
Разговор снова принимал весьма неудобный повороту я нахмурилась, соображая, как сменить тему. Не то чтобы у меня не было варианта наготове, но если я стану заниматься любовью с Тоддриком всякий раз, когда он упоминает волков и выживание в лесу, у него сформируется до крайности странная привычка.
— Постой, а как же Хью? — вспомнила я. — Он каждый вечер обходил дозором лес вокруг землянки, даже тропу протоптал!
— Хью? — странно напряженным голосом переспросил Тоддрик и откашлялся. — Что ж, это предусмотрительно с его стороны, но вообще-то он должен был учиться у лекаря из Серебряного бора, чтобы ухаживать за больными лошадьми.
— То есть ты не просил его следить за землянкой? — я не сдержала дурацкий смешок. — Я говорила Лире, что у Хью здесь личный интерес, а она мне не верила!
Ничего подобного я ей не говорила — сестра все и сама прекрасно видела. Зато у Тоддрика тут же расслабились плечи, и он сам отвел глаза, смущенный своей внезапной вспышкой ревности.
— Хью — хороший парень, — как-то неохотно признал Тоддрик и покосился на меня через плечо. — И хотя Г и наверняка попытается выторговать у меня компенсацию за то, что свободная девица достанется не его селу, я готов обеспечить Лиру приданым, если она решит принять ухаживания.
— В качестве платы за то, что никто не станет обходить дозором землянку, и у меня не останется выбора, кроме как остаться в твоем замке? — поддела я и слезла с кровати, чтобы ополоснуть ветошь в тазу.
Но ни до какого таза, разумеется, не добралась — Тоддрику было достаточно протянуть руку, чтобы поймать меня. Для надежности он протянул сразу две и сграбастал меня за бедра, быстро напомнив, на чьей стороне сила.
— По-моему, ты слишком много думаешь, — с прискорбием сообщил рыцарь и подтянул меня поближе.
А когда я поддалась, запечатлел на левом бедре игривый укус — должно быть, от избытка чувств, скорее обозначив намерение, чем серьезно показав зубы, но я все же напряглась и застыла.
Моя ведьмина метка начиналась сразу от места укуса и тянулась вниз, вдоль ноги до самой щиколотки, будто рисунок на расшитом чулке. Сейчас меня надежно защищала наколдованная Лирой личина, и я знала, что она не подведет, но выдохнуть смогла только после того, как Тоддрик поспешно разжал руки.
— Прости, — хрипловато сказал он и прочистил горло. — Не бойся.
Я медленно кивнула и отступила назад, больше не рискуя поворачиваться спиной. Тоддрик развернул ко мне пустые ладони, и вид у него был такой, будто он пытался успокоить дикого зверя.
Это меня и отрезвило. После того, что Тоддрик позволял мне, бояться было глупо — он уже получил, что хотел, это не было ни больно, ни грязно. Если кого и следовало опасаться, так это Серого слугу — и забывать о том, ради чего я здесь, нельзя было ни на мгновение.
Поэтому я прополоскала ветошь в тазу, но в постель не вернулась — уселась на пол рядом с кроватью, у ног Тоддрика. Он нервно сглотнул и смял пальцами многострадальное покрывало, но безропотно позволил мне протереть влажной тканью внутреннюю сторону его бедра, постепенно забираясь выше.
— По-моему, ты дразнишь меня, чтобы не возвращаться к разговору о проживании в моем замке, — заметил Тоддрик и оперся локтями о свои же колени, не позволив мне добраться до вставшего члена.
— Господин мудр и проницателен, — заверила я его и провела ветошью по другому его бедру — теперь сверху вниз.
— Но ты все равно обещала оставаться здесь, когда прибудут гости, — напомнил он, не дрогнув.
— Обещала, — с прискорбием подтвердила я и вскинула взгляд. — А какое второе дно у этой просьбы?
К его чести, отпираться Тоддрик не стал.
— Лорд Беренгарий тоже почтит Янтарный замок своим присутствием, — вздохнул он и обхватил свои плечи руками, будто ему вдруг захотелось отгородиться от каждого произнесенного слова. — А Верен... скажем так, когда я наносил ему визит по приезду в эти края, в городе шептались сразу о двух беременных служанках, которых его жена приказала вышвырнуть за ворота, обвинив в блуде и бесчестии. Что-то подсказывает мне, что Г и наверняка не упустит шанса поболтать со слугами лорда, чтобы отыграться за твое нежелание познакомиться с Мило поближе. Слухов не избежать в любом случае, но ученица деревенской травницы, которая провела пару ночей в моей постели, и моя фаворитка, живущая здесь постоянно, — это два разных статуса, и только один из них гарантирует, что лорд Беренгарий не рискнет тянуть к тебе руки из любопытства.
— Или желания отомстить тебе? — сощурилась я. — Из-за чего вы подрались?
— Эй, подрались мы уже после того, как ты пообещала мне остаться! — справедливости ради возмутился Тоддрик, но все же поморщился и сознался: — Он хотел, чтобы я взял в жены его дочь. Кое в чем он прав — теперь, когда Янтарный замок мой, мне нужен наследник, которому я мог бы его передать. Но его дочь почти вдвое младше меня, и я, вероятно, был не слишком вежлив, когда напомнил об этом.
— Настолько «не слишком вежлив», что лорд поднял на тебя руку? — заинтригованно уточнила я. — Да он должен был забыть себя от ярости, чтобы связываться с янтарным господином! Мало того, что этак можно испортить отношения со всем Орденом, так ещё и сам лорд, как бы это помягче выразиться... обычно входит в комнату вторым, потому как первым появляется его пузо!
Тоддрик хмыкнул и втянул живот — и без того, прямо сказать, напрочь лишенный шанса войти в комнату раньше всего остального рыцаря.
— Ты слишком много думаешь, — вздохнул он и потер ладонями лицо. — Ладно, я... — рыцарь с сомнением смерил меня взглядом. — Мне кажется, что это не та тема, которую стоит обсуждать с обнаженной женщиной в ее спальне, но, насколько я понимаю, ты все равно пойдешь выяснять подробности? К тому же не такой уж это и секрет... я уже был женат на достойной девушке из хорошей семьи. Не настолько юной, как дочь Беренгария, само собой, но наши родители изрядно поторопились, договариваясь о браке. Ее унесли первые же роды. Ребенок тоже не выжил. Это трагическая случайность, и мне следовало аккуратнее выбирать слова, когда я объяснял Беренгарию, почему никогда больше не возьму за себя не созревшую до брака женщину.
У меня подкатило к горлу, и мое собственное положение — нагой у его ног — резко показалось неуместным.
— Прости, — тихо сказала я, не решаясь коснуться. — Мне не хотелось тебя расстраивать.
— Пожалуй, меня устраивает, что ты услышала об этом от меня, — с нарочитым спокойствием пожал плечами Тоддрик и, видимо, тоже почувствовав себя неуютно, накинул на себя рубаху. — Беренгарий наверняка не упустит возможности поднять эту тему — ему захочется выместить на ком-то свой страх за дочь и обиду за проигранный бой. Я бы вовсе отозвал приглашение, но это еще менее дальновидно, чем лезть в драку с членом Янтарного ордена: это земли Беренгария, и все мои права ограничены лишь сбором янтаря да охраной замка. А сам лорд не рискнет проигнорировать прием, потому как ему нужны орденские амулеты и благословения, чтобы следить за порядком в лесах.
Мы найдем общий язык, потому что сотрудничество так или иначе выгодно нам обоим. Но до тех пор я бы предпочел, чтобы ты оставалась под присмотром.
Я опустила глаза. Мне бы тоже хотелось, чтобы Тоддрик оставался под присмотром, но это означало бы, что с волколаком придется разговаривать Лире. Она бы не отказала мне в просьбе, но...
— Я выполню свое обещание, — сказала я, — однако до тех пор предпочту остаться с Лирой. Мне ещё предстоит многому научиться.
Тоддрик невесело улыбнулся.
— Не станешь спрашивать, не возьму ли я в жены тебя?
— Мне казалось, ты должен быть в ужасе от подобных вопросов, — ответила я, подобравшись. — Вернее, от того, что я могу устроить, получив от тебя отказ. Разве тебе не полагается жениться на девушке высокого рода?
— Но в ужасе почему-то ты, — заметил Тоддрик и коснулся моего подбородка, заставив приподнять лицо. — Это заставляет хорошенько задуматься о том, какой ответ я получу, когда попрошу твоей руки. И какого ты мнения о моей выдержке, м? — он нагнулся ко мне, коснувшись носом моего носа, и скользнул пальцами вдоль шеи — у самой кожи, когда чужая близость уже ощутима, и все же не притрагиваясь по-настоящему.
Я привстала и поцеловала его сама.
— Ты тоже слишком много думаешь, — пробормотала я ему в губы.
— Уже нет, — покаялся рыцарь и только вознамерился затащить меня обратно в постель, когда в дверь робко поскреблись.
Это становилось своего рода традицией. Хорошо хоть на этот раз никто не попытался войти!
— Лучше бы это был волк, — мечтательно протянул Тоддрик, — сразу прибью — и вопрос снят...
— Господин, прибыл гонец от виконта Фрейского! — поспешно разочаровал его мужской голос из-за двери.
Тоддрик с глухим стоном уткнулся лбом мне в макушку.
— Кажется, господину некогда иметь любовниц, — рассмеялась я и выскользнула из его объятий, чтобы поскорее одеться.
Если гонец принес вести от виконта, значит, процессия уже преодолела ущелье и находилась в паре дней пути от замка — об этом, вероятно, и должен был предупредить посланник.
А значит, у меня оставалось два-три дня, чтобы спрясти нить основы для полотна на камизу и разыскать в конце-то концов этого несчастного волколака!

Глава 5

Треклятый волколак, конечно же, как сквозь землю провалился — даже свежих следов в лесу больше не появлялось. Но и странных слухов по Горькому Берегу не ходило — а если бы колдуна убили на охоте, то сельские кумушки уже стерли бы языки до мозолей, пересказывая друг другу страшилки про волка, который после смерти вдруг обернулся человеком, да непростым — с отметинами, оставленными самим Серым Владыкой!
Словом, волколак попросту не хотел показываться на глаза местным ведьмам. Не то чтобы это было так уж обязательно, конечно, но обычно люди с метками от Серого Владыки старались держаться вместе, и это заставляло необщительного колдуна казаться только подозрительнее.
Единственное, что шло легко и быстро, так это прядение. Нить получалась всем мастерицам на зависть — тонкая, гладкая и прочная, будто на кружево, а не на полотно. Я спешила, и над Горьким Берегом снова воцарились непроглядно темные, ненастные ночи; но взроптать селяне не успели — на третий день Хью пришел к землянке Лиры ещё до рассвета, принес сразу две корзинки — и вести. Виконт Фрейский наконец добрался до Янтарного замка, и вечером новый господин устраивал пир в честь гостей — и мне тоже надлежало явиться.
И, по возможности, не скрипеть зубами из-за неуловимого волколака, чтоб ему икалось!
Леди Сибилла была так предусмотрительна, что велела отправить мне одно из своих нарядных платьев, чтобы я надела его на пир, — а вот вторая корзина была идеей Хью, переживавшего, что приглашение получила я одна, а Лире предстояло провести несколько дней самой по себе.
За каждую волчью шкуру лорд Беренгарий сулил половину серебряной монеты, но ходить по лесу все еще было небезопасно.
Лира сделала вид, что сражена заботой. Я последовала ее примеру и, пока Хью таял от похвалы, быстро навьючила на него корзину с рукоделием. Не тащить же самой, когда есть кому помочь!
В Янтарном замке, конечно же, царил переполох. По всему гостевому крылу носились слуги — и замковые, и чужие; какой-то бдительный молодой оруженосец слегка навеселе попытался было остановить меня на полпути к «моей» комнате, чтобы выяснить, как меня сюда занесло, но на него походя шикнула горничная и тут же умчалась куда-то со сложенным вчетверо покрывалом, в котором я без труда опознала то самое.
Роуз с непроницаемым лицом перетряхивала постель. Новое покрывало дожидалось своего часа на сундуке, ещё не догадываясь, что обречено.
— Госпожа! — служанка испуганно присела. — Прошу прощения, госпожа, я замешкалась с... — она бросила взгляд на покрывало и залилась краской.
Я с наслаждением вдохнула душноватое тепло от разожженного камина и махнула рукой.
— Не извиняйся. Насколько я понимаю, сейчас весь замок стоит на ушах. Такие вещи, как приезд высокопоставленных гостей, никогда не проходят гладко, готовились хозяева или нет, — со смешком отметила я и уселась в кресло возле камина, вытянув руки вперед, чтобы поскорее отогреть озябшие пальцы. Децембер не сдавал позиции, и по дороге я успела изрядно замерзнуть. — Надеюсь, виконт добрался благополучно?
Роуз, все еще алая, как весенняя роза, округлила глаза и покачала головой.
— Вы не слышали, госпожа? На процессию напали разбойники, виконт Фрейский ранен!
Я застыла, нелепо вытянув руки.
— Разбойники? — переспросила я и тут же прикусила язык. Ученицу травницы не должно волновать, откуда взялись разбойники в лесу, который буквально пару дней назад перестали прочесывать люди лорда Беренгария и сэра Тоддрика. Охотились-то они, положим, на волков, но едва ли пропустили бы разбойничью банду только из-за отсутствия серых хвостов! — Может быть, мне стоит осмотреть раны? О, проклятье, все заготовки остались у Лиры...
Роуз замотала головой ещё быстрее.
— Нет-нет, госпожа, не стоит беспокойства! С виконтом и его сестрой приехал их семейный врач. Он утверждает, что серьезного вреда лорду Фрейскому не причинили, и самое страшное, что ему грозит, — это пропустить сегодняшние танцы, но не сам пир.
Такая предусмотрительность казалась еще подозрительнее, чем невесть из какого сугроба откопанные разбойники, но эти соображения я тоже предпочла оставить при себе.
— Какое облегчение, — насквозь фальшиво пробормотала я и прикрыла глаза.
— Известить сэра Тоддрика о вашем прибытии, госпожа? — спросила Роуз, справившись с покрывалом, и скромно сложила руки на переднике.
Я сомневалась недолго. Уж с кем с кем, а с Тоддриком точно можно было обсудить внезапное появление разбойников в лесу — и заодно выяснить, что с ними случилось.
Увы, с одним я просчиталась: переполох захлестнул не только гостевое крыло, но и главную башню. Тоддрик попросту не смог выкроить время, чтобы зайти на дружескую беседу ценой в еще одно покрывало — только передал извинения через Роуз и велел ей проводить меня в Главный зал.
Я не стала спорить и задержалась только ради того, чтобы переодеться в праздничный наряд. Леди Сибилла предусмотрительно выбрала для меня платье из тонкой шерсти, изящное, неброское и теплое. Я в полной мере оценила ее вкус, когда выяснилось, что Главный зал расположен, собственно, в главной же башне и туда не попасть иначе как через замковый двор, по вечернему времени покрытый коркой льда, то здесь, то там пробитой конскими копытами. Праздник потихоньку выплескивался наружу: слуги разбивали походные шатры и разводили костры — Янтарный замок был не так велик, чтобы места хватило всем, и гостям попроще предстояло ночевать хоть и под защитой стен, но все же не в протопленных комнатах.
Впрочем, судя по двум огромным винным бочкам, которые только что выкатили во двор, к утру об этом все равно уже никто не вспомнил бы.
В Главном зале тоже не скупились на вино — но здесь его разносили слуги, едва не сбивавшиеся с ног. За длинными столами сидело несколько десятков человек; в воздухе остро пахло жареным мясом, дымом и потом. В углу обустраивались четверо музыкантов, и приглушенные звуки настраиваемых инструментов гармонично вплетались в людской гомон. Роуз, любезно проводившая меня до дверей, моментально куда-то испарилась, стоило мне только переступить порог, и я обнаружила себя в зале, полном абсолютно незнакомых, очевидно недружелюбно настроенных и очень влиятельных людей.
Пренеприятнейшее ощущение.
Но я так и не успела в красках продумать, что сделаю с Тоддриком за эту бурю впечатлений, потому как ведьмино чутье наконец оправилось от удивления и услужливо подсказало: все не так плохо. В зале были и свои.
Молодой мужчина с треугольной бородкой и аккуратно подстриженными усами, восседающий за самым высоким столом — дальше всех от входа, — отвлекся от разговора с Тоддриком и безошибочно нашел меня взглядом. Янтарный господин, явно удивленный этим, тоже повернул голову — и, позабыв обо всем, расцвел широкой улыбкой. Даже привстал из-за стола, чтобы указать мне на свободное кресло рядом с собой, за столом для хозяев и почетных гостей.
Я ожидала увидеть леди Сибиллу по левую руку от него, но она, к моему немалому удивлению, сидела возле виконта, скромно потупившись, непривычно тихая и задумчивая. К ней склонялся управляющий — должно быть, какие-то хозяйственные вопросы все еще оставались нерешенными.
Лорда Беренгария из-за недавнего спора с янтарным господином отсадили дальше виконта, но все же оставили за господским столом, не рискуя портить отношения и дальше. Рядом с ним сидела яркая девушка с роскошной каштановой косой, чем-то неуловимо похожая на Лагота Фрейского, — должно быть, его сестра. Но по ней я едва скользнула взглядом, сосредоточив внимание на виконте.
Не слишком высокий — ниже Тоддрика почти на полголовы, изнеженный, он совершенно не производил впечатление человека, который мог бы защищать свои земли с мечом в руке.
Очевидно, мечом он и не пользовался.
Виконт был не слишком привлекательным мужчиной — чересчур манерным и лощеным. А вот зверь из него вышел роскошный: матерый, с густой серебристой шкурой и мощными лапами — я видела это так же ясно, как и его нынешнее обличье, призванное обмануть наивных людей. А он видел меня, и в присутствии Тоддрика с его треклятой проницательностью это становилось опасно.
Виконта с ученицей травницы могла связывать разве что постель. А Тоддрик, увы, был ревнив — пусть это и не заставляло его терять голову от гнева, проверять границы его терпения и рисковать своим шансом добраться до сокровищницы я не собиралась.
Потому прошла мимо длинных столов, гордо вскинув подбородок и отчетливо ощущая, как за моей спиной расползается пятно тишины. Люди Беренгария хотели знать, из-за кого янтарный господин врезал их лорду: им наверняка казалось, что юная невеста — это даже хорошо. Точно будет невинной...
Не то что какая-то травница в платье с чужого плеча. Такая могла прийтись по вкусу разве что чудаку вроде Тоддрика, который не потрудился убрать любовницу если не с глаз долой, то хотя бы подальше от честных девиц.
Лорд Беренгарий, на фоне виконта и янтарного господина казавшийся особенно неряшливым и одутловатым, и вовсе смотрел на меня так, будто мысленно уже запихнул в камин — живьем. С отказом лорд явно ещё не смирился и теперь полагал, что на пути к семейному счастью его дочери стоит не ее нежный возраст, а я.
Сэр Тоддрик сделал только хуже, когда дождался, пока я не займу свое место, и только тогда подал слуге знак начинать.
Музыканты завели негромкую мелодию, под которую можно было переговариваться, не опасаясь не расслышать ответ; а в зал внесли жареную оленью тушу, которую все ждали, кажется, с первого же вдоха, сделанного за порогом.
Гости наконец-то ожили — теперь, правда, они то и дело бросали на меня косые любопытные взгляды, но от них можно было спрятаться как за Тоддриком, так и за куском мяса: слуга подошел и ко мне, будто я и в самом деле имела право сидеть за этим столом.
Оленья туша на поверку оказалась не целой, а фаршированной измельченным мясом, чтобы гости постарше тоже могли насладиться едой, не опасаясь за зубы. Тоддрик без особого аппетита утащил кусочек из общей тарелки и снова повернулся к Лаготу, явно намереваясь продолжить прерванную беседу, но обнаружил, что виконт по-прежнему сверлит меня взглядом, и, конечно же, тотчас заподозрил неладное.
— Вы были знакомы и до этого дня? — настороженно поинтересовался он.
Виконт задумчиво покачал головой.
— Не имел удовольствия.
А я только размышляла о том, как же все складывается, и не ответила вовсе.
Я не находила и следов логова, потому что его не было: колдун на помеле покидал лагерь путешественников, рыскал в волчьем обличье по лесам, вынюхивая что-то, понятное ему одному, и улетал обратно еще до рассвета. А на шабаше я не видела нового волколака, потому как его там и не было — в новеме Лагот Фрейский ещё не пересек ущелье и попросту не успел бы долететь от стоянки до горы, где проводилось празднование. Да и ранили виконта, скорее всего, охотники на волков — однако признаваться в этом было чистой воды самоубийством^ он придумал историю с разбойниками, которых так удобно не осталось в живых.
Но вот что могло заставить благородного господина пойти на поклон к Серому Владыке, для меня оставалось загадкой — как, к слову, и официальная цель визита.
— Мне сказали, что вы были ранены, милорд, — опомнилась я, когда тишина стала какой-то подозрительно гнетущей, а поза Тоддрика — недвусмысленно напряженной. — Отрадно видеть, что это лишь слухи.
Лагот вальяжно забросил в рот кусочек мяса, и мне пришлось ждать, пока он не прожует — и, вероятно, не придумает достойный ответ.
— Не только слухи, увы, — неспешно отозвался он. — К счастью, у меня отменный лекарь, а виновные уже наказаны.
Я невольно расслабилась, уловив главное: объявлять охоту на Тоддрика в отместку за убитых волков и подпорченную шкуру виконт Фрейский не собирался — поскольку, вероятно, уже загрыз кого-то из загонщиков и посчитал вендетту завершенной.
В отличие от лорда Беренгария — тот, услышав, что любовница янтарного господина проявляет интерес к другому мужчине, явно вознамерился сказать какую-то гадость, и только леди Сибилла, отвлекшая его просьбой отрезать ей мяса, спасла положение. А передо мной вдруг во всей красе предстал простейший способ остаться на ночь в главной башне.
Всего-то продолжить говорить с Лаготом. Заставить Тоддрика искать подвох, ревновать — и забыть обо всем, лишь бы скорее упрочить свою власть надо мной.
Решение было настолько очевидное и легкое в исполнении, что мне стало противно. Отчетливо понимая, что это глупое чистоплюйство и я ещё не раз пожалею об упущенной возможности, я извинилась за вмешательство в беседу и с благодарностью приняла у Тоддрика кубок с вином.
Ни о чем важном, к моему разочарованию, мужчины не разговаривали — обсуждали минувшую охоту, выясняя, чьи угодья в этом году больше всего пострадали от волчьих стай и на чьей совести больше всего голов. Победил, разумеется, Тоддрик — и тут же на правах щедрого хозяина пообещал дорогим гостям шубы из теплых зимних шкур.
Беренгарию пришлось принять вызов и предложить рыцарю охотиться в своих заповедных лесах — да вот хоть на благородных оленей!
Судя по тому, как поспешно прикрылась кубком леди Сибилла, она тоже подумала, что одному оленю ее братец уже посшибал рога.
Воспитание заставляло ее держаться в рамках, а вот я едва не раскрыла рот, но вовремя заметила предостерегающий взгляд Тоддрика и послушно смолчала.
Покорная девица — так покорная девица, так я тоже умела. Но памятную ленту, которой я однажды уже связывала рыцаря, я все-таки вплела в волосы и взяла с собой на пир — просто на всякий случай — и теперь могла невинно поправить ее кончик.
Тоддрик подавился вздохом и, наклонившись ко мне, сипло шепнул:
— Ты послана мне в испытание.
В общем-то, так оно и было, и перед искушением янтарный господин не устоял. Я одарила его невинной улыбкой и как-то уже привычно скользнула пальцами на внутреннюю сторону его бедра — сейчас, разумеется, затянутую в плотную ткань шоссов, но Тоддрик истолковал мой настрой безошибочно и сглотнул. А потом с показной ленцой сполз по креслу так, чтобы роскошная вышитая скатерть прикрыла его почти по пояс, хотя руку я убрала почти сразу.
Лорда Беренгария, похоже, задело уже то, что Тоддрик обратил на меня внимание и не одернул сразу же. Поэтому лорд воздвигся над столом и поднял кубок:
— За семью! — рявкнул он так громко, будто это был боевой клич, а не тост. От резкого движения вино из кубка плеснуло ему на дублет, но лорд, кажется, вовсе этого не заметил. — Я желаю нашему гостеприимному хозяину, — лорд сделал паузу, вынуждая Тоддрика выпрямиться и вежливо склонить голову, — скорее найти свое счастье и стать отцом достойного наследника, который прославит свой род своими деяниями и умом!
У Тоддрика улыбка примерзла к лицу. У меня, вероятно, тоже.
Придраться было не к чему — лорд желал рыцарю добра, а я, очевидно, не годилась в матери «достойного» наследника — как и всякая любовница. Такое ответственное начинание, как наследник, не могло обойтись без посещения храма и соблюдения внешних приличий, даже если на деле это означало отдать юную девочку за мужчину вдвое старше нее, уже схоронившего одну жену из-за дурацкой поспешности.
Я вдруг отчетливо поняла, что на этот раз не промолчу. Очевидно пристойное и доброе пожелание задело меня за живое, и я уже потянулась к кубку, чтобы присоединиться к тосту и добавить пару слов от себя, когда Тоддрик улыбнулся шире, уже показывая кончики зубов, и увел кубок первым.
— Прекрасный тост, — сказал рыцарь и тоже поднял кубок. — Я желаю того же и вам, милорд, и надеюсь, что мое желание осуществится так скоро, как это только возможно.
Лорд Беренгарий пошел красными пятнами. Сыновья у него были — только вот от служанок, вдобавок изгнанных из замка вместе с детьми. А законная супруга подарила ему лишь дочерей — и уже вышла из возраста, когда ещё можно было попытаться родить еще.
Но сама она не почтила пир своим присутствием, а лорду возразить было нечего.
— Да будет так, — поддакнул Лагот Фрейский и тоже поднял кубок, звучно чокнувшись с Беренгарием прежде, чем тот успел пожелать что-нибудь столь же доброе и безобидное самому виконту.
Вино плеснуло из кубка в кубок, заляпав скатерть и залив блюдо с жареной рыбой, но на это уже никто не обратил внимания — двери зала распахнулись, и внутрь внесли павлина на огромном янтарном блюде.
Я зачарованно уставилась на это зрелище, позабыв даже о злорадстве. До сих пор мне приходилось разве что слышать об этаком изыске, когда павлина свежуют, сохраняя перья, запекают целиком — и снова зашивают в его же собственную кожу, чтобы подать к столу во всей красе.
Краса выглядела жутковато, несмотря на яркое оперение.
Стоило только отвлечься от роскошного сине-зеленого полукружья хвоста, как взгляд поневоле начинал подмечать грубые стежки на шее, заполненные засахаренными ягодами глазницы и разорванный клюв — иначе в него не вмещался янтарный медальон с искусно вырезанной волчьей головой.
Если бы тост Беренгария вдруг обрел плоть, он выглядел бы именно так. Вдобавок именно к земельному лорду блюдо и поднесли.
— Подарок от Янтарного ордена тебе, лорд Беренгарий, за бесценную помощь в охоте, — сказал Тоддрик, каким-то образом умудрившись произнести это без издевки. — Оберег от диких зверей и недобрых людей, выточенный из самого светлого янтаря с этих берегов.
Беренгарий покраснел уже равномернее и пробулькал положенные случаю слова благодарности, а потом вдруг улыбнулся и простер руку над несчастной птицей:
— Сим клянусь сделать все возможное, чтобы твои пожелания сбылись, сэр Тоддрик Вир. Да услышит мое слово Солнце!
Тоддрик отчетливо скрипнул зубами, но удержал на лице вежливую гримасу. «Возможного» в исполнении лорда Беренгария было не так уж много: он уже женат и от супружеского долга и без того не уклонялся, судя по количеству дочерей. Очевидно, Тоддрик хотел добиться от соседа какого-то другого слова, но теперь попался в собственную ловушку: хозяин пира должен был ответить клятвой на клятву. И, если уж речь зашла отнюдь не о верности и военном союзе...
Тодррик поднялся, взглянул на лорда Беренгария сверху вниз и тоже вытянул руку.
— Сим клянусь, — ни на мгновение не потеряв преисполненную любви ко всему живому гримасу, произнес он, — сделать все возможное, чтобы и твои добрые слова стали былью, лорд Беренгарий с Горького Берега.
Сестра виконта Фрейского, и без того ни разу за весь вечер не подавшая голоса, вжала голову в плечи и метнула на брата умоляющий взгляд, но тот даже не повернулся в ее сторону. Только задумчиво следил, как лорд и рыцарь одновременно обнажают ножи и принимаются разделывать главное блюдо, с явным трудом удерживаясь от того, чтобы разделать друг дружку.
А потом повернулся ко мне и вопросительно изогнул бровь. Я отрицательно мотнула головой в знак того, что ничего делать не нужно, — молча, потому что в горле вдруг ни с того ни с сего образовался комок.
Сделал он это как нельзя вовремя, не то я раскрыла бы рот и перебила очень, очень важного человека, о чьем присутствии за этим столом должна была помнить каждое мгновение — и, конечно же, напрочь забыла.
— Это важные слова, сэр Тоддрик, — сказал неприметный старичок с двумя зеркальными залысинами надо лбом — они заставляли его выглядеть так, будто на его голову набежала морская волна и оставила клочья белой пены. Никакого головного убора, приличествующего должности, на консисторе Нидере не было, и это все, что я могла использовать в свое оправдание. Как я вообще могла забыть, что с виконтом путешествовал ещё и священнослужитель?! И как, ради всего Серого, с ним уживался волколак?..
Хотя стоило признать, что до такого прикрытия, как постоянная компания целого консистора, не додумывался еще ни один приверженец Серого Владыки. Здесь виконт Фрейский отличился донельзя — как, впрочем, и титулом.
— И крайне своевременная клятва, — продолжал тем временем консистор Нидер, старательно не глядя в мою сторону. Это должно было возмутить, но пока поведение священнослужителя только играло мне на руку, и я помалкивала. — В свою очередь, я благословляю ваши начинания, лорд Беренгарий, сэр Тоддрик, и да осветит Солнце ваш путь.
Тоддрик почтительно поклонился — с донельзя непроницаемым лицом. В мою сторону он тоже не смотрел, будто успел пообещать что-то и мне — и теперь стыдился того, что не сможет сдержать слова.
Я улыбнулась — очень воспитанно, сдержанно, одними губами.
Я сделала бы это в любом случае: мне слишком нужно было остаться в главной башне хотя бы до помолвки янтарного господина, а этого едва ли удалось бы добиться скандалом. Но Тоддрик подал знак музыкантам, и те поспешно — пока еще кто-нибудь в чем-нибудь не поклялся — грянули плясовую, и моя улыбка стала куда уместнее.
Рыцарь обернулся ко мне и замер. Его опередили, и возле меня уже стоял Лагот Фрейский собственной персоной. Склоняться перед чужой любовницей виконт не стал, но вежливо протягивал руку, и я сочла за лучшее поскорее принять приглашение.
Тоддрик отчетливо скрипнул зубами и протянул руку безмолвной сестре виконта. Та наградила его затравленным взглядом, но покорно вышла на свободное пространство между столами — а потом Лагот настойчиво потянул меня за собой, и я вынужденно отвернулась.
Нерешенных проблем хватало и без опрометчивых клятв и их последствий.
— У меня столько вопросов, — с ленцой протянул волколак, становясь напротив меня, — что я даже не знаю, с какого начать.
Я присела — одновременно с остальными дамами — и шагнула к нему, не отводя взгляда. Виконт был облечен властью, избалован богатством и влиянием, но вот забавная штука: я отчетливо ощущала, что благословения Серого Владыки он не добивался уже очень давно, да и раны, оставленные охотниками, давали о себе знать. Я была сильнее него — настолько, что при желании могла заставить его обернуться волком прямо здесь.
А у него хватило бы рычагов влияния, чтобы обвинить в обороте меня и самолично сложить костер. Слово порченой девки против слова виконта — даже Тоддрик не стал бы сомневаться в том, к кому из нас двоих стоит прислушаться в первую очередь.
Только консистор Нидер едва ли удовольствуется одним костром после этакого представления, так что самым благоразумным в сложившейся ситуации было просто не ссориться и договориться обо всем на берегу.
Вероятно, Лагот Фрейский и сам это прекрасно понимал — как и то, что попытка завязать приватную беседу со мной едва ли положительно скажется на его отношениях с янтарным господином. Танец в этом деле был куда безопаснее.
— Начните с самого простого, милорд, — посоветовала я и позволила увлечь себя в круг.
Лагот прижал меня к себе чуть крепче, чем того требовал танец. Это позволило ему склониться к моему уху и проникновенно прошептать:
— Зачем ты меня искала? — и лишь затем церемонно опуститься на одно колено, позволив мне обойти вокруг партнера, придерживаясь за его руку.
Я молчала до тех пор, пока он не поднялся и не придвинулся ближе.
— Хотела убедиться, что сэру Тоддрику ничего не угрожает, — честно призналась я и заработала такой ошарашенный взгляд, будто призналась в светлой и всепоглощающей любви к консистору Лидеру. — Это долгая история, но мне нужно попасть в его казну.
Готовящаяся кража из хранилища янтаря виконту показалась куда более понятной причиной для заботы о члене ордена, нежели внезапная симпатия к рыцарю, и Лагот ощутимо расслабился.
— С моей стороны ему ничего не угрожает, — легко подтвердил он, — как и твоим планам.
Я благодарно склонила голову и рискнула спросить:
— А для чего прибыл сюда милорд?
Лагот еле слышно фыркнул у меня над ухом.
— Чтобы заключить помолвку с прекрасной леди Сибиллой, разумеется, — с мягким смешком сознался он.
— Разумеется? — переспросила я ошарашенно — не столько потому, что и заподозрить не могла, что виконт может быть заинтересован в сестре янтарного господина, сколько из-за того, какое странное внутреннее сопротивление вызывала у меня мысль отдать Сибиллу волколаку. Хотя, казалось бы, в моей ли власти принимать подобные решения?
Не говоря уже о том, что вообще-то это было совершенно не мое дело.
— Ради чего ещё мужчина может тронуться в опасное путешествие через горное ущелье в самом конце осени, как не ради прекрасной дамы? — Лагот вальяжно изогнул одну бровь и ухмыльнулся, без утайки смерив меня взглядом.
Это было бы не просто нахально, а совсем уже глупо, если бы мы оба не видели леди Сибиллу в противоположном конце зала кружащейся в танце с лордом Беренгарием — во всяком случае, вокруг него. — Готов биться об заклад, что сэр Тоддрик сейчас готов отправиться на край света ради твоей улыбки!
Я послушно изогнула губы.
— Боюсь, сперва он тщательно запрет казну.
Виконт бессовестно расхохотался, едва не сбив тщательно выверенный рисунок танца, выстроенный из десятков пар. Тоддрик — разумеется, в самом центре многолюдной фигуры — вроде бы и не обернулся на звук, не смея оскорблять партнершу невниманием, но бросил в нашу сторону косой взгляд — такой острый и внимательный, что я покрылась гусиной кожей.
Он не мог слышать, о чем мы говорили, но расслабиться и наслаждаться танцем отчего-то уже не получалось.
— И что же ты будешь делать, маленькая мышка, если твоего рыцаря очарует моя сестра? — с нехорошим любопытством спросил Лагот, тоже заметив повышенный интерес Тоддрика к нашей паре.
— Не имею ни малейшего понятия, — честно призналась я, вызвав еще один смешок. — Значит, ваша сестра отправилась в опасное путешествие, чтобы очаровать сэра Тоддрика своей прекрасной улыбкой?
— Глупо было бы не попытаться, не находишь? — и не подумал отпираться Лагот. — Особенно сейчас, когда он поклялся жениться. Моя сестра — достойная партия, а прочные связи с Янтарным орденом ещё ни одному наделу не повредили.
— Даже такому, которым правит... — я запнулась, вовремя вспомнив, что некоторые слова лучше не произносить вслух, даже когда гремит музыка. — Которым правите вы?
По лицу виконта пробежала тень.
— Мой надел — именно та причина, по которой я тот, кто я есть, — обтекаемо сформулировал он. — Не всякий аристократ хорош с мечом, не всякий умело держится в седле, но всякий должен стоять на защите своих земель, когда придет нужда. А она приходила, и не раз — так что мне требовался покровитель. Не отозвался один бог — отозвался другой... Но моя сестра здесь ни при чем, и я бы предпочел, чтобы ты не стояла у нее на пути.
— Мне все ещё нужно попасть в казну, — нахально напомнила я ему, — и до тех пор, пока мне это не удастся, я не могу покинуть замок.
— Оставайся, — легко согласился Лагот и снова улыбнулся. — Хоть насовсем. Ты ведь не собираешься замуж за янтарного господина, маленькая мышка?
Я покачала головой. Точно нет — ради сохранности самого Тоддрика.
— Тогда мы прекрасно договоримся, — окончательно расслабился виконт — и танец, как по заказу, завершился.
Говорить о дальнейших планах по дороге к столам Лагот не стал — а дойти до укромного уголка мы и не успели. Тоддрик перехватил нас еще на полпути, даже до того, как музыканты завели следующую мелодию, и так любезно расшаркался с виконтом, будто в жены собирался брать его, но по ошибке вцепился в меня.
Намертво.
— О чем вы говорили? — как-то напряженно спросил Тоддрик, уводя меня обратно, на вновь опустевшее пространство между столами.
От рыцаря пахло вином и жареным мясом. Только вдохнув его запах, я осознала, что от виконта тянуло чем-то маслянисто-сладким — должно быть, притираниями, которые требовались ему, чтобы подстраховаться от несвоевременного оборота.
Это было предусмотрительно с его стороны. Но Сибилла...
Я встряхнула головой. Это была не моя забота. Моя — стояла напротив и сверлила меня требовательным взглядом, темным, как черный янтарь.
— Перемывали тебе косточки, — чистосердечно призналась я и первой протянула ему руки. — По-моему, виконт просто хотел узнать побольше об обстановке в замке, прежде чем заговаривать о планах на женитьбу.
— На... — Тоддрик заметно побледнел и схватил меня так крепко, будто опасался, что я сбегу посреди танца — возможно, с воем, плачем и скандалом.
Именно это мне и хотелось проделать больше всего, так что я заставила себя улыбнуться.
— Кроме того, приглашение — это было очень мило с его стороны.
Теперь, когда прочие гости решат перемыть косточки мне, им придется каждое мгновение помнить, что моим обществом не побрезговал сам виконт.
К чести Тоддрика, он не стал утверждать, что никто в здравом уме не побрезгует моим обществом, а только бледно улыбнулся.
— Это я должен был сделать так, чтобы тебя безоговорочно приняли за моим столом как равную.
— «Как, — повторила я и зеркально отразила его улыбку. Я не была ровней им — зато могла поклясться, что даже когда со мной ели с одного блюда и пили из одного кубка, об этом никто не забывал ни на мгновение. Для них я была мышью за господским столом — со мной мирились, потому что моего присутствия хотел хозяин, а перечить ему не смел никто.
Виконт выгодно выделялся среди гостей хотя бы тем, что для него я была «маленькой мышкой», а не мерзким вредителем. Но рассказывать об этом Тоддрику я бы точно не стала. Да и какой смысл? Он и так догадывался, что меня терпели из уважения к янтарному господину, а не из-за моего личного очарования.
— Они привыкнут, — убедительно пообещал Тоддрик. В танце он вел так же требовательно и жестко, как и говорил.
— Дай сперва время на привыкание мне самой, — попросила я.
Кажется, он снова скрипнул зубами.
— Лагот тебе что-то наговорил.
— Мы поговорили о долге землевладельца и обо всем, что из него следует, — я чуть пожала плечами, но в ответ на безобидный жест Тоддрик почти прижал меня к себе и так и не позволил отстраниться. — Но я не узнала ничего нового и поразительного.
А вот рыцарь вздрогнул от одной мысли о том, что кто-то мог обсуждать с дамой долг землевладельца, и сдавленно выругался сквозь зубы.
— Айви, послушай меня. Я не землевладелец и не обязан...
Не дослушав — не обязан он, лисий сын, как же! — я подалась вперед и бесстыдно прикусила колючую кожу на его челюсти. Тоддрик подавился собственными словами и застыл — к счастью, этот танец не подразумевал правильного рисунка, и рыцарь успел потихоньку оттащить меня в самый угол, подальше от музыкантов и собирающей все взгляды блистательной леди Сибиллы; но пожилые гости за столами все же зашептались. Тогда Тоддрик все-таки выдохнул и отошел к стене — чтобы одарить меня укоризненным взглядом обстоятельно и без помех.
— Ты не обязан, — подтвердила я, встретив всю мощь рыцарской укоризны невинной улыбкой. — Это я обязана быть в замке, пока продолжаются празднования. Но о том, чтобы я появлялась в зале для гостей, речи не было, и я предпочла бы прясть, а не терять время, доказывая безразличным мне людям, что я не хуже них. К тому же я слышала, что вскоре леди Сибилле понадобятся обновки — почему бы мне не заняться ими?
Тоддрик, кажется, хотел возразить, но его как нельзя вовремя отвлек вопросом тихо подошедший управляющий. Следом за ним голос подала почтенная леди из-за ближайшего стола — рыцарь был вынужден подойти ближе, чтобы расслышать ее.
Казалось бы, самый подходящий момент, чтобы проскользнуть мимо гостей к винтовой лестнице, пронзающей всю башню, — но, разумеется, Тоддрик не мог упустить из виду любовницу в дурном настроении. Стоило мне только махнуть рукой и отвернуться от хозяина вечера, к которому уже выстроилась вереница не то друзей, не то просителей, как передо мной вдруг будто из-под земли выскочил оруженосец и с поклоном попросил следовать за ним.
— Куда? — подозрительно уточнила я, но все же послушалась — просто потому, что оруженосец уверенно развернулся к лестнице.
— Господин велел проводить вас в его покои и просил дождаться его там, — заикаясь и краснея, сообщил юноша и поспешно отвел глаза. — А ещё приказал доставить ваше рукоделие из гостевого крыла, чтобы вы не заскучали.
Кто бы сомневался. Еще наверняка успел отправить Хью к Лире, посмотреть, не появились ли волки у землянки, и десяток проверяющих к Старой Морри — проследить, чтобы она внезапно не начала воровать молоко, пользуясь суматохой в замке!
Просто поразительно, как при этом размахе вышло, что виконт остался без внимания.
Вероятно, мысли янтарного господина были слишком заняты порядком на его землях, потому что я только и успела приметить, что винтовая лестница уходит не только вверх, к господским покоям, но еще и куда-то вниз, в чрезвычайно заинтересовавшую меня темноту, — а Лагот Фрейский уже догнал нас с оруженосцем и пристроился рядом, всем своим видом показывая, как наслаждается прогулкой.
На втором этаже лестницу окружал тесноватый холл со множеством дверей, озаренный лишь светом факелов. Здесь жили только господа, и к их безопасности канувший в безвестность зодчий подошел со всем тщанием — а вот удобством решил пренебречь. В холле было душновато, а из мебели имелись лишь длинные сундуки вдоль стен, прикрытые старыми гобеленами.
Оруженосец остановился перед тяжелой дубовой дверью и замялся: приглашение рыцаря явно не распространялось на посторонних мужчин, и теперь он не знал, стоит ли впускать в спальню Тоддрика ещё и виконта. Я разрешила все сомнения, когда присела на сундук, старательно выбрав место — подальше от факелов.
— Ты можешь идти, — спокойно сказала я оруженосцу. — Вели разыскать мое рукоделие в гостевом крыле — нить предназначена для леди Сибиллы, и она расстроится, если я не успею соткать полотно к сроку.
Оруженосец робко мяукнул, что все уже доставили в спальню господина, и испарился так же незаметно, как это уже проделывала на моих глазах Роуз. Должно быть, их где-то этому специально обучали.
— Полотно? — не скрывая любопытства, переспросил Лагот и со всем возможным удобством устроился рядом со мной. — Для сестры янтарного господина?
— Полагаю, это должно стать сюрпризом для первой брачной ночи, — сухо отозвалась я, — если она состоится после того, как все видели, как вы увязались за мной.
Виконт бросил взгляд на закрытую дверь в комнату Тоддрика и усмехнулся.
— Этот мальчишка разболтает всему замку, что ты не впустила меня в спальню и вдобавок искала повод, чтобы кто-то пришел в холл и вынудил меня следить за поведением, чтобы не оскорбить хозяина, — расслабленно отмахнулся он. — Выходит, тебе не нужно мое покровительство, маленькая мышка?
Я резко выдохнула сквозь сжатые зубы. Не признаваться же, что просто не хотела, чтобы в спальне Тоддрика хозяйничал волколак? Это и в самом деле глупо — отказываться от помощи кого-то моего вида только потому, что рыцарь отнесся ко мне с теплотой и добром.
Он ведь не знал, с кем имеет дело. В противном случае его отношение поменялось бы молниеносно — не стоило обманываться на этот счет.
— А вы готовы предложить покровительство? — все-таки спросила я, стараясь ничем не выдать, что у меня задрожали колени и резко похолодело что-то под грудиной. — Чего мне это будет стоить?
— Покровительство? — волколак чуть отстранился, чтобы окинуть меня взглядом, и сощурился, чтобы видеть не личину, а настоящий облик. Похоже, он нравился ему больше, и от его хищного интереса холодок в животе начал постепенно расползаться, проникая в пальцы и прячась под ногтями. — Покровительство обойдется тебе в сегодняшнюю и каждую седьмую ночь, пока я здесь, — без стеснения постановил он. — И я хочу, чтобы ты пустила подозрительность сэра Тоддрика на что-нибудь полезное. Хоть на ночнушку, хоть на гобелен — у этого парня слишком много вопросов.
Я не справилась с нервным смешком. Чего-чего, а подозрительности у Тоддрика и впрямь было многовато.
— Взамен я заставлю всех помнить, что такое благоволение виконта, — спокойно продолжал Лагот, — и, возможно, отвлеку твоего рыцаря на пару ночей. Ему ведь так или иначе придется готовиться к свадьбе, и здесь будет такой переполох, что даже распоследний святоша не упустил бы шанса заглянуть вниз... ах да, еще одно условие: ты расскажешь мне, зачем тебе понадобился янтарь.
— А если я откажусь? — спросила я почему-то дрогнувшим голосом.
Лагот покосился на меня с веселым любопытством.
— Тогда о том, что такое благоволение виконта, все очень быстро забудут, — заметил он. — Значит, ты... — виконт осекся, тоже услышав шаги на лестнице.
А я, кажется, еще и с нетерпением подалась вперед, безошибочно угадав, кто решил проверить, точно ли любовница занята делом.
— Лагот, — скупо кивнул Тоддрик прямо с лестницы, еще даже не поднявшись на второй этаж, и решительно вошел в холл. — Леди Эмма забеспокоилась, когда не обнаружила тебя в зале.
— Вот как, — и бровью не повел Лагот. — Весьма любезно с твоей стороны отправиться исполнять просьбу дамы лично, — небрежно заметил он и только потом поднялся на ноги. — Что же, спасибо за беседу, дама Айви, было крайне интересно, — безо всякого лукавства добавил Лагот и неспешно направился к лестнице — должно быть, успокаивать взволнованную леди Эмму, кто бы это ни был.
Тоддрик проводил его взглядом, и что-то в позе рыцаря без слов намекало, что он готов в любой момент свернуть виконту шею. В случае попытки его ожидал весьма неприятный сюрприз, и я тоже встала, чтобы отвлечь янтарного господина от кровожадных мыслей.
А он мгновенно отреагировал на близкое движение — я опомниться не успела, как уже оказалась зажатой между холодной каменной стеной и телом рыцаря, по ощущениям — тоже каменным, только горячим как печка.
— Ты послана мне в испытание, — жарко выдохнул он мне на ухо, обдав густым винным духом, и подхватил мою ногу под колено, забрасывая себе на бедро. Вторая рука деловито комкала подол моего платья, задирая его все выше и выше, пока обнаженную полоску кожи над чулком не лизнул холодный замковый сквозняк. — Ты послана мне в испытание^ я его провалил! — со стоном признал Тоддрик, уткнувшись носом мне в волосы, и вжался в меня бедрами, без слов обозначая свои намерения. Скомканная юбка так и осталась задранной, попав в ловушку между нашими телами, а Тоддрик уперся предплечьем в стену над моей головой. Я скорее ощутила, чем увидела, как он сжал руку в кулак — теперь, когда рыцарь загораживал собой скудный свет от факелов, весь мир сузился до густого винного духа и жара от жесткого тела, прижавшегося к моему, сминая всякое сопротивление. — Пожалуйста, будь со мной. Пожалуйста...
Я нервно сглотнула. Я провела весь вечер как на иголках, даже не помышляла о близости с мужчиной и была совершенно не готова к ней. Это будет больно.
И долго — насчет выносливости рыцаря сомневаться уже не приходилось.
Но от покровительства виконта я уже отказалась, даже не подумав, не будет ли проще с ним, чем без него, и теперь особого выбора у меня не было.
— Тоддрик... — неуверенно шепнула я, не зная, как намекнуть, что для начала стоило бы хотя бы уйти в спальню, а не брать меня посреди холла, куда в любой момент могла войти прислуга или леди Сибилла — а я и так не знала, как смотреть ей в глаза!
— Я пьян, — вдруг отчетливо и рассудительно сказал Тоддрик — кажется, сам себе, потому что тут же отвернулся от меня и, глубоко вздохнув, рывком отстранился. — Я пьян и не смогу быть так осторожен, как тебе нужно. Прости. Ты можешь остаться в моей спальне. Я переночую в другом месте.
Я поставила ногу на пол, но скомканная юбка так и продолжила попирать приличия — позади подол все ещё оставался зажат между мной и стеной. Холодной.
А Тоддрик, даже не задумываясь о том, сколь сокрушительное влияние на меня оказали его слова, выругался сквозь сжатые зубы, пошатнулся и вознамерился уйти.
— Постой, — тихо попросила я, и он остановился так резко, будто налетел на невидимое препятствие. — Останься со мной. Нам ведь не обязательно?..
Рыцарь оглянулся и окинул меня внимательным, но все еще масленым взглядом. Я поспешно выпрямилась, и юбка прикрыла ноги, но прежний благопристойный вид так и не вернула.
— Ты переоцениваешь мою выдержку, — заметил Тоддрик хрипловатым голосом, нарочито неспешно поднимая глаза.
Я фыркнула и потянула его за собой, не прислушиваясь к возражениям.
В его комнате было куда прохладнее и темнее, чем можно было ожидать: огонь в камине прогорел, и свет давали только остывающие угли. Их, впрочем, было вполне достаточно, чтобы разглядеть в полумраке огромную старомодную кровать — ещё из тех, на которых зимой спали сразу всей семьей, сберегая тепло. Дно у нее немного провисло, вынудив сразу скатиться в охотно распахнутые объятия, но Тоддрик только помог мне выбраться из верхнего платья — а попытки раздеть его самого и вовсе безжалостно пресек.
— Не хочу спугнуть, — признался он и, не обращая никакого внимания на мои возражения, обнял меня со спины и уютно засопел в макушку.
Я поерзала, вполне отчетливо ощутив, что на самом деле он вовсе не так спокоен, как хочет показать, но мерное дыхание за спиной убаюкивало лучше всякой колыбельной, и вскоре я заснула, так и не склонив пьяного рыцаря к греху и распутству.
Кажется, я теряла сноровку. Но почему-то ни капли об этом не жалела.

Глава 6

Наутро я проснулась в одиночестве. Сквозь узкое оконце, забранное лесным стеклом, сочился неуверенный, какой-то серый януарский[4] свет — будто солнце само сомневалось, так ли ему рады здесь.
Вторая половина кровати уже остыла. Тоддрик давным-давно был на ногах.
Мое верхнее платье, бережно расправленное, лежало на сундуке у окна. Рядом нашлась обещанная корзинка с рукоделием — я невольно усмехнулась, заметив, что кто-то сунул туда любопытный нос, но так и не обнаружил никаких секретов. Наученная примером Лиры, с собой я взяла только обычный лен, моток уже готовых ниток и нехитрые инструменты, какие можно было найти у любой мастерицы. Можно было вернуться к работе — выходить из спальни Тоддрика мне совершенно не хотелось.
Снаружи все ещё рыскал волколак, и его неосторожное любопытство могло отправить коту под хвост все мои надежды на избавление от пристального внимания Серого слуги — не говоря уже о том, что от меня виконт наверняка хотел не столько женской ласки, сколько ведьминской силы, которой я волей-неволей поделилась бы с собратом, если бы он лег со мной.
Распылять чары я боялась. Судя по невольным оговоркам, Тоддрик и без того начал подозревать, что его влечение ко мне не слишком-то похоже на обычный интерес к красивой женщине, а с его манерой долго и дотошно изучать любой вопрос это было чревато последствиями.
Разве мало того, что я оказалась связана дурацким обещанием и заперта в его замке? Ради моей же безопасности, конечно, но...
Тоддрик ведь знал, что виконт Фрейский загостится в Янтарном замке. Помолвка аристократов — дело небыстрое, требующее обстоятельной подготовки. Но когда рыцарь требовал с меня обещание оставаться рядом, пока не разъедутся гости, он ни словом не обмолвился, что те могут задержаться хоть до весны!
И я хороша. О чем только думала, давая слово этому... этому...
Я пометалась по комнате, как волк в слишком маленькой клетке, а потом все-таки умылась уже остывшей водой и уселась с веретеном. Внизу уже наверняка накрывали столы, но спускаться я не рисковала, а голод вскоре утих, заглушенный чарами, и я втянулась в работу.
Только достичь того расслабленно-отстраненного состояния, которое требовалось для зачарования нити, я так и не успела. Тяжелая дубовая дверь распахнулась без стука, и на пороге возникло что-то такое огромное и лохматое, что я подскочила, подумав, что виконт потерял рассудок и явился ко мне на четырех лапах.
А потом огромный бесформенный зверь повернулся, обернувшись Тоддриком с охапкой чего-то лохматого в руках. В комнату он вошел спиной вперед и, обнаружив меня бодрствующей, расцвел шаловливой улыбкой, как разыгравшийся мальчишка.
— Не спишь? Отлично, надевай!
Огромное и лохматое на поверку оказалось волчьей шубой — длинной, почти в пол, и такой тяжелой, что я едва не упала под неожиданно обрушившимся на плечи весом. Жаловаться, впрочем, не стала — шуба самого Тоддрика выглядела и вовсе устрашающе, будто на нее ушли все шкуры, добытые на охоте, — а рыцарь завернулся в нее легко, будто в льняную простыню.
— Надеюсь, виконт этого не видел, — вырвалось у меня.
Улыбка Тоддрика несколько поувяла.
— Причем здесь Лагот? — с нотками привычной настороженности в голосе спросил рыцарь. — Он заходил сюда?
— Нет, конечно, — с нарочитой беспечностью откликнулась я. — Но то, что ты принес обещанную шубу сперва своей любовнице, и лишь потом одаришь самого виконта, не говоря уже о лорде Беренгарий, — это рискованный шаг. Высокородные господа могут и не оценить.
— Во-первых, это сугубо их высокородные проблемы, а во-вторых, я обещал им шубы из шкур, добытых на совместной охоте, — отрезал Тоддрик, окончательно растеряв игривый настрой. — А это — шуба из моих личных запасов, кому хочу — тому дарю, без оглядки на титул и напыщенность. А в-третьих — пойдем со мной, сбежим от этих самодовольных индюков хотя бы до вечера, — велел он и добыл откуда-то из недр своего чудовищного одеяния ещё и остро заточенные костяные лезвия с завязками — для крепления на башмаки.
Заинтригованная донельзя, я взяла неожиданный дар и взвесила в руке. Судя по размеру, делались они для леди Сибиллы — но должны были подойти и мне.
— В замке есть где кататься на коньках?
— Нет, — ответил Тоддрик и взял меня за руку — видимо, чтобы уж точно не убежала. — Но недалеко отсюда есть озеро, от которого питается подземный ручей, снабжающий Янтарный замок водой. Лед уже встал — я проверял сегодня утром.
Так вот куда он сбежал так рано. И хватило же сил после вчерашнего! Или это он просто сэкономил на том, что вовремя вспомнил о злоупотреблении вином?..
— Не знаю, о чем ты сейчас подумала, но мне уже нравится ход твоих мыслей, — одобрил Тоддрик, и я поняла, что покраснела до кончиков ушей. — Пойдем!
И я пошла.
Но из скудно освещенного холла Тоддрик свернул не в сторону лестницы, по которой я пришла в его спальню, а повел меня к глухой стене рядом с его комнатой — и, отсчитав нужный камень, с силой надавил. Внутри что-то щелкнуло, и тяжелая каменная кладка повернулась, как самая обычная дверь.
Я невольно порадовалась, что не стала исследовать башню тайком. В ее наружной стене скрывалась ещё одна лестница — узкая, темная и тесная, но она обнимала строение расширяющейся книзу спиралью.
И, похоже, в казну Янтарного замка вел именно этот путь. Впрочем, зная Тоддрика, я бы совершенно не удивилась, обнаружив еще пару-тройку препятствий — от господских покоев лестница уходила как вниз, где я больше всего ожидала отыскать тайник с сокровищами, так и вверх, куда обычная лестница не вела вовсе.
К счастью, в сложившейся ситуации мое любопытство выглядело вполне естественно.
— А что там? — я ткнула пальцем вверх.
— Проход на крышу, — без промедления откликнулся Тоддрик. — Раньше Янтарный замок принадлежал врагу Беренгариев, и на этом берегу постоянно бушевали войны. В главной башне можно не только укрыться в случае, если падет внешняя стена, но еще и отстреливаться сверху. Прежний янтарный господин приказал убрать баллисты, поскольку они пришли в негодность, но если дела пойдут в том же духе, что и сейчас, я, пожалуй, велю заменить их новыми и доставить побольше боеприпасов.
— Прежним хозяевам они не слишком-то помогли, — вполне справедливо заметила я.
— Они не принадлежали к Янтарному ордену, — беспечно отмахнулся Тоддрик.
— Почему, думаешь, лорд Беренгарий так смиренно отнесся к тому, что Орден занял замок, который в конце концов захватили его предки?
— Из-за добрососедских отношений с Янтарным магистром, разумеется, — уверенно предположила я.
Тоддрик воспринял смену темы со старательно скрываемым облегчением и блеснул хищной улыбкой.
— Разумеется, — подтвердил рыцарь, остановившись на темной площадке — по ощущениям, где-то между этажами, но когда он снова отыскал потайной рычаг, проход открылся куда-то в совсем уж непроглядную темень. Мы спустились куда ниже, чем я думала. — Так все и было. Не боишься? — он протянул руку куда-то в сторону и нашарил на стене заранее приготовленный факел. Почему-то всего один.
— А назад мы как пойдем? — невольно заинтересовалась я, когда Тоддрик зажег огонь, и в его свете стал виден подземный ход с низкими, плохо укрепленными потолками. Похоже, его прорыли в первые же годы после стройки самого замка, и сейчас между балок то здесь, то там свисали корни, а по деревянным связям карабкался мох.
Но Тоддрик обернулся через плечо и с нескрываемым превосходством посмотрел на меня сверху вниз, словно собирался провести через королевский дворец — не меньше.
— Через главные ворота тебя устроит?
Я представила себе лица стражников, мимо которых господин совершенно точно не проходил наружу, но каким-то образом материализовался за стенами и намерен войти внутрь, и не сдержала смешок. Несколько нервный — потому что при таком раскладе Тоддрик мог быть уверен, что я не пролезу в замок по потайному ходу, даже если захочу. Все, что я видела, — это как попасть на потайную лестницу, но не как выбраться.
Такое доверие — старательно, с аптекарской точностью дозированное — потихоньку начинало раздражать.
Может, и правда стоило потребовать плату за камизу для Сибиллы куском янтаря? Пусть маленьким, на сколько хватило бы. Но сколько-то крови я бы на шабаш пронесла, верно?..
— У тебя слишком задумчивый вид, — заметил Тоддрик. — Это не к добру.
— Определенно, — согласилась я. У него самого вид был не лучше.
К тому же Тоддрик будто бы хотел сказать ещё что-то — даже обернулся, и огненные отсветы контрастно очертили упрямую линию челюсти, — но потом все-таки отвел глаза и пошел дальше.
Подземный тоннель постепенно забирал вверх, пока не переходил в естественный грот на берегу заледеневшего озера. Невысокая гора нависала надо льдом, создавая короткий навес. Потолок был закопчен — кто-то не раз разводил здесь огонь и даже оставил маленькую поленницу у стены пещеры.
А за поленницей нашлась и корзинка со снедью, и утренняя отлучка Тоддрика заиграла новыми красками.
— Ты... — я замолчала, не найдя слов.
Озеро было совсем маленьким. С одной стороны его укрывал грот, с другой — сплошная скала, а с двух других стеной подступал заснеженный лес. По-зимнему низкое небо накрывало озеро мягким облачным куполом, и тишина вокруг казалась пронзительной.
Тоддрик сноровисто сложил костер и поджег щепу факелом. Та посопротивлялась, но он точно знал, когда можно отступить, и сперва позволил огню подсушить поленья.
Не нужно было лишних слов, чтобы понять, что здесь янтарный господин бывает едва ли не чаще, чем в замке, сбегая к тихим водам всякий раз, когда с людьми становится невмоготу. Он не позволил мне увидеть, где хранит святая святых Ордена, — но, кажется, показал что-то куда более ценное.
— Для катания годится только лед под навесом, — не сводя глаз с первых язычков пламени, сказал Тоддрик и протянул ладони к костру. — Само озеро все в замороженной ряби, да и снег... — он рассеянно махнул рукой, и языки пламени, ощутившего близость освященных реликвий, потянулись за его движением. Тоддрик, впрочем, быстро спохватился и расслабил пальцы.
Янтарный орден не одобрял пустых воззваний к своим стихиям — ни к свету, ни к огню, ни к солнцу, объединявшему их. Не то рыцарь, должно быть, давно бы уже расчистил себе каток во все озеро размером!
— Умеешь кататься?
Я покачала головой, не скрывая любопытства, и Тоддрик с покровительственной усмешкой изловил меня за щиколотку, чтобы прикрепить костяное лезвие. Мне пришлось опираться на его плечи, запустив пальцы в жесткий волчий мех, но рыцарь ничуть не возражал — кажется, его даже забавляло, что я была вынуждена полностью положиться на него.
Устойчивостью чужие лезвия похвастаться не могли. Стоять ровно у меня еще получалось, но шагать я не рисковала — замерла соляным столпом, балансируя руками, пока Тоддрик не обулся сам и не поймал меня за запястья.
— Согни колени и расслабься, — велел он и поехал спиной вперед, увлекая меня за собой.
Первая половина предупреждения запоздала, потому что колени подогнулись сами собой, а вторая оказалась бесполезна, потому что расслабляться на ватных ногах было чревато. Я испуганно пискнула и сама вцепилась в руки Тоддрика, а он продолжал ехать, будто не было ничего естественнее, чем скользить спиной вперед по льду на лезвиях из чужих костей.
— Прислушайся к ощущениям в ногах: куда переносится твой вес, когда ты смещаешься влево или вправо, — невыносимо спокойным голосом вещал Тоддрик, — поймай равновесие.
— По-моему, сейчас мой вес перенесется вниз. Вместе со мной! — не сдержалась я.
Тоддрик рассмеялся так бессовестно, что все мое возмущение разбилось об его веселье как морская волна о высокий берег. Я все-таки мстительно дернула его за руки, но ничего не добилась: за ним по-прежнему оставался след из двух одинаковых извилистых линий — между ними даже ширина не поменялась, и мой собственный след вписывался меж них неровными стежками.
— Расслабься, — повторил рыцарь, — просто следуй за мной. Я не дам тебе упасть.
— Ты недооцениваешь мою природную грацию, — проворчала я, напряженно глядя в лед.
Тоддрик со смешком приподнял мой подбородок, вынудив смотреть в глаза. А потом ещё и подтянул меня ближе, так и не остановившись, и замедлился только ради того, чтобы легко — всего лишь дразня прикосновением — поцеловать меня в губы.
Но в голове у меня зашумело нешуточно, как от самой изощренной ласки.
И когда треклятый рыцарь, спрятав усмешку в невинном поцелуе, попытался отстраниться, я сама оттолкнулась ото льда, неловко развернув лезвие, чтобы догнать Тоддрика. У меня неожиданно получилось, и я почти врезалась ему в грудь — он успел отреагировать в последний момент и напряг руки, не позволив моему порыву опрокинуть нас обоих.
— Вот видишь, — с глухим смешком сказал он, выровнявшись, — это совсем не страшно. Главное — правильный стимул!
— Стимул, значит, — нехорошо сощурилась я, определившись с оным, и потом меня уже было не остановить.
Путем проб и ошибок выяснилось, что толкаться левой ногой у меня получается хуже, но догнать бессовестно хохочущего рыцаря можно и так. А если поднатужиться и поймать момент, то наверняка получится и уронить его в сугроб — этим я и занялась.
Но сугроб все-таки выбрала попышнее и помягче, умерив свой пыл. Совершенно напрасно — Тоддрик, не прекращая хохотать, дернул меня за руки, и я бесславно упала сверху. Провалилась по локоть в снег, но холода не ощутила — почти уткнулась носом рыцарю в шею и мстительно прикусила его за упруго бьющуюся жилку.
Вот тогда он замолчал и неожиданно прижал меня так тесно, что стало тяжело дышать — впрочем, ровным и спокойным наше дыхание и так нельзя было назвать, и я запустила руки к нему под шубу.
Там было влажно и горячо, и Тоддрик крупно вздрогнул, когда я прикоснулась к нему холодными после сугроба ладонями.
— Ах ты!.. — не стерпев такого произвола, рыцарь перекатился, и я очутилась снизу.
Волчья шуба не подвела — в ней было жарко, даже когда рыцарь в отместку полез к моему животу и моментально позабыл, ради чего вообще все затевалось.
Зато он распахнул полы своей шубы, накрыв меня ими, как огромным меховым одеялом, и под его защитой принялся закатывать подол моей юбки — медленно-медленно, будто каждое мгновение ждал, что я остановлю его.
Наверное, стоило. Мне нужны были господские покои, доступ в казну и время для обстоятельных поисков. Кроме того, ещё следовало как-то познакомиться с ювелиром, и... и...
Но внутри мехового кокона не было ни холодно, ни страшно, и я сама развела колени. Тоддрик простонал что-то беспомощное и жаркое, дернул за завязки шоссов, так и не избавившись от них до конца, — и рывком вошел в меня.
Звук вышел такой влажный и бесстыдный, что я ахнула от неожиданности и выгнулась, тут же напрягшись в ожидании боли, — но ее не было. Тоддрик замер, тяжело дыша, и встревоженно смотрел мне в глаза.
— Прости, я совсем голову потерял... ты?.. — закончить вопрос ему не удалось — я обняла его ногами, скрестив лодыжки под шубой у него на спине, и членораздельные слова сами собой превратились сперва в хрипловатый, протяжный выдох, а потом — в вырвавшееся сквозь зубы святотатство.
Кажется, уже не первое. Я могла бы гордиться собой, если бы осталась способна на столь сложные мыслительные процессы.
Но меня хватало только на то, чтобы цепляться за жесткие горячие плечи, отвечать на жадные поцелуи и с ответной жадностью приподниматься навстречу резким, коротким толчкам внутри себя, пока Тоддрик с приглушенным ругательством не напрягся всем телом — и таким же резким рывком не вышел из меня в последний момент, чтобы излить семя мне на бедро.
И тут же, не позволив опомниться, спустился вниз, коснувшись губами сперва полоски кожи на животе, сразу под скомканной юбкой, потом — нежного, ужасно чувствительного места под выпирающей тазовой косточкой, и вдруг сделал что-то такое, что я разом увидела звезды на пасмурном небе и окончательно перестала соображать — к нескрываемому самодовольству Тоддрика.
Корзинка со снедью имела оглушительный успех — Тоддрику даже пришлось по-рыцарски уступить даме кусок копченой оленины, жесткой, но такой упоительно вкусной, что никакие условности вроде приличий и женской скромности не смогли меня удержать. Впрочем, янтарный господин не слишком-то возмущался — только посмеивался надо мной, смущенной и взбудораженной одновременно, и безо всяких возражений удовольствовался куриной ногой, разогретой над огнем, и свежим хлебом. Настроение я испортила ему только после позднего завтрака — невольно, просто спросив:
— Сегодня снова будет застолье?
— Будет. — Тоддрик поморщился, не скрываясь, и угрюмо уставился в огонь. — И завтра, и послезавтра, и так пока Лаготу Фрейскому не надоест... или пока он не надоест Сибилле.
— Потому что тебе он уже надоел? — хмыкнула я.
— Хуже горькой редьки, — мрачно заверил Тоддрик и подтянул меня поближе, заставив откинуться ему на грудь.
Я повозилась, устраиваясь удобнее, и доверчиво запрокинула голову, уткнувшись затылком в рыцарское плечо — как положено, широкое и сильное, как нельзя лучше подходящее для таких целей. Тоддрик скосил глаза, изучая мою довольную усмешку, тоже дернул уголком рта — только безо всякого веселья — и напряженно сказал:
— По-моему, виконт заинтересовался тобой куда больше, чем моей сестрой.
— По-моему, это любопытство, а не интерес, — с нарочитой беспечностью ответила я но тут же поддалась порыву и добавила: — А если он тебе так не нравится, может быгь, и не стоит отдавать ему Сибиллу?
— Может, — угрюмо согласился Тоддрик, — но это ей жить с ним — а она как раз в восторге от его завитых усов и напомаженной бороды.
— Только жить ей предстоит с целым виконтом, а не его усами и бородой, — возразила я и запоздало прикусила язык.
Тоддрик положил раскрытую ладонь мне на живот, пробравшись под шубу, — видимо, чтобы не сбежала, оставив в захвате только верхнюю одежду, потому что догадывался, что следующий вопрос мне не понравится...
— Он предлагал тебе стать его любовницей?
... или потому что догадывался, что ответить на него честно я не рискну, потому как это означало бы очернить виконта, а вот по моей реакции уже можно было понять все и самому. — Предлагал, — процедил Тоддрик сквозь зубы — уже не спрашивая.
Я перекатила голову по его плечу и примирительно прижалась губами к колючей щеке.
— Но я здесь, с тобой, и предпочла бы, чтобы так и оставалось.
— Ну да, — невесело улыбнулся Тоддрик, — ты всегда точна и однозначна в том, чему отдаешь предпочтение.
— Именно, — легко подтвердила я, — поэтому будет лучше, если я не стану спускаться в пиршественный зал ни сегодня, ни завтра, и так пока Лаготу Фрейскому не надоест. Гости замка уже знают, кто я, и будет вполне достаточно просто порой мелькать где-то возле тебя, чтобы лорд Беренгарий ограничился вчерашним выпадом и притих.
— Порой мелькать? — переспросил Тоддрик, и его рука скользнула по моему животу вниз — и коварно остановилась. — А все остальное время ты, несомненно, посвятишь работе.
— Сомневаешься во мне? — с любопытством уточнила я.
— Сомневаюсь в добрых гостях, — уклончиво отозвался Тоддрик. — Пожалуй, я бы предпочел, чтобы ты не мелькала порой где-то в гостевом крыле, а оставалась в моих покоях.
— Хорошо, — согласилась я, постаравшись скрыть торжествующую улыбку, — как скажешь. А когда ты намереваешься спать?
— По-моему, сегодня ночью у меня получилось весьма неплохо, — отозвался Тоддрик. Я уже подумала, что он просто пропустил насмешку мимо ушей, но рыцарь просто взял паузу, чтобы допить разбавленное вино и убрать бутыль обратно в корзинку. — А для всего прочего можно приводить тебя сюда. Нужно же убедиться, что ты гуляешь на свежем воздухе, а не сидишь постоянно взаперти в моей башне — не то гости могут решить, что я похитил тебя и удерживаю насильно, пока ты не оденешь всех моих придворных в белоснежные камизы.
— А сам тем временем почиваешь на золоте, — подхватила я, — вырученном за белоснежные сорочки.
— Именно! — предельно серьезно согласился Тоддрик.

Глава 7

Он и правда был серьезен.
Дни в замке были похожи один на другой: господа проводили вечера за пиршественным столом, уничтожая запасы снеди и вина, и Тоддрик приходил в спальню только к ночи, когда я уже уставала сидеть с веретеном, а Роуз, переведенная в мои личные служанки, и вовсе засыпала на застеленном сундуке у двери. Соглядатай из нее вышел так себе, но о моей верности куда нагляднее говорили все множащиеся мотки ниток. Каждую ночь рыцарь утаскивал меня в постель, жадно и пьяно целовал — и задремывал, чтобы наутро завернуться в волчью шубу и сбежать от гостей к замерзшему озеру. Я все увереннее стояла на коньках — и все больше уверялась в том, что ожидание оказалось куда более действенной тактикой, нежели попытки тайком исследовать башню.
Или уверяла себя в этом, потому что не хотела ничего менять.
Тоддрик берег меня, как главное свое сокровище. Отстаивал меня, не подпускал чужаков и — по слухам, добытым Роуз, — даже исхитрился сцепиться с Беренгарием еще раз, когда тот позволил себе несколько неосторожных слов.
Это было слишком хорошо, чтобы длиться долго.
К концу второй седьмицы гости стали выезжать вместе с хозяином, пользуясь щедрым дозволением Беренгария охотиться на оленей в его лесах, но довольствовались и добычей попроще.
Кладовые замка изрядно опустели, и их следовало пополнить — не олениной, так хоть зайчатиной.
Тоддрик перестал успевать выбираться к озеру, а к вечеру так уставал, что падал в кровать и засыпал ещё на лету. Без него я не рисковала выбираться из замка — одну меня через главные ворота могли и не впустить, — и через несколько дней, окончательно затосковав в четырех стенах, все-таки спустилась вниз, пользуясь отсутствием гостей.
И тогда-то и обнаружила в Главном зале — прямо перед господским столом — свадебную арку, увитую лентами и украшенную огромным солнцем, выточенным из янтаря. Его, конечно же, стерегли сразу двое стражников — не то я, внезапно придавленная торжественным зрелищем, выкрала бы это солнце и была такова.
Для помолвки, пусть бы и заключали ее виконт Фрейский и сестра янтарного господина, никакой арки не требовалось. Ее соорудили, потому что собирались сочетать браком.
Сибиллу и Лагота — или все же Тоддрика и леди Эмму?
Мне не нравился ни тот, ни другой исход событий, и ехидно скалящееся солнце на вершине арки немедленно нашло способ сделать хуже оба разом.
— Красиво, правда? — мягко спросил у меня консистор Нидер, незаметно подошедший сзади.
Конечно же, он не поехал на охоту вместе с остальными гостями — и потому, что был стар, и потому, что орденскому священнослужителю было не к лицу участвовать в пустых развлечениях. Зато вот трепать нервы ведьме — самое то!
Тоддрику ведь даже не понадобится посылать за консистором, чтобы заключить брак. Вот он, Солнечный Нидер собственной персоной, готовый в любой момент осчастливить молодых!
— Очень, — как-то совершенно нерадостно согласилась я и, спохватившись, растянула губы в улыбке. — Уверена, свадьба будет волшебной!
— Я буду молиться, чтобы волшебство не закончилось на ней, — отозвался консистор Нидер.
Будто мои мысли прочитал — я даже вздрогнула от неожиданности.
— Вы знакомы с Идой и Ги?
— С кем? — искренне удивился консистор, переводя взгляд с арки на меня.
Мне стало неуютно. Само собой, с чего бы именитому консистору вдруг интересоваться жизнью селян? Можно подумать, в семьях аристократов никто ни разу не бил жен, и со столь необычным опытом можно столкнуться только в прибрежном поселке!
— Простите, — неподдельно смутилась я, вдруг осознав, что за недели, проведенные в замке, ни разу не поинтересовалась новостями с Горького Берега. — Я вспомнила свою подругу — она... — я запнулась.
Ида была не просто несчастна в браке — неудачное замужество выжало ее досуха, лишив надежды и воли к сопротивлению. Она слишком боялась за сыновей, чтобы бороться с мужем-тираном, и добровольно принесла себя в жертву ради блага детей — так, ей казалось, будет лучше хотя бы для них.
Но разве объяснишь это мужчине, который искренне уверен, что таково женское предназначение?
— Она на сносях, — нашлась я. Предназначение так предназначение, я тоже умела играть в эти игры. — Сейчас ей не помешало бы немного волшебства, чтобы все прошло благополучно.
Особенно учитывая, что Ги не мог найти другого момента, чтобы начать «воспитывать» ее. Попробовал бы он «повоспитывать» так Мило!..
— Для женщины нет ничего естественнее рождения детей и воспитания наследников, — отозвался консистор Нидер. — Не бойся за подругу — с ней все будет хорошо.
Я с трудом сдержала обреченный смешок. Мужчины вокруг не уставали напоминать, почему я предпочла быть ведьмой — так у меня, по крайней мере, всегда оставался выбор, что считать естественным и хорошим.
— Наследников. Конечно.
— Я хочу поговорить с тобой об этом, — провозгласил консистор и выдвинул ближайший стул.
Я покорно сделала полшага вперед, но Нидер уселся на него сам и сложил руки на янтарном навершии посоха. Пришлось сделать вид, будто вовсе не ожидала, что консистор станет проявлять вежливость, как наверняка поступил бы Тоддрик, и выдвигать себе стул самой.
— Мне известно, какие отношения связывают тебя с янтарным господином, — сказал консистор Нидер таким тоном, словно для кого-то в замке наши отношения еще оставались тайной. — Мужчинам в его возрасте свойственно поддаваться искушению, но ты — женщина, тебе свойственна сдержанность и осторожность...
Основную часть отповеди можно было угадать, не особенно напрягаясь, а чтобы не напрягаться — сразу пропустить мимо ушей. Я напустила на себя смущенный вид и попросту перестала слушать.
К тому же по всему выходило, что искушению в «его возрасте» поддавалась скорее я сама — Тоддрик не притрагивался ко мне и пальцем, если ему казалось, что он не сможет остановиться, если я попрошу. Справедливости ради, до сих пор я просила его не останавливаться — ни в коем случае! — но рыцарь по-прежнему опасался отпугнуть меня излишней настойчивостью и упорно твердил, что нам некуда спешить.
В этом было что-то подкупающе правильное. Это почти заставляло забыть, что рыцарь священного ордена привел меня в замок любовницей и даже для вида не пытался соблюсти приличия. А что — «мужчинам в его возрасте свойственно»...
Тихий старческий голос консистора убаюкивал. Кажется, Нидер и сам об этом знал, поэтому порой резко повышал тон — и сразу возвращался к прежним негромким увещеваниям. Не заснуть окончательно это помогало, но заставить вслушиваться не могло, и по-настоящему я встрепенулась, только когда во дворе замка послышались деловитые голоса слуг: господа возвращались с охоты.
— Айви, — резковато окликнул консистор Нидер, заметив, что меня гораздо больше занимает подготовка к встрече господ, нежели проповедь, — ты ведь желаешь сэру Тоддрику счастья?
— Конечно, — бездумно откликнулась я и с ужасом поняла, что говорю вполне искренне.
Я и правда хотела, чтобы он был счастлив. Это очень плохо вязалось с тем, что мне предстояло выкрасть из его казны огромный кусок янтаря — и как можно скорее, пока из него не сделали какую-нибудь бесполезную реликвию.
— Тогда ты будешь молчать, когда виконт Фрейский возьмет с янтарного господина слово позаботиться о леди Эмме, — постановил консистор Нидер. — Будь кротка и тиха, и господин устроит и твою судьбу, когда решится его собственная.
Я смиренно склонила голову в знак согласия, но все-таки не удержалась:
— А леди Эмма?
— Что — леди Эмма? — нахмурился консистор Нидер, не понимая, что же он упустил.
— Что об этом всем думает леди Эмма? — спросила я, старательно пряча усмешку. — Она все же сестра виконта. Ее мнение важно хотя бы потому, что к нему прислушивается сам Лагот Фрейский.
— Это для ее же блага, — отрезал консистор.
— Конечно, — покладисто согласилась я и обернулась ко входным дверям за мгновение до того, как они распахнулись, впуская сперва хохот и гомон, а уже потом — изрядно пьяных мужчин, перемазанных в крови и грязи.
— Еще вина! — громогласно потребовал Тоддрик и, увидев меня за беседой с консистором, застыл соляным столпом.
Прочие гости принялись обходить его с разных сторон, норовя то хлопнуть по спине, то потрепать по плечу, поздравляя с какой-то невиданной добычей, и тут же спешили за обещанным вином. Какого бы зверя ни загнали сегодня, он заставил всех изрядно побегать, и больше всего гостям хотелось пить.
А вот Тоддрик, кажется, протрезвел в одно мгновение.
— Сиятельный консистор, — опомнившись, почтительно поклонился рыцарь. — Кажется, я должен поблагодарить вас за такую внимательность к моим придворным.
Нидер сжал узловатые пальцы на навершии посоха и тяжело поднялся, чтобы нарисовать на лбу Тоддрика священное солнце. Рыцарь прикрыл глаза, принимая благословение, и снова поклонился — на этот раз уже со вполне искренней благодарностью.
— Да будет твой путь светел, как сегодняшний день, — слегка осипшим от долгих проповедей голосом произнес консистор и, бросив на меня выразительный взгляд, удалился к своему господину.
Тоддрик тотчас перехватил мою руку и поднес к губам.
— Даже спрашивать боюсь, о чем вы говорили.
— О женском предназначении, — рассеянно отозвалась я, кивнув в сторону свадебной арки. — Так сложилось, что сиятельный консистор знает о нем больше самих женщин, и ему есть что сказать по этому поводу, как и по многим другим.
Под конец я все-таки догадалась прикусить язык и в том, что многие поводы и премудрости попросту ускользнули от моего внимания, уже не призналась. Но Тоддрику хватило и начала фразы — он проворно схватил меня за вторую руку, нашел взглядом слугу и громогласно велел приготовить большую ванну. Поскольку рыцарь был преизрядно заляпан чужой кровью, а поблизости держал любовницу, гости только понимающе заухмылялись и сами расступились, давая дорогу к лестнице.
Тоддрик без промедления воспользовался шансом улизнуть.
— Не знаю, что он тебе наговорил, — хмуро сказал рыцарь, подстраиваясь под мой шаг, — но эта арка — подарок лорда Беренгария на свадьбу Лагота Фрейского и леди Сибиллы. Он несколько торопит события: ещё даже о помолвке не было объявлено по всем правилам. По-моему, высокий лорд просто хотел позлить меня, не выходя за рамки вежливости.
— Ему удалось, — утвердительно произнесла я.
— Еще как, — согласился Тоддрик и вывел меня в холл, чтобы усадить на сундук у дальней стены: в спальне уже гремели ведрами расторопные слуги. — Айви, я не собираюсь жениться ни на ком в ближайшее время.
— А как же твоя клятва? — спросила я, почему-то обрадованная и разочарованная одновременно.
Тоддрик, не скрываясь, ухмыльнулся.
— Я клялся, что сделаю все возможное, чтобы добрые слова лорда Беренгария стали былью, — напомнил рыцарь. — И поверь мне, он не произнес ни одного доброго слова, чтобы я поспешил воплощать его в жизнь. Не считать же хорошими намерениями стремление отомстить мне за отказ жениться на его дочери?
Я замерла, не веря своим ушам. Этот рыцарь иному ведьмаку мог дать фору!
— Айви. — Тоддрик истолковал заминку по-своему и ласково скользнул пальцами по моей щеке, заставив повернуться к нему лицом. — Лорд Беренгарий видел, как я привязан к тебе. Он хотел, чтобы мне было больно, и стал бить по тому слабому месту, которое нашел. Не дай ему победить нас.
Это коротенькое «нас» отозвалось щекоткой где-то под грудиной. Я прикусила губу и с удивлением обнаружила, что на ней нет привычных кровавых корок — только чуть заветрившаяся от поцелуев на морозе кожа.
Мне нравился Тоддрик. Искренне и без подвоха.
Дело принимало прескверный оборот.
— Не жалеешь, что уговорил меня остаться в замке? — спросила я не своим голосом. — Здесь всяк и каждый будет напоминать мне, что я не должна стоять на твоем пути к счастью.
— Ты и не стоишь, — пожал плечами Тоддрик, — ты идешь рядом со мной. Прочим доброхотам тоже не помешало бы прогуляться вместо того, чтобы отыскивать препятствия на чужом пути и героически их преодолевать.
— С препятствиями на своем пути всегда сложнее, — бледно улыбнулась я.
Подступиться к своим собственным становилось сложнее с каждым днем, и Тоддрик отнюдь не упрощал задачу. Может быть, мне и правда стоило поспособствовать его свадьбе с леди Эммой — просто чтобы не оборачиваться назад, когда придет время уходить.
Или уходить придется ни с чем.
— А тебе рано или поздно все же нужно будет...
Договорить Тоддрик мне не позволил — поймал за подбородок и поцеловал прямо у всех на виду, оборвав посреди слова. Слуги даже не рискнули сообщить, что ванна готова, — молча выскользнули из холла и, кажется, со всей возможной вежливостью развернули кого-то из гостей прямо на лестнице.
— Ты снова слишком много думаешь, — заключил Тоддрик и нарисовал большим пальцем какой-то символ у меня на щеке. Кожу коротко опалило, и мне стоило немалых усилий не вздрогнуть от неожиданности. — Есть что-то до крайности несправедливое в том, что это именно та черта, из-за которой я влюбился в тебя, и она же и отравляет мне жизнь.
На этот раз я все-таки вздрогнула.
— Что?..
— Ты слишком много думаешь, — невозмутимо повторил Тоддрик и потянул меня за собой. — Пойдем-ка, поможешь мне отмыться.
— А потом испачкаю заново, — слабо усмехнулась я, с облегчением меняя тему, и провела кончиками пальцев по низу его живота.
— Ванна большая, — с предвкушением сказал Тоддрик и скорее запер дверь.
Ванна и правда занимала почти все свободное пространство в комнате. Слуги поставили ее рядом с камином, чтобы вода остывала как можно медленнее, и пока от нее даже валил пар — я потрогала и поспешно отдернула руку.
— Кипяток! Кажется, тебя хотели сварить живьем, — пожаловалась я, встряхнув ладонью.
— Да нет, — вздохнул Тоддрик и, поймав меня за запястье, подул на пальцы. — Просто люди в замке слишком хорошо меня знают, вот и подстраховались, чтобы не таскать воду дважды, — пояснил он и неспешно потянул за шнуровку моего платья.
С ним я рассталась охотно и легко позволила оттеснить себя к кровати. После ледяного озера и любви в ворохе волчьих шкур это было приятным разнообразием — когда можно не только касаться, но и смотреть.
Тоддрик, нужно отдать ему должное, был по-своему красив — не так, как лощеный Лагот Фрейский, и не так, как огромный бородатый Мило: что-то в резкой угловатости черт лица, упрямой челюсти и темных линиях бровей производило диковатое и вместе с тем удивительно гармоничное впечатление. Кажется, именно это и называлось обаянием, но больше всего меня зачаровывало то, как рыцарь реагировал на каждое мое движение.
От участившегося дыхания на его животе то прорисовывались, то снова сглаживались мышцы; он тоже кусал губы, чтобы сдерживаться, запрокидывал голову, и было совершенно невозможно не попробовать на вкус проступающие вены. Я потянула за ленту, распуская косу, и выразительно размотала длинное белое полотно, но Тоддрик обхватил меня обеими руками, подмял под себя и улыбнулся лукаво и тепло.
— Все еще не доверяешь?
Вместо ответа я развела ноги, и его член влажно проскользил между моих бедер. Тоддрик задержал дыхание, и я уже подалась к нему в ожидании привычного ощущения чуть тянущей наполненности, обещающей вот-вот обернуться чем-то совершенно иным, — но рыцарь только встряхнул головой и сжал меня крепче, обрисовывая горячими ладонями изгиб талии.
— Хочешь по-прежнему держать меня на привязи?
— А если и так? — с любопытством спросила я и сама удивилась тому, как томно и порочно прозвучал мой голос.
Тоддрик с глухим стоном уткнулся лбом в подушку за моим плечом.
— Если тебе это так нужно даже сейчас — хорошо, — невнятно пробурчал он, — но чтобы ты знала, я тоже хочу прикасаться к тебе. Ты такая нежная, такая мягкая, невозможно удержаться... — он перекатился набок, чтобы беспрепятственно провести раскрытой ладонью по моему животу вниз, чуть надавливая, спустился к лобку — и беспрепятственно скользнул пальцами внутрь.
Его член дернулся, оставив влажное пятнышко у меня на бедре. Я поймала рыцаря за запястье и заставила сесть — он тяжело вздохнул и протянул мне руки, но я обернула ленту вокруг его головы, завязывая глаза.
— Это что-то новенькое, — севшим голосом пробормотал Тоддрик и отчетливо сглотнул.
— Хотел касаться — касайся, — щедро позволила я и надавила ему на грудь.
Тоддрик послушно улегся на спину, но меня из рук не выпустил — буквально затащив на себя, тут же обхватил ладонями ягодицы и сам направил первые движения, даже не позволив мне выбрать темп.
Впрочем, и тот, что выбрал он, оказался вполне подходящим для нас обоих.
Слуги несколько недооценили своего господина и его любовь к затейливым играм. Вода лишь слегка успела подостыть, когда Тоддрик с глухим стоном излил семя себе на живот — и так и потребовал отвести его к ванне, не снимая повязки с глаз. К счастью, мы были слишком разгорячены, чтобы и в самом деле обжечься.
А поскольку бурные фантазии Тоддрика распространялись и на ванну, горячая вода оказалась как нельзя кстати.
Кажется, я не столько проснулась, сколько пришла в себя после короткого забытья. За окном занимался рассвет; на полу вокруг остывшей ванны подсыхали лужи. Все тело сладко ломило; Тоддрик еще спал рядом, по-хозяйски обхватив меня одной рукой и намотав на кулак прядь волос — она-то и заставила меня вернуться в реальность и резко взбодриться.
Белая лента свисала со спинки кровати. А прядь была черной — без наколдованной рыжины — и совершенно прямой. Настоящей.
Я сглотнула и попыталась медленно-медленно выбраться из-под руки Тоддрика. Это мне еще удалось — все испортили волосы. Как освободить их из крепкой рыцарской хватки, не разбудив его, я не представляла.
Поэтому, болезненно запрокинув голову, добралась до перевязи, небрежно брошенной вместе с прочей одеждой, вытащила охотничий нож — и, зажмурившись, отхватила целую прядь.
В замке вечный сумрак. Даже Роуз не заметила, что со мной что-то не так, когда я переплетала косу в двух шагах от нее — может быть, и Тоддрик ничего не поймет?..
Ну, кроме того, что его любовница тронулась умом с горя и ни с того ни с сего решила отрезать себе волосы. Но это — потом, сперва нужно найти выпавшую из прически прядку, которую сделала для меня Лира!..
... конечно же, волшебные волосы как сквозь землю провалились. Я перерыла брошенную одежду, проверила гребни и даже запустила руки в ванну с остывшей водой, чтобы обшарить дно, ничего не нашла и там — зато утро Тоддрика началось с вида голой женской задницы, торчащей над бадьей.
— Все-таки не померещилось, — невпопад сказал Тоддрик хриплым спросонья голосом и приподнялся на локте.
Я резко выпрямилась, поскользнулась на разлитой воде и поспешно вцепилась в край ванны, чтобы не упасть. Застыла, обнаженная и растерянная, и прикусила губу, не зная, что сказать.
Все мои усилия, все дни рядом с Тоддриком, его внезапное признание — все прахом из-за того, что кое-кто заигрался и забыл проследить за личиной. Лагот животики надорвет!
На моей казни.
— Айви? — неуверенно произнес Тоддрик и оттолкнулся от постели — отрезанная прядь проскользила по его пальцам, и он, вздрогнув, перевел взгляд на нее.
А я, опомнившись, опрометью бросилась прочь.
В холле, на мое счастье, никого не было, но от страха я все равно не сразу вспомнила, куда нужно нажать, чтобы открыть потайной ход. Тоддрик успел выскочить из спальни аккурат в то мгновение, когда он закрывался за моей спиной, и не прошло и момента, как скрытый механизм снова пришел в движение.
Я уже сбегала вниз по ступеням, не остановившись даже ради факела, и молилась всем Серым, чтобы не переломать ноги. Тоддрик, в отличие от меня, все-таки озаботился светом и теперь сильно отставал, но особых иллюзий насчет успешного бегства я не питала — а теперь и спрятаться в темноте не вышло бы.
Близкое озеро дышало януарскими морозами.
Я выскочила к грогу, распоров стопу о какую-то ледышку, и остановилась, вцепившись в каменную стену и переводя дыхание.
Слишком далеко от землянки. Слишком холодно. Мне не добежать, а мази и притирания для полетов, как назло, остались у Лиры.
Придется сбегать уже из казематов. Где один поддавшийся искушению палач, там и второй, а янтарь...
Что делать со стол» необходимым мне янтарем, я не имела ни малейшего понятия. Но трястись за свою утробу имело смысл только в том случае, если я останусь в живых, а значит...
Что это значит, я так и не додумала. Из пещерного мрака внезапно вынырнул Тоддрик — почему-то уже без факела — и проворно накинул на меня тяжеленную волчью шубу. Как и в первый раз, я присела от неожиданности под ее весом, а рыцарь ещё и обхватил меня обеими руками, словно пытался не изловить, а обнять, и прижал к себе, требовательно всматриваясь в лицо.
Я обреченно замерла, запрокинув голову и мелко вздрагивая — уже скорее от страха, чем от холода: шуба шилась на Тоддрика и меня укутала в буквальном смысле до пят.
— У тебя совсем не меняются глаза, — вдруг сказал рыцарь. — Что в том облике, что в этом — одинаковые.
— Они никогда не меняются, — призналась я от неожиданности, сама вздрогнула от того, как хрипло и измученно прозвучал мой голос, и обреченно прикрыла глаза.
Как же я устала бежать и скрываться. Как же устала от вечных провалов и ошибок... может, оно и к лучшему, что я снова попалась?
Палач, по крайней мере, не станет ничего у меня вырывать. Я угодила в лапы, кажется, самому милосердному из членов Ордена на многие дневные переходы окрест, и он наверняка прикажет удавить меня перед сожжением — даже мучиться не придется.
— И когда гы собиралась мне сказать? — вкрадчиво поинтересовался Тоддрик и сжал меня еще сильнее, словно удавить рассчитывал прямо сейчас, собственноручно.
— Сказать? — я горько рассмеялась от неожиданности. — Тебе? Чтобы что? Чтобы ты казнил меня как ведьму чуточку пораньше?..
Тоддрик замер и нахмурился. Кажется, даже азарт погони и гнев на обманщицу так и не избавили его от привычки слишком много думать, и оставшиеся варианты развития событий ему тоже не слишком нравились.
— Вот, значит, какого ты обо мне мнения? — горько усмехнулся он. — Казнить как ведьму... разве я приказал сжечь Старую Морри?
Я тоже замерла, позабыв закрыть рот.
— Да, я знаю, кто был наставницей Лиры, и помню, что ты говорила о травнице, принявшей тебя на свет, — ворчливо сообщил Тоддрик. — И вдобавок я видел тебя у охотничьего лагеря. Кто угодно догадался бы, кто ты такая.
Наверное. Только вот для начала нужно было догадаться хотя бы начать думать в этом направлении.
Прав был Лагот — подозрительность Тоддрика давно следовало спрясть и сделать из нее что-нибудь безопасное для окружающих!
— Но волчьи трупы так лти иначе собирались выбросить, и мне неважно (хотя и любопытно!), на что тебе понадобились их кишки, — продолжил Тоддрик уже другим тоном, явно довольный тем, какое впечатление на меня произвели его слова. — А что до молока, которое украла Морри, гак по мне — жители Нижних Протоков могли бы и сами помочь ей одной несчастной крынкой. Она слишком стара, чтобы справляться с козами, но ещё находит силы, чтобы выхаживать деревенских детей. А вместо благодарности едва не получила костер.
Поскольку я продолжала стоять, по-глупому приоткрыв рот, и не предпринимала никаких попыток удрать, Тоддрик осторожно разжал руки и обхватил ладонями мое лицо, заставив приподнять голову.
Пальцы у него были ледяные, и я, вздрогнув, распахнула полы шубы, чтобы укутать и его. Чтобы успеть за мной, Тоддрик тоже выскочил из спальни практически нагивюм — разве что прихватил шубу и впрыгнул в домашние башмаки, но осознала я это только сейчас, прижавшись к его животу и ощутив, какой же он холодный.
Рыцарь тоже вздрогнул и трогательно покрылся гусиной кожей.
— Вернемся в тепло? — тихо предложил он.
— Если, конечно, частью твоего ведьминского замысла не было приморозить янтарного господина насмерть.
Я бледно усмехнулась — он и сейчас исхитрился расставить ловушки в разговоре! — и развернулась к главной башне, но сделать успела только пару шагов. Потом Тоддрик глухо выругался сквозь зубы и подхватил меня на руки — прямо вместе с шубой. Я испуганно пискнула и вцепилась в него обеими руками — холодный! — и только тогда разглядела, что его так разозлило: кровавый след, оставшийся от пореза на моей стопе.
— Ладно, я понял, — мрачно пробурчал Тоддрик, перехватив меня поудобнее и направившись назад, к потайному ходу, — заморожусь я и сам... что ты со мной сделала? — вдруг спросил он изменившимся голосом.
Я даже расслабилась, услышав этот вопрос. Расчетливое спокойствие Тоддрика отчего-то пугало больше гнева, которого я ожидала.
Гнев — это просто и понятно. Когда мужчина вне себя от ярости, он распускает руки, приказывает позвать палача и велит удавить обманщицу на потеху толпе. Н-.и сжечь ведьму — с той же, в общем-то, целью, так что вполне понятно, что делать дальше: бежать и спасаться любой ценой.
А вот как вести себя с мужчиной, который, узнав об обмане, уходит в размышления, я не имела ни малейшего понятия. Вопрос Тоддрика же невольно выдал, что рыцарь все-таки сердит, хоть и сдерживается изо всех сил, и это странным образом возвращало хоть какое-то подобие почвы под ногами.
— Не знаю, — честно ответила я и прижалась лбом к его шее. Там часто-часто и горячо билась упругая жилка. — Ведьмаки на время становятся сильнее, если одаренная ведьма ложится с ними добровольно. А ты... еще никто из нас не ставил опыты на действующих членах Янтарного ордена, — брякнула я и сама покраснела из-за этой дурацкой двусмысленности.
С Янтарным магистром не происходило ровным счетом ничего. Но он был стар и почти отошел от дел, оставив за собой разве что контроль за господами, следившими за сборщиками янтаря. А Тоддрик, судя по тому, что я видела у зимних костров, к своему божеству обращался часто, а оно — охотно отзывалось.
— Я тоже стал сильнее, — хмыкнул он, будто прочитав мои мысли, и ловко вписался в узкий проем, ведущий на потайную лестницу. Здесь уже было теплее, и я рискнула высунуть нос из мехового кокона. — Но вообще-то я о другом.
— О чем тогда? — растерялась я.
Тоддрик тяжело вздохнул — не то из-за того, какой непонятливой я оказалась, не то из-за того, что подниматься по лестнице с женщиной на руках — в принципе не самое легкое занятие, а если добавить к нему монументальную волчью шубу, то задача переходит в разряд практически невыполнимых. Но выпускать меня никто не спешил, а дергаться я не рискнула.
— Ты выдала себя за другого человека, соткала мне рубаху, легла в мою постель — но тебе не нужны ни богатства Ордена, ни власть, ни даже место в моем замке. Я предлагал тебе все это, но ты отказалась. Зачем тогда прилагать столько усилий, если не для того, чтобы подорвать дела Ордена на Горьком Берегу? А это проще всего сделать, если вывести из игры меня, только я не понимаю, что ты собиралась сотворить со мной... над чем ты смеешься?
Я поняла, что и в самом деле смеюсь — нервно и рвано, словно горло сокращалось само по себе, без моей на то воли, — и замолчала.
Мужчины! Мужчины и их дурацкие игры в большую власть. Такие разные — и такие одинаковые...
— Мне плевать на Орден, — четко сказала я и, поскольку Тоддрик остановился перед потайной дверью, ведущей в холл, слезла с его рук. Распоротая стопа отозвалась острой болью. — Плевать, с чем мирятся здешние ловцы, и плевать, что вы делаете с теми, кто мириться не согласен. Мне не нужно, чтобы вся вселенная вокруг прогибалась под меня и поклонялась тем же богам, что и я. Что мне нужно, так это чтобы от меня наконец-то отстали! — я вдруг осознала, что почти кричу и меня наверняка слышно даже в холле, и замолчала.
Тоддрик, от неожиданности подавшийся назад, встряхнул головой и нашарил на стене нужный рычаг, а я подумала, что могу описать выражение его лица, даже ничего не видя в потемках. Наверняка такое же озадаченное, как в нашу первую ночь, когда он поклялся держать руки при себе и ничего не делать, пока я не попрошу. А я так и не попросила.
— Понятнее не стало, — прокомментировал Тоддрик, выглянув в холл, и махнул мне рукой. — Идем в спальню, пока здесь никого нет.
Это предложение я восприняла с энтузиазмом и почти бегом пересекла холл. Тоддрик закрыл за нами дверь и прислонился к ней спиной, словно опасался, что я снова попытаюсь удрать.
— Если ты хотела, чтобы от тебя отстал лично я, то об этом достаточно было сказать, — хмуро заметил он.
Прикусив губу, я сбросила шубу на сундук и бесцеремонно уселась на кровать, чтобы рассмотреть ранку на стопе. Подобрать слова все никак не получалось — возможно, потому, что в тот момент мне хотелось, чтобы от меня отстал и Тоддрик в том числе. Но не насовсем, а...
А, Серый и все его слуги!
— Не ты, — пробурчала я и развернула стопу к свету, но ничего утешительного не увидела.
Тоддрик тяжело вздохнул, оттолкнулся от двери и взял чистую ветошь, приготовленную для умывания.
— Твой другой мужчина, — не спрашивая, произнес он и плотно обхватил пальцами мою щиколотку, не позволяя вывернуться. — Тот самый, из-за которого ты до сих пор боишься, когда я... — он опомнился и ослабил хватку, и я наконец смогла выдохнуть. — Не ведьмак, — по-прежнему утвердительно пробормотал Тоддрик и принялся осторожно стирать грязь с моей стопы. — Ведьмаку нет смысла заставлять тебя — ему выгоднее, если ты отдашь ему предпочтение добровольно... — рыцарь скрипнул зубами и поднял на меня взгляд. — Тогда кто?
Я невесело улыбнулась.
— А если я скажу, то ты пойдешь на подвиги, убьешь злодея и спасешь принцессу, а потом всенепременно...
— Пересплю с ведьмой, — процедил Тоддрик сквозь зубы, не дослушав обязательную часть про свадьбу. — Где я тебе принцессу возьму?
Я развела руками — мол, а что, тебе ведьма указ? Хочешь — на кровати бери, хочешь — в ванной, там вода ещё довольно теплая... Тоддрик, совершенно правильно истолковав мой жест, ополоснул ветошь в тазу для умывания и мстительно стер грязь с ранки.
— И почему в твоем исполнении это звучит как что-то противоестественное? — пробурчал он и ослабил нажим.
— Потому что героический спаситель — это, конечно, очень удобно, но он не всегда есть под рукой, — кривовато усмехнулась я. — Поэтому неплохо бы уметь справляться со своими проблемами самостоятельно.
— Что-то не слишком похоже, что ты справляешься, — буркнул Тоддрик и отвел глаза.
Говорить, что всегда будет рядом, он не стал. Кажется, такая честность дорогого стоила, но в тот момент я еще не была готова оценить ее в полной мере.
— Ты тоже не сразу стал могучим янтарным господином, — возразила я, — кто-то дал тебе твой первый меч, научил с ним обращаться — и объяснил, когда стоит пускать в дело его, а когда можно обойтись и без оружия. Но даже со всеми этими знаниями ты отнюдь не непобедимый рыцарь без страха и упрека, и даже лорд Беренгарий может наставить тебе синяков. А если я хочу ни от кого не зависеть, то должна быть непогрешима? — я повертела стопой, вынудив Тоддрика отпустить мою щиколотку, и поставила ногу на пол.
— Значит, и я тебе не нужен, — слишком ровным голосом констатировал Тоддрик и поднялся, чтобы аккуратно сложить ветошь на место. — Тогда что ты здесь делаешь?
Я нервно сглотнула и тоже встала. Подошла ближе, чтобы провести кончиками пальцев по напряженной линии его плеч, обрисовать изгиб спины — и обреченно уткнуться лбом между лопаток, обхватив рыцаря обеими руками.
Тоддрик закаменел под прикосновением и, кажется, даже дышать перестал.
— Мне нужен янтарь, — сказала я тихо, цапнула себя за губу, ощутив на языке привычный металлический привкус, и все-таки призналась: — И ты.
— Я предлагал тебе и янтарь, — глухо напомнил Тоддрик, ничем не давая понять, что услышал и вторую часть фразы, — ты отказалась. И на что он ведьме? — рыцарь попытался обернуться через плечо, но меня, разумеется, рассмотреть не смог и попросту развернулся в моих объятиях. — Расскажи мне все с самого начала.
На этот раз я уткнулась лбом ему в грудь, не в силах поднять глаза.
Но все-таки заговорила.
О Серых слугах, что порой отзывались на жертвоприношения у осенних алтарей и одаривали ведьм — когда щедро, когда — нет; о Сером Владыке, которому служили все мы, пытаясь добиться милостей. Кому-то везло, и он даже являлся во плоти, чтобы станцевать в общем кругу и испить вина.
Говорили, что те ведьмы, кто видел Владыку, становились сильнее остальных. Моей матери повезло — а вместе с ней частичку удачи ухватила и я, хотя на момент явления нашего господина еще была в утробе. Но удача, как это обычно и бывало, закончилась. Я вошла в пору, покинула родительский дом, чтобы отыскать свое место и свою судьбу, — но вместо этого встретила Серого слугу.
А он мигом сообразил, как привлечь внимание господина, и все, что я могла сделать, — это предложить ему другой способ. Но до тех пор мне, увы, оставалось только терпеть.
Тоддрик слушал внимательно, не перебивая и не задавая вопросов, — только перебирал пальцами мои волосы, сбиваясь на обрезанной пряди. И лишь когда я замолчала, тихо спросил:
— И ты не хочешь, чтобы я его убил?
Я глухо усмехнулась в темноту между нашими телами.
— А смысл? Другие слуги не претендуют на меня только потому, что их останавливает он. Убей его — и вместо одного насильника... — я осеклась, зажмурившись, и крепче прижалась к Тоддрику. Думать об этом было страшно. — Но если я помогу ему привлечь внимание Серого Владыки, обо мне забудут. Он никогда не является на зов одной и той же ведьмы дважды.
— Значит, ты здесь ради янтарной бутыли, — задумчиво сказал Тоддрик. — А если я дам ее тебе — ты поклянешься не причинять вреда жителям Горького Берега и уйдешь?
Я потерлась щекой о его грудь и вздохнула.
— Мне будет не хватать тебя, — призналась я. — И Сибилла ждет новую камизу... но если таковы твои условия — хорошо. Я поклянусь не причинять вред жителям Горького Берега, если они не замыслят недоброе, и покину твой замок.
— И у кого ты тогда возьмешь кровь для жертвы? — скептически уточнил Тоддрик.
— А зачем для этого кому-то вредить? Разве твои лекари не исцеляют болезни кровопусканием? — невольно усмехнулась я, поняв, что он меня подловил — но вместе с тем оставил и лазейки.
— Мои — нет, — невозмутимо отозвался Тоддрик. — У меня их вообще нет. Зачем они мне, если в замке живет ученица травницы?
Я вздрогнула и недоверчиво уставилась ему в глаза.
— Ты хочешь, чтобы я осталась?..
Тоддрик устало заломил брови.
— Ты послана мне в испытание, — пробормотал он. — Я хочу, чтобы ты была моей...
Он осекся. В холле послышались чьи-то торопливые шаги, и не прошло и момента, как кто-то загрохотал в дверь:
— Господин! Господин, просыпайтесь! Виконт...
Я нс сдержала смешок.
— Кажется, у твоей прислуги весьма искаженные представления о господском сне, — невинно заметила я и попыталась ускользнуть за своей одеждой, как обычно, но Тоддрик не позволил.
— Оставайся за дверью! — рявкнул он, разом оборвав все причитания в холле. — Что там еще с виконтом?!
— Виконт Фрейский занемог! — испуганно пискнул кто-то снаружи, наконец-то перестав ломиться в комнату. — Отказывается выходить из покоев и даже служанку с завтраком не пустил!
Я бросила взгляд за окно и нахмурилась.
Луны на дневном небе видно не было, но рисковать не стоило в любом случае.
— Вели оставить завтрак в коридоре и уйти, — шепотом попросила я.
— Что, и здесь тоже какой-то подвох? — безошибочно угадал Тоддрик, но приказ повторил. А поскольку удаляющихся шагов не послышалось, до крайности убедительно добавил: — А если кто-то ещё начнет скрестись в эту дверь до вечера, то занеможет похлеще Лагота Фрейского. Со всеми вопросами — к Риману!
На этот раз снаружи кто-то испуганно икнул, и все стихло.
Тоддрик подобрал с постели отрезанную прядь волос и бережно переложил на сундук, прежде чем с приглушенным стоном рухнуть на кровать и вытянуться во весь рост, запрокинув руки за голову. Я скользнула взглядом по нежной коже на внутренней стороне плеч и вспыхнула, а рыцарь, от которого не ускользнула моя реакция, самодовольно усмехнулся.
— Иди сюда и договаривай. Что не так с Лаготом Фрейским?
Я юркнула под бок к Тоддрику и уютно устроила голову у него на плече, и он лениво набросил на нас край простыни.
— Все с ним так, — невнятно пробормотала я и положила раскрытую ладонь рыцарю на грудь, стоически там и остановившись. — Вполне нормальный волколак, большой и сильный. Роскошная шкура, острейшие клыки и никакого уважения к леди Сибилле — можешь гордиться своим чутьем, но лучше молчи о том, что знаешь. Пока волколак чувствует себя в безопасности, он не обернется зверем.
— Этот... — вырвавшееся у Тоддрика ругательство отозвалось у меня в голове странным звоном, а рыцарская рука на моей спине на мгновение так накалилась, что я вскрикнула и рывком села, спасаясь от прикосновения. Тоддрик сжал кулак, гася янтарное сияние на кончиках пальцев, и виновато погладил меня между лопаток. — Почему ты молчала? Впрочем, нет, это я как раз понимаю, глупый вопрос... это его ты выслеживала в лесах, пока мы травили волков?
Я кивнула — тоже виновато — и поддела пальцем простенький оберег из сельского храма, который Тоддрик носил на груди вместе с орденским амулетом из цельного куска темного янтаря, не делая разницы между тем и другим.
— Я оставила на тебе свою метку, — призналась я, — потому что не была уверена, что волколак не нападет из мести. Любой, кто отмечен Серым Владыкой, видит, что ты — мой.
Тоддрик повертел в пальцах оберег, всматриваясь в сероватые тени под шнурком, и дернул уголком рта.
— Значит, он это видел — и все равно пытался сосватать мне леди Эмму? А она?..
Я покачала головой.
— Его сестра — такой же человек, как и леди Сибилла. Он — первый волколак в своей семье и имеет все шансы остаться последним, если женится на обычной женщине, которая не попадет в поле зрения Серого Владыки. Лагот Фрейский высоко оценил выгоду от союза с тобой и намерен сделать все возможное, чтобы этот союз был крепким.
— Например, отказаться от покровительства Серого Владыки? — вкрадчиво поинтересовался Тоддрик и потянул меня назад, поближе к себе.
Но я уперлась ладонями ему в грудь и осталась сидеть. У этого вопроса тоже было второе дно.
— От покровительства Серого Владыки не отказываются, — твердо сказала я. — Он дает больше, чем может предложить любой другой человек — или Орден, но если разгневать его, то и отберет он куда больше, чем ты можешь представить. Заставь виконта Фрейского выбирать — и леди Сибилле придется подыскивать другого жениха.
— Хорошо, — со странным удовлетворением сказал Тоддрик, и я поняла, что в его вопросе имелось и третье дно.
— Не вздумай говорить ему, что узнал об этом от меня, — предупредила я. — С Орденом Лагот связываться не рискнет, а вот мне — отомстит.
Тоддрик неопределенно дернул плечом и перевел тему:
— О ком еще в моем окружении мне следует знать?
— Что бы ты о нас ни думал, отмеченные Серым Владыкой обычно не стремятся оказаться поближе к Янтарному ордену, — проворчала я и снова устроилась рядом, противореча собственным словам.
— Я и Лагот — вот и все.
— Как ловко ты опустила Лиру и Морри, — заметил Тоддрик и плавно перекатился, подмяв меня под себя. — Ведьма... ты даже не представляешь, как я зол! — вопреки сказанному, он бережно приподнялся на локтях, чтобы мне не было слишком тяжело. — Так зол, что готов забыть обо всякой осторожности и взять тебя прямо сейчас. Наверное, потому, что сейчас это вообще единственное, о чем я способен думать... — Тоддрик протянул руку и взялся за мою ленту, так и валявшуюся на постели.
Тонкая ткань смялась под его пальцами, и я, ошалев от собственной смелости, вытянула вверх скрещенные запястья.
Тоддрик не заставил просить дважды и крепко, отнюдь не в шутку связал мне руки, набросив петлю из ленты на столбик балдахина. Я мигом растеряла всю свою храбрость и напряглась, ожидая какой-нибудь пренеприятнейшей выходки — причем со странным оттенком предвкушения, будто все разом могло стать проще и понятнее, стоило только рыцарю отомстить мне за обман.
Но Тоддрик не спешил облегчать мне задачу и брать в спешке, не оглядываясь на осторожность. Он просто касался — оглаживал изгиб талии, спускался к бедрам, пробегал пальцами по нежной коже под коленями и чуть щекотал выпирающие косточки на щиколотках; снова возвращался к животу — вел горячей ладонью от пупка вверх, между грудей к шее, ловил меня за подбородок и целовал так жадно, что у меня плыло перед глазами и звенело в голове, но к решительным действиям все никак не переходил — даже когда я попыталась обнять его ногами за талию и наконец притянуть к себе.
— Да ты же мстишь мне за самый первый раз! — догадалась я с некоторым внутренним трепетом.
Тоддрик ухмыльнулся и, нагнувшись, обстоятельно поцеловал меня в живот. А потом спустился ниже.
И ниже.
И...

Глава 8

Зачарованная прядка волос, конечно же, нашлась под подушкой Тоддрика. Он даже сам помог мне вплести ее обратно в косу, но остался недоволен.
— Если бы я уже не был влюблен в тебя по уши, то сказал бы, что влюбился в тебя настоящую еще сильнее, — признался он с такой обезоруживающей легкостью, что я вспыхнула под своей личиной и не нашлась, что сказать в ответ.
То есть, конечно, было очевидно, что говорить, но я никак не могла решиться, и Тоддрик со вздохом прижал меня к себе.
— Мне нужно получить от тебя три клятвы, дама Айви.
— Сначала речь шла об одной, — с нервным смешком припомнила я. — Или это только в том случае, если я покину твой замок?
— Забудь это слово, — смертельно серьезным тоном потребовал Тоддрик и, уже предчувствуя возражения, сразу же добавил: — Я помню, с кем связался, каковы твои планы и что ты не позволишь мне вмешиваться, что бы ни случилось. Но вот это слово — забудь. Я не смогу тебя отпустить.
— Вернемся к этому вопросу, когда ты наиграешься и вспомнишь, что тебе нужна жена, — рассеянно отозвалась я и принялась заплетать косу, но закончить не успела: Тоддрик скрипнул зубами и опрокинул меня на кровать, тут же нависнув сверху.
— Давай-ка поговорим ещё и о том, какие планы есть у меня, — твердо произнес он и оперся на локти по обе стороны от моей головы, лишив возможности отвернуться и не слушать, — и как в них вписываются те клятвы, которые я хочу от тебя услышать.
— Я вся внимание, — заверила я и сцепила руки в замок у него на спине. Тоддрик прижался животом к животу, но ход мыслей, увы, не потерял.
— Первоочередный план — выставить оборотня из моего замка, а внимание Сибиллы переключить на другого жениха, — сосредоточенно сказал Тоддрик. — Скорее всего, придется собрать здесь мелкопоместных дворян, что живут с этой стороны ущелья, — возможно, ей кто-нибудь понравится, и вопрос с Лаготом Фрейским отпадет сам собой: я сразу предупредил его, что решающее слово останется за моей сестрой. С этим связана первая клятва: пообещай мне, что не станешь играть на стороне волколака и подталкивать Сибиллу к замужеству.
— За кого ты меня держишь?! — праведно возмутилась я.
— И в мыслях не было!
— Но ты не сказала мне, что в моем замке волколак, пока я прямо не спросил об этом, — возразил Тоддрик, — и о том, что он предлагал тебе стать его любовницей, тоже хотела умолчать. Если бы я не узнал о сущности виконта, то и препятствовать браку не стал бы. И что было бы с Сибиллой тогда?
Я вздохнула. Крыть было нечем.
— Клянусь самыми серыми из теней, что не стану подыгрывать Лаготу Фрейскому и убеждать Сибиллу выйти за него замуж.
Тоддрик удовлетворенно кивнул и продолжил:
— Вместе с Лаготом уедет и его сестра, леди Эмма, и у лорда Беренгария станет куда меньше поводов давить на меня, требуя исполнить обещание жениться хоть на ком-нибудь, — рассудительно сказал он. — Но это не значит, что он превратится в куртуазного красавца и с ним станет приятно иметь дело. Поэтому вторая клятва: что бы ни натворили люди вокруг тебя, о чем бы они ни говорили — ты не причинишь им вреда и позволишь мне разобраться с ними. А я, в свою очередь, не стану вмешиваться в твое противостояние с Серыми слугами, пока ты не попросишь меня об этом.
Я покачала головой.
— У меня не всегда будет возможность позвать на помощь, — возразила я. — Все, что я могу пообещать, — это что я не причиню твоим людям вреда, если они не нападут первыми, и в любом случае приложу все усилия, чтобы мне не пришлось прибегать к колдовству.
Тоддрик поморщился, но снова кивнул.
— Справедливо. И это подводит нас к третьей клятве.
— Я уже боюсь, — заверила я его.
А он нагнулся и поцеловал меня — нежно, медленно, как-то неуверенно, будто опасался, что я оттолкну его.
— Пока тебя считают моей любовницей, к тебе будут относиться с уважением и жалостью одновременно, — тихо сказал он. — А лорд Беренгарий не упустит шанса обойтись и без уважения — как, впрочем, и многие дворянские жены из тех, кому нечем кичиться, кроме напускной праведности. Я не хочу, чтобы на тебя смотрели сверху вниз.
— Ты прямо сейчас смотришь на меня сверху вниз, — заметила я с нарочитым весельем. В самом низу живота у меня разом что-то заледенело — а под грудиной, наоборот, затрепетало не то от ужаса, не то в предвкушении.
Тоддрик пропустил натянутую шутку мимо ушей и сказал ровно то, что я хотела и боялась услышать:
— Останься со мной. Будь моей женой.
Я зажмурилась и прижалась щекой к его груди. У него так часто и суматошно колотилось сердце, что я ощущала это кожей, — но дать ответ, который он хотел услышать, не могла.
— Ты предлагаешь мне провести всю жизнь под чужой личиной. Настоящую Айви должны казнить по приказу Янтарного магистра — и это еще не говоря о том, что если Серый слуга прознает о тебе, то наверняка попытается заманить на шабаш и принести в жертву. Твою кровь Владыка оценит куда выше, чем любую другую: служители Ордена у него на особом счету. Для тебя будет безопаснее, если все останется как есть.
— Безопаснее? — переспросил Тоддрик каким-то неуловимо опасным тоном и отстранился. — Для меня? Да я с ума сойду, если ты улетишь на шабаш одна!
— А ты ещё и присутствовать там собирался? — удивилась я и расцепила руки. — Рыцарь Янтарного ордена — на ведьминском шабаше, где собираются все отродья Серого Владыки, какие только оказываются в окрестностях?
— И тот Серый слуга, который хотел, чтобы ты родила от него первенца и пролила кровь на алтарь, — мрачно подтвердил Тоддрик. — Полагаешь, я должен отсиживаться в безопасности, пока он, возможно...
Я положила пальцы ему на губы, заставив замолчать.
— Дай мне своей крови и янтарную бутыль — и Серому слуге не будет никакого смысла прикасаться ко мне, — заметила я.
Тоддрик на мгновение так стиснул зубы, что на лице проступили желваки.
— Допустим. А потом? Если к тебе явится Серый Владыка? Если кто-то из ведьмаков решит, что раз слуги потеряли к тебе интересно теперь немного твоей силы может перепасть и простым смертным?
— Тебе уже перепало, — справедливости ради отметила я, проведя ладонями по его спине вниз, и коротко сжала моментально напрягшиеся ягодицы.
— Я выбрала тебя и легла с тобой добровольно — и поступила бы так же, даже если бы мне не нужен был янтарь, потому что ты зацепил меня с первого взгляда. Я и так твоя, Тоддрик. Не проси у меня клятв, которые навредят тебе самому.
Рыцарь с глухим стоном уткнулся лбом в подушку у меня над плечом.
— Ты сведешь меня с ума, — убежденно заявил он и прикусил меня за плечо — не больно, скорее просто обозначив намерение, чем всерьез сжав зубы. — Это тоже чары? То, как я не могу выпустить тебя из этой комнаты или расстаться хоть на день?..
Я прикусила губу. По языку растекся привычный металлический привкус.
— Я ведьма, сэр Тоддрик Вир, янтарный господин, — глухо произнесла я, отпустив его талию. — Ваши священнослужители борются с нами не просто так. Ты же не надеешься услышать что-то утешительное?
Тоддрик поднял голову и замер, так недоверчиво всматриваясь в мое лицо, словно и впрямь надеялся прочесть утешения, орденской вязью выведенные у меня на лбу.
— Сам подумай, стал бы ты приводить к себе в замок первую попавшуюся крестьянку, если бы не попал под ведьминские чары? Посадил бы ее за один стол со своей сестрой? Или, может быть, посмел бы представить ее поместному лорду?
Тоддрик сморгнул и нахмурился.
— Ты пряха. Твои чары спадают, стоит только избавиться от вещи, которую ты сделала, но ты сама сняла с меня рубаху и никогда не настаивала, чтобы я ее носил, а оберег подарила гораздо позже — и в моих устремлениях ничего не изменилось и потом. Поэтому то, что ты говоришь, очень похоже на попытку очернить себя, чтобы я забрал свое предложение назад и не рисковал. Я прав? — с какой-то напряженной рассудительностью предположил он.
Я бледно улыбнулась. И в кого он такой?..
— Отчасти. Я могу взять что-то от тебя и спрясть, и тогда...
Тоддрик закрыл мне рот ладонью, не позволив договорить.
— Вот что, дама Айви. Пусть твоей третьей клятвой будет не обещание любви и верности, а обещание никогда не лгать мне, — потребовал он и убрал руку.
— Это как раз легко, — пробурчала я. — Тебя все равно невозможно обмануть... клянусь тебе, Тоддрик Вир, что не стану и пытаться.
— Хорошо, — мигом повеселел Тоддрик, и я с ужасом осознала, что так еще не попадалась никому и никогда. — Тогда скажи мне одну вещь, ведьма. Это ведь взаимно?
Я обреченно прикрыла глаза. И ведь никто меня за язык не тянул, сама поклялась!..
— Я тоже люблю тебя, — глухо созналась я, — и только поэтому напоминаю: у тебя в замке прямо сейчас находится волколак, и он не подпустит к себе никого из твоего вида. Но ему нужна мазь, чтобы держать под контролем оборот, и быстро. А у Лиры наверняка есть что-то подходящее, но она не отдаст это абы кому. Тебе придется отпустить меня в село. Ради твоего же блага.
— И почему мне кажется, что я об этом пожалею? — рассеянно пробормотал Тоддрик и вздохнул. — Хорошо. Заодно постараюсь убедить Лагота, что проживание в городе, под присмотром опытных врачевателей, будет куда безопаснее этой кишащей волками глуши. Глядишь. и удастся избавиться разом и от него, и от Беренгария...
Отпускать меня он, впрочем, не спешил, и вид у него был до того лукавый и довольный, что мне нестерпимо хотелось чем-нибудь его стукнуть.
Но я сдержалась — и это была самая грязная орденская магия, не иначе.
За те дни, что я провела в замке. Горький Берег успел утонуть в снегу, оттаять и снова замерзнуть, и теперь всюду лежал толстый слой льда, отчего казалось, что каждое деревце кто-то покрыл прозрачной глазурью. Лесная землянка и вовсе превратилась в домик сказочной зимней феи, будто целиком выточенный из стекла, — это-то меня и насторожило.
Печь была холодной, а цепочку маленьких женских следов припорошило снежком. Куда более основательные следы кружили вокруг землянки и возвращались к замку: похоже, Хью заходил совсем недавно, но тоже не застал хозяйку дома и ушел ни с чем.
Я схватилась за метлу и, поколебавшись, вернула ее на место.
Тоддрик, положим, знал, что в его землях есть ведьмы, и был готов мириться с нами, пока мы не причиняли вреда его людям. Но это ещё не означало, что сами селяне сохранят такое же ледяное спокойствие, если какие-то девицы начнут летать туда-сюда у них над головами.
Кроме того, что бы ни случилось, с этого момента прошло не меньше дня, иначе бы землянка не успела выстыть до ледяной корки на окнах. Спешка уже ничего не решала, и я пошла в село пешком, поплотнее закутавшись в чудовищную волчью шубу.
Горький Берег встретил меня такой же стылой тишиной. На улицах не было никого: мужчины ушли либо на промысел, либо отогревались после него, а женщины, должно быть, сразу предпочли хлопотать по хозяйству возле теплой печки, и надо всеми домами вились столбы прозрачного дыма. Признаков жизни не подавал только дом старосты.
Сам Ги сидел, нахохлившись, на веранде, и в своем овечьем тулупе больше всего напоминал недовольного медведя. Под боком у него жался Джой, которого заметно колотило от холода в простом шерстяном плаще, но уходить ученик кузнеца не спешил.
Из дома не доносилось ни звука, но где искать Лиру, я уже не сомневалась.
— Что случилось? — я очутилась на веранде раньше, чем опомнилась. — Ида?..
Ги скривил губы и качнул подбородком в сторону дома. Одного этого жеста было достаточно, чтобы догадаться, как сильно он пьян, но староста достал из-за пазухи кожаную флягу и сделал большой глоток, только подтвердив мои догадки.
— Ида... я сразу позвал Лиру, но... — Джой покосился на Ги и втянул голову в плечи.
Я не стала дослушивать и ворвалась в дом. В нос сразу ударил знакомый металлический запах, и я прикусила губу, дополняя его еще и привкусом.
Лира вынырнула из-за печи, прижимая к себе что-то маленькое, завернутое в окровавленное полотенце, и тут же подавилась гневной тирадой. Ни о чем не спрашивая, я сбросила шубу на лавку и заперла входную дверь на засов. Сыновья Иды еще не успели вернуться, и хорошо — лучше бы им не показываться здесь в ближайшее время.
Ида, бледнее смерти, лежала за печью, безучастно отвернувшись. На ее щеке наливался огромный синяк, а новая юбка из тонкой господской ткани была так густо залита кровью, что меня замутило.
— Разведи огонь, — тихо велела мне Лира и отложила кровавый сверток — не на теплые еще полати, а на пустую лавку у стола. — Нужен отвар, чтобы остановить кровь.
Дров оказалось совсем мало, но для того, чтобы вскипятить воду, должно было хватить. Когда в печи затрещат огонь, кто-то попытался открыть входную дверь, но Лира даже не повернулась в ту сторону — она сосредоточенно отмеряла сушеные травы в горшок.
— Эй, какого серого?! Это мой дом! — прорычал староста с веранды. — Открывай, тут дубак!
— Потерпишь, — сквозь зубы отозвалась Лира и засунула горшок поглубже.
— Он снова?.. — я покосилась на сверток на лавке.
Лира стиснула зубы.
— Повздорили из-за ужина, — хмуро процедила она. — В селе все привыкли, что Иде порой достается, и никто ничего не предпринял. Только Джой догадался прибежать ко мне, но пока он с его хромотой добрался до землянки, пока я собралась... срок слишком мал, я ничего не могла сделать.
— Айви? — тихо позвала Ида из-за печи.
Я подошла ближе и взяла ее за руку, неприятно удивившись тому, какие холодные у нее пальцы. Что сказать, я не имела ни малейшего понятия.
Я ведь знала, к чему все идет, и не раз видела, чем заканчиваются такие вот истории. Отчего с Идой должно было быть по-другому? Только потому, что с Ги поговорил Тоддрик?
Люди не меняются из-за одного разговора.
Я не должна была оставлять Горький Берег надолго. Не должна была оставаться в жарко протопленном Янтарном замке, кататься на коньках, влюбленная и беззаботная, и забывать о том, что жизнь продолжается — и она не стала ни лучше, ни справедливее.
— Это была девочка, — бледно улыбнулась Ида — а в следующее мгновение ее лицо исказила такая жуткая гримаса, что я вздрогнула ещё до того, как она до боли стиснула мои пальцы. — Он ударил меня по лицу, но я так неудачно упала...
Будто а ответ на ее слова, дверная створка снова содрогнулась, и засов затрещал в пазах.
— А ну открывай! Думаешь, раз легла под янтарного господина, так тебе теперь все можно?!
Я стиснула зубы.
— Ты можешь пожаловаться на него лорду, — сказала Лира Иде — без особой, впрочем, уверенности.
Все трое и без того догадывались, чем закончится такая жалоба. Лорд Беренгарий едва ли прислушается к словам селянки — эка невидаль, ребенка она скинула. А вот староста, который исправно платил налог в казну и воспитывал стольких сыновей, которые обещали стать достойными наследниками его дела, для господина значил куда больше.
А для Тоддрика?
Я не любила обманываться.
— Лорду?! — Ида горько рассмеялась, и на подол снова плеснуло кровью. — Лорд оставит дело на откуп старосте, как уже оставил янтарный господин. Нет, Лир. На этот раз он не отделается неприятным разговором. Я терпела достаточно, надеюсь, ты согласна, Айви?
Я переглянулась с Лирой. Корзинка с янтарным клубком и волосом Г и хранилась у нее дома, и больше всех рисковала она — но я уже не сомневалась, что ответит сестра одной из нас.

Глава 9

Оставлять Иду в доме старосты было бы верхом глупости. Заставлять ее сейчас идти в лес — верхом жестокости.
Ги молотил в дверь уже безостановочно, не слишком заботясь о ее сохранности, и нечленораздельно вопил. В его крики сперва пытался вклиниться Джой, но быстро сдался и куда-то убежал, и Лира деловито взвесила в руке кочергу.
Я посмотрела на сестру, маленькую, по-женски мягкую и округлую, на Иду, снова вернувшуюся к пугающей безучастности, и мрачно покачала головой.
Нечего и пытаться одолеть этого медведя силой.
— Где спит Ги? — спросила я у Иды.
Она изможденно махнула рукой в угол за печью, и я залезла на полати. Извозилась в крови и чем-то еще, но все же нашла пару седых волосков — а отыскать веретено оказалось куда проще.
— Дай мне! — моментально ожила Ида.
Сидеть она еще не могла, но приподнялась так, чтобы не выронить веретено, и скрутила дрожащими пальцами нить основы.
За дверью что-то тяжело рухнуло, и дом содрогнулся до самых свай. Я вскинула голову — только чтобы поморщиться и прикрыть ладонями макушку, когда между неплотно пригнанных потолочных досок просыпалась какая-то труха с чердака. Ида не шелохнулась.
Нигь у нее выходила светло-русой, как волосы Ги, и она все не останавливалась — тянула и тянула ее из кудели, и даже стук в дверь — в разы более осторожный и неуверенный, чем позволял себе староста — не отвлек роженицу от ее дела.
— Лир, это я! — обозначил свое присутствие Джой. — Я Нола привел, думал, Ги совсем разбушевался, а он тут лежит... у вас все в порядке?
Я выхватила у Иды веретено и быстро спрягала его в куче окровавленной ветоши. Ида потянулась следом — и только тогда завыла в голос, будто только сейчас осознав, что произошло.
Лира устало перебросила косу за спину, подобрала безмолвный сверток с лавки и пошла открывать дверь.
— Не в порядке, — коротко ответила она.
Мужчины молчали, пряча глаза. О том, что все совсем не в порядке, можно было догадаться ещё прошлым днем, а уж теперь стало достаточно одного взгляда на Лиру — никаких вопросов не требовалось.
— Позовите священнослужителя, — посоветовала Лира и отпихнула всхрапнувшего старосту ногой, чтобы пошире открыть дверь. — Разводите костер... маленького хватит.
«Пока».
Ни она, ни я, ни даже Ида не произнесла это вслух, но, кажется, думали мы об одном том же.
— И, Джой, Иде нужно оставаться под присмотром какое-то время, а здесь все лавки заняты ее сыновьями. Найдешь кого-нибудь, кто поможет отнести ее ко мне в землянку?
Но все решили остаться на похороны. Нашлась только тачка для песка — Ида, впрочем, все равно вместилась.
Оставаться на церемонию прощания она не захотела — будто чувствовала, что Ги очнется, стоит нам с Лирой только дотолкать тачку до развилки, и немедленно заорет вслед:
— Эй, а тряпки эти кто убирать будет?! А ну стой!.. — он попытался спуститься с лестницы, но не удержался и плюхнулся наземь — и только тогда заметил костер. — Ты что, ещё и ребенка моего угробила, подстилка?! Стоять!
Ида устало прикрыла глаза и отвернулась, почти полностью скрывшись под волчьей шубой, которой я накрыла тачку. На лице Лиры начали потихоньку проступать ведьмины отметины.
— Спокойно, — сквозь зубы процедила я. — Он все равно не поймет. Если за всю жизнь не научился слышать и слушать — то и сейчас чуда не произойдет.
Его и не произошло. Сам Ги встал, цепляясь за лестницу, но пуститься в погоню не смог — снова запутался в собственных ногах и рухнул в сугроб; зато Мило отвернулся от костра, у которого уже заунывно выводил какую-то молитву служитель из ближайшего храма, и догнал нас в считаные мгновения.
— Ты мамке-то хоть дай с ребенком попрощаться, — угрюмо сказал он почему-то именно мне и заступил дорог у.
Я оглянулась. Мужчины позади тоже потихоньку отворачивались от костра и о чем-то переговаривались, озабоченно хмурясь, а женщины прятали глаза. Детей видно не было.
— Она там живая хоть? — встревожился Мило, когда Ида не шелохнулась в ответ на его слова.
— Теперь, значит, тебя это волнует? — так вкрадчиво поинтересовалась Лира, что я враз покрылась гусиной кожей.
— Конечно, волнует! — опешил Мило.
Лира ощерилась, как кошка, защищающая котят, и я поняла, что сейчас у нее все-таки проступят все сокрытые отметины.
А Мило, похоже, искренне не понимал, в чем проблема.
— А когда твой папаша почем зря колотил женщину на сносях, не волновало?! — прошипела Лира, и я уже приготовилась к худшему, но помощь пришла с неожиданной стороны.
— Оставь травниц в покое, — напряженно велел кузнец и, оттеснив нас с Лирой, сам взялся за тачку. Джой прихрамывал, а потому ещё только ковылял к нам от костра, но в его настрое я не сомневалась. — Ида ещё не оправилась, ей нужен присмотр.
— А ты не вмешивайся в чужие дела! — моментально рассвирепел Мило. — Не тебе решать!
— И не тебе, — и бровью не повел Нол и толкнул тачку вперед, — глава семьи — вон, из сугроба подняться не может. Помог бы ему лучше. А кто против, — кузнец повысил голос — явно для мужчин позади, уже собравшихся в недовольно ропщущую толпу, — тот кует себе инструмент сам или едет за ним в другое село. Я сказал! — он сделал еще шаг, и Мило, ругнувшись и сплюнув на землю, все-таки отступил в сторону.
— Спасибо, — все еще не веря своему везению, выдохнула я.
Кузнец покосился на меня, на Лиру — и, крякнув, толкнул тачку на тропу, взбирающуюся к лесу. Джой наконец-то догнал мастера, но помочь ему уже не сумел — от него, хромого, было мало прока в борьбе со старой перегруженной тачкой.
— Ты бы лучше рассказала янтарному господину, что произошло, — хмуро сказал Нол. — Селяне не простят вам такого самоуправства, а Джой доберется до замка хорошо если к утру.
Подмастерье виновато втянул голову в плечи, но направления движения не изменил. По всей видимости, он намеревался сторожить Лиру хоть до посинения, и очевидная бесполезность в драке его не останавливала.
— Расскажу, — без особой надежды пообещала я.
Не станет же Тоддрик выделять отряд для охраны лесной землянки! А ничто другое селян не остановит: они побоятся, что если оставить нас безнаказанными, то этак и их жен после неудачных родов заберут, а их оставят разгребать кровавые тряпки и отскабливать доски. И ладно если заберут, а ну как бабы решат, что и им нужна забота, и сами уйдут?!
Нужно было что-то понадежнее пары мужиков с дубьем — хотя бы потому, что и отряд мог переметнуться на сторону сельских ловцов янтаря.
А Старая Морри, лучшая мастерица проклятий, как назло, оказалась под пристальным наблюдением янтарного господина и даже лесные тропы запутать не могла, не привлекая внимание!
Лишнее подтверждение тому топталось на пороге землянки, не решаясь войти — даже с уважительной причиной в виде очередной корзинки.
— Хью? — с облегчением выдохнула Лира и поспешила вперед, чтобы отворить дверь. — Ты не представляешь, как ты кстати!
Джой смерил соперника взглядом и насупился, но разворачиваться не стал.
— Кстати? — переспросил Хью и, в свою очередь, смерил взглядом и Джоя, и Нола, но быстро успокоился. Перекособоченный кузнец со слишком большой правой рукой и хромой юнец ему явно проигрывали. — Что у вас случилось?
— Это долгая история, — устало отозвалась Лира, — может быть, я расскажу ее за ужином? Насколько я понимаю, ты принес именно его... кстати, Айви, а ты-то зачем приходила? — спохватилась сестра.
— Сама найду, — пообещала я, не рискнув называть нужную мазь вслух, — займись пока гостями и Идой, а я сбегаю в замок и расскажу Тоддрику... сэру Тоддрику, что здесь произошло.
— Хорошо, — без особой надежды на благополучный исход кивнула Лира и потеснилась, чтобы пропустить к печи Хью, по-хозяйски полезшего разводить огонь. — Шубу только не забудь!
Иду Нол с Джоем осторожно переложили на сундук, на котором раньше спала я. Мне оставалось разве что укрыть ее старым лоскутным одеялом, отыскать в подполе нужный горшочек и, прихватив шубу, уйти к Тоддрику. Землянка, рассчитанная на одну травницу да больного, для нас шестерых все равно была слишком тесна.
В полном соответствии с законом подлости, Тоддрика в замке не оказалось: он снова повел знать на охоту, чтобы пополнить опустевшие кладовые. К счастью, стража на воротах запомнила если и не меня саму, то шубу точно — и беспрепятственно пропустила внутрь, а отыскать покои для почетных гостей можно было уже по нетронутому подносу с едой, боязливо оставленному в коридоре.
Я добавила к подсохшим яствам пахучий горшочек с мазью и постучалась в темную дубовую дверь.
— Вон! — немедленно рявкнул виконт изнутри. — Я же сказал — не беспокоить!
— Это я, — негромко призналась я.
Из покоев не донеслось ни звука, и я вздрогнула всем телом, когда дверь со скрипом отворилась. За ней виднелась только густая чернота — и пахло зверем.
Я скользнула внутрь, и дверь захлопнулась за моей спиной, погрузив комнату в абсолютную темноту.
— Что, маленькая мышка, передумала и все-таки хочешь, чтобы я тоже покровительствовал тебе? — вкрадчиво поинтересовалась она голосом виконта — разве что порыкивал тот чуть сильнее, чем обычно. — У-у-у, нет. Ты вся пропахла этим чистоплюем.
Вероятно. Но сейчас мне это даже нравилось.
— То есть ваша неприязнь вполне взаимна? — вздохнула я и поставила поднос прямо на пол, не рискуя искать что-либо на ощупь в полной темноте. — Я принесла вам гостинец от моей сестры, милорд. Думаю, в ближайшие дни вы оцените его по достоинству.
— Неприязнь? — уловил самое главное волколак.
Дуновение ветра от слишком быстрого и слишком близкого движения подсказало, что он подобрался к подносу — и, будто в подтверждение моих догадок, глухо стукнулся обо что-то глиняный горшочек.
Травяной запах резко усилился.
— Вы нравитесь сестре янтарного господина, но сам он от этого не в восторге, — ни словом не солгала я. — Возможно, будет мудро переждать опасное время где-нибудь в городе, где много людей и никому нет дела до еще одного приезжего? А Тоддрик тем временем остынет и поймет наконец, что лучшей партии для леди Сибиллы не отыщется.
— Ты темнишь, — легко заметил Лагот и зажег свечу, разгоняя сумрак, чтобы рассмотреть свое отражение в начищенном медном блюде.
Выглядел волколак с каждым мгновением все лучше: мазь впитывалась в шерсть, не оставляя ни следа, и оскаленная звериная морда постепенно превращалась в человеческое лицо — серое от недосыпа, зато с аккуратно расчесанной бородкой.
Лагот недовольно повертел головой и зачерпнул что-то уже из другого горшочка, чтобы подвить неопрятно распушившиеся усы — по всей видимости, оно ему шали его куда больше, чем вынужденная нагота и длинный волчий хвост, никак не желающий скрыться под личиной.
Несмотря на это, его тело выглядело таким же холеным и изнеженным, как и лицо, и в сравнении с Тоддриком однозначно проигрывало — но думать я, кажется, должна была вовсе не о том.
— Покровительство нужно не мне, — помолчав, призналась я, — а моей сестре. В обмен на мазь! — поспешно добавила я, пока волколак не заинтересовался, насколько эта сестра хорошенькая.
Хвост наконец исчез. Лагот поморщился и уселся в кресло, вальяжно устроив расслабленные руки на подлокотники.
— Да, мазь что надо, — признал он, — тем более что моя так не вовремя закончилась... кто же знал, что этот янтарный чистоплюй так силен?
Я скромно промолчала — только подняла поднос и переставила на маленький столик у камина.
— Разведи огонь, — велел Лагот и расслабленно вытянул ноги, — и объясни-ка мне вот что: как вышло, что мои иллюзии рассыпались в прах за считаные недели, а твою Тоддрик Вир все еще не раскусил?
— Мою личину тоже делала Лира, — уклончиво отозвалась я и взялась за кресало. — Она продержится ещё долго — разумеется, при условии, что с самой Лирой все будет в порядке.
— Ладно, — помолчав, недовольно отозвался виконт, — что нужно этой твоей Лире?
Я высекла сноп искр и склонила голову, пряча довольную улыбку.
— Волки, мой господин. Так много волков, сколько эти леса ещё не видывали, чтобы даже самые опытные охотники боялись выходить за порог!..
... только Тоддрик не побоится, вдруг осознала я и запнулась. Тоддрик повздыхает, посетует на невозможность нежиться со мной в постели до обеда — а потом соберется и поедет травить этих злосчастиях волков, потому что таков его долг.
— Договаривай, — хмыкнул Лагот и подался вперед, упершись локтями в колени. — Ты хочешь, чтобы при этом янтарному господину ничего не угрожало? Сама-то понимаешь, как глубоко увязла, а, мышка? Понимаешь, как плохо будет потом, если он узнает?..
Когда он узнает.
Дурацкая, до крайности несвоевременная клятва держала меня за горло крепче, чем Тоддрика — его долг. Я обещала быть честной с ним. Нет, хуже — я хотела быть честной с ним.
Будто не догадывалась, что именно честность мне и не простят!..
— Понимаю, — тоскливо вздохнула я.
Но то, что я делала, было нужно и правильно, и вера в это гнала меня вперед надежнее любых страхов.
Тоддрик вернулся только под утро, взбудораженный и разгоряченный, насквозь пропахший разгульной волей и дымом: похоже, охота вышла не слишком удачной, и разочарование пришлось топить в бочке с молодым вином. Остатки пиршества успели перекочевать во двор замка, и в окна башни все еще прорывалось душевное пение на десяток пьяных голосов: слуги тоже хотели свой кусочек праздника.
Мне это было только на руку. За гуляниями никто не смотрел вверх.
— Ты вернулась, — с облегчением сказал рыцарь и порывисто шагнул навстречу, но тут же замер на середине движения.
Я расправила рукава камизы, расстеленной на постели, и отступила в сторону. Белоснежная ткань, тонкая и гладкая, притягивала взгляд, но Тоддрик не сводил глаз с меня. Мы оба понимали, что я не успела бы закончить работу так быстро, не прибегая к ведовству.
— Как думаешь, Сибилле понравится? — торопливо спросила я, пока он нечего не сказал.
— А ты в этом сомневаешься? — удивился Тоддрик, едва скользнув взглядом по камизе, и, все-таки подобравшись ближе, поймал руками мое лицо.
Я накрыла ладонями его запястья.
— Хорошо, — пробормотала я, коснулась губами нежной кожи на внутренней стороне его левого запястья — и опустила ресницы.
Смотреть ему в глаза оказалось куда сложнее, чем я ожидала.
— Есть что-то, о чем ты хочешь мне рассказать, — без вопросительной интонации произнес Тоддрик, стремительно трезвея.
Я хотела кивнуть, но рыцарь не позволил мне опустить голову — впрочем, настрой он уловил и так.
— Айви, не знаю, что ты задумала, — не своим голосом пробормотал Тоддрик и потянул меня к постели, — но мне уже не нравится твой настрой. Что случилось? — он отпустил меня, чтобы убрать в сторону камизу, и я воспользовалась моментом, чтобы отступить к окну.
Постель точно заставила бы меня задержаться. Тоддрик об этом слишком хорошо знал.
— Иди сюда, — позвал он и похлопал раскрытой ладонью по покрывалу. — Сейчас это все выглядит, словно ты зашла попрощаться, — произнес он, и его голос вдруг изменился и зазвучал почти угрожающе, — и на твоем месте я бы не надеялся сбежать так просто.
— Просто? — нервно усмехнулась я. — В твоем замке живет консистор, на псарне полно ищеек, а сам ты наверняка просчитал все на десяток шагов вперед прямо в этот самый момент!
— Но ты явно начала продумывать все заранее, — настороженно отозвался Тоддрик. На кровати он сидел в такой позе, что даже мне, далекой от воинского искусства, было очевидно: ему хватит доли мгновения, чтобы вскочить и схватить зазевавшуюся ведьму.
Или вышвырнуть ее в окно.
— Начала, — признала я и сцепила руки в замок, влившись ногтями в собственные ладони. — Пришлось. Скоро ты получишь новости с Горького Берега — Мило будет винить во всем меня, и... я обещала быть честной с тобой — так вот, кое в чем он прав.
— Мило? — мгновенно вычленил самое главное Тоддрик. — Не Ги?
Я неопределенно пожала плечами. Когда я уходила, Ида была слишком плоха, чтобы снова браться за веретено, — но кто знает, не придала ли ей сил злость?
Потому что лично я была очень, очень зла, как и подобает всякой ведьме. Это придавало если не сил, то решимости — в избытке.
— Может быть, и Ги ещё успеет, — без особой веры в лучшее отозвалась я.
— Айви... — мигом изменившимся тоном протянул Тоддрик и бессознательно смял покрывало в кулаке. От этого жеста — и потемневшего, беспомощного взгляда отчего-то тоскливо защемило где-то под грудиной. — Только не говори мне, что ты...
Я покачала головой, не дожидаясь, когда он договорит.
— Не я. Это не моя месть. Но моя вина. Я видела, как Ги обращается с Идой, знала, чем это закончится, и ничего не предприняла. Мне было слишком хорошо с тобой, чтобы думать о чем-то еще, и я... — я подавилась воздухом на слишком глубоком вздохе и беспомощно развела руками. — Словом, то, что с ним случится, произойдет с моей помощью и при моей всесторонней поддержке. Разумеется, я не считаю себя в праве пользоваться твоим расположением и не надеюсь, что ты по-прежнему будешь рад видеть меня в своем замке, не говоря уже о подарках. Так что... прости, но я действительно зашла попрощаться.
Он дернулся, явно собираясь вскочить и поймать меня, — самый простой, самый очевидный и самый отчаянный ход, надо же! — а потом вдруг развернулся, аккуратно сложил камизу и вышел прочь из комнаты, не оглядываясь. Я смотрела ему в спину, пока он не скрылся за поворотом лестницы, и только тогда смогла расслабить пальцы, судорожно вцепившиеся в обрывок шнурка — точь-в-точь такого же, что оплетал простенький оберег с янтарной крошкой, который я принесла Тоддрику из храма. Надо же, пригодился-таки...
Я переложила волчью шубу на постель, завернулась в теплую шаль и выскользнула в холл. Потайную дверь я бы теперь отыскала и с закрытыми глазами — да и по лестнице спустилась безо всякого факела.
Из грота тянуло холодом и сыростью. Зимнее озеро потихоньку скрывалось под снегом — теперь его заносило и под естественный навес, и только у самого берега еще сохранились следы от двух пар коньков — частые длинные насечки во льду.
Они казались совсем свежими, будто только вчера Тоддрик учил меня кататься и беззаботно смеялся надо всеми моими попытками повалить его в сугроб.
Я засмотрелась на следы и до крови прикусила губу, но все-таки расплакалась, обхватив себя руками и сама не до конца понимая, из-за Тоддрика так расстроилась или из-за Иды.
Потому-то и не сразу расслышала приближающиеся шаги — а потом уже было поздно: потайном ходе знал не только янтарный господин. У лордов Горького Берега хватало поводов как следует изучить этот замок, а у нынешнего была ещё и весомая причина недолюбливать как Тоддрика, так и меня.
— Значит, он тебя наконец-то выставил, — с нескрываемым удовлетворением сказал лорд Беренгарий и, когда я попыталась вскочить и сбежать, схватил «брошенную любовницу» за волосы — так крепко, что у меня в глазах потемнело от боли.
Я почти повисла на собственной косе и вцепилась в запястья Беренгария, тщетно пытаясь уменьшить натяжение, но опоздала и с этим — заветная прядка оторвалась вместе с клоком настоящих волос, и я почувствовала, как меняется мое лицо.
— Ведьма! — тут же заорал лорд Беренгарий. — Вы были правы, это ведьма!
Кто еще был прав?!
Я распахнула глаза — и, конечно же, наткнулась взглядом на консистора Нидера. Священнослужитель с напускной печалью покачал головой, и двое гвардейцев за его спиной незамедлительно схватились за мечи.

Глава 10

Свет горел только в самом конце коридора — держатель для факела пристроили сразу над выходом на лестницу, чтобы не слепить тюремщиков, дежуривших этажом выше. Вниз они спускались редко, но из-за полного отсутствия окон я никак не могла определить, когда именно, и порой мне казалось, что про меня забыли.
Хотя стражей, предпочитавших дежурить наверху, я прекрасно понимала уже к вечеру первого дня. Этажом выше тоже не было окон и пахло гнилой сыростью, но там можно было выпрямиться в полный рост. Узникам такая роскошь не светила.
До нас и свет факела не очень-то доставал.
В темнице нас было всего двое: Вимон из Нижних Перекатов, ловец янтаря, рискнувший утаить часть добычи от Ордена, и я. Следовало отдать моему соседу должное: своей участи он страшился, как любой живой человек, но ни о чем не жалел и ни капли не раскаивался. Часть янтаря Вимон успел продать какому-то отчаянному контрабандисту, а на вырученные средства купил приданое младшей сестре — и вдобавок успел удачно выдать ее замуж, прежде чем попался. Продал бы остаток янтаря — так и обвинить его не вышло бы, но контрабандист взял ровно столько, сколько мог провезти незамеченным^ наотрез отказался от излишков, а тайком подбросить их к следующему улову у Вимона не получилось.
— Староста сдал, — удрученно признался Вимон в первый же день. — Разозлился, что я сестру не в его дом отдал, а в другую деревню, позажиточнее. Она, наверное, и не знает еще, что я тут... и хорошо.
Хотела бы я знать, доложил ли консистор Нидер Тоддрику, где я. С тех пор, как меня бросили в темницу, боязливо приковав цепями к стене, вниз не спускался ни тот, ни другой. О смене дня и ночи можно было судить разве что по тюремщикам. Не оставались же они на службе постоянно!
А вот еду и питье приносили так редко, что я уже с трудом поднимала свои оковы, чтобы добраться до скудных подачек. Рассудок я, кажется, сохраняла только благодаря Вимону, который точно так же изнемогал от неведения — и всячески старался отвлечься хоть на что-нибудь.
В темнице у него было не так много вариантов.
— Обычно приговор проворовавшимся ловцам выносят дня за два, — ворчал он.
Я многоопытно соглашалась: иногда и быстрее.
— Что их так задержало в этот раз? Дерево для виселицы растят?!
Или рубят — для костра. Деревья, конечно, промерзшие, да и неудобно заготавливать древесину в зимних плащах, но не переводить же на ведьм хорошие сухие дрова?..
У меня так пересыхало во рту, что я все чаще молчала.
Живот, как ни странно, вел себя вполне пристойно, несмотря на постоянное чувство голода. К нему мне было не привыкать, да и пока еще выручали сытые дни, проведенные под покровительством янтарного господина и инициативного Хью, чья щедрость и предусмотрительность шла на пользу не только Лире.
Куда больше мне досаждали головокружение и какая-то странная щиплющая боль в левой подмышке. Первое — потому что я ничего не могла с ним поделать, а вторая — потому что я никак не могла понять, чему там болеть.
Ответ пришел куда позже, чем хотелось бы. Зато — вместе с леди Сибиллой, которую я настолько не ожидала увидеть здесь, что долго не могла поверить своим глазам.
Но она откинула капюшон огромного, явно чужого плаща, и ее волосы блеснули каскадом чистого золота даже во мраке тюремного коридора. Сопровождающий на ее фоне совершенно терялся — даже тюремщик, спустившийся вместе с господами, и то привлекал больше внимания.
Вимон, до того заинтересованно возившийся у себя в камере, резко притих — даже если и не узнал сестру янтарного господина, то в благородном происхождении посетительницы не сомневался ни мгновения.
— Что ты здесь делаешь?.. — растерянно спросила я и подползла на четвереньках к решетке так близко, как только смогла: дальше не хватало длины цепей. — Что вы здесь делаете? — исправилась я.
Вместо ответа леди Сибилла отступила в сторону, позволив тюремщику подобострастно придвинуть какой-то чурбак, чтобы госпоже было удобно сидеть. Она благодарно кивнула и жестом отпустила его, но стражник все равно еще несколько раз оборачивался, проверяя, не нужно ли ей ещё что-нибудь, — пока не треснулся макушкой о низкий потолок и все-таки не убрался наверх.
Леди Сибилла невозмутимо отвернулась, и только тогда ее сопровождающий выудил из-под безразмерного плаща глиняный кувшинчик с запечатанным горлышком.
— Вот, это...
Молоко. Я сковырнула восковую пробку и, едва ли не захлебываясь от жадности, сделала несколько глотков.
— Осторожно, тебе может стать дурно с непривычки! — запоздало предупредила леди Сибилла.
— Уже стало, — призналась я, отодвинув от себя кувшинчик — во избежание искушения. Живот, впрочем, уже освоился и прекрасно понимал, что с едой расставаться никак нельзя — другой не будет! — а потому просто бурлил, но возвращать молоко не спешил. — Какой сегодня день?
— Ночь, — поправила меня леди Сибилла и недовольно нахмурила лоб. — Не думаешь же ты, что мой обожаемый брат отпустил бы меня в темницу средь бела дня?
— Да он бы и ночью... — пробормотала я и поспешно заткнулась: молоко все-таки передумало, и у меня подкатило к горлу, но такой роскоши, как рвота, я себе тоже позволить не могла.
Сибилла истолковала заминку по-своему и нервно сцепила пальцы.
— Он был жесток с тобой? Поэтому ты плакала там, на озере?
— Был? — скептически переспросила я и широким жестом обвела отнюдь не широкую камеру, где из всех удобств имелись разве что цепи. И только потом сообразила: — Постой, откуда ты знаешь, что я плакала?
Сибилла вскинула подбородок и, кажется, стиснула зубы, а я наконец вспомнила, что следы от коньков в тот день показались мне совсем свежими — причем оставили их два разных человека: один умел кататься, а вот второй просто отчаянно пытался не отставать.
Вот почему поймал меня лично Беренгарий. Он просто зачем-то выслеживал леди Сибиллу, а вовсе не охотился на какую-то там ведьму!
— Только не говори мне, что ты поставила Лагота Фрейского на коньки, — потрясенно пробормотала я.
Холеный виконт с напомаженными усами и костяные полозья на чужую ногу не сочетались. Никак. Да и с чего бы волколаку, только чудом избежавшему оборота в людном замке, на следующее же утро идти на озеро со своей невестой? Уж Лагот-то наверняка предпочел бы подстраховаться и не выходить из своих покоев, пока луна отчетливо не пойдет на убыль!
Да и зачем бы тогда лорду Беренгарию тащить с собой в засаду еще и консистора Индера? Нет, куда вероятнее, что лорд Беренгарий подозревал леди Сибиллу в излишне близкой связи с кем-то неподходящим и заранее подыскал такого свидетеля, которого никто не посмеет обвинить в предвзятости и обиде на Тоддрика!
Но кого леди Сибилла могла позвать кататься на коньках?..
— Годелота Римана, — вдруг яростно выпалила Сибилла, и я поняла, что как раз вокруг этой темы в последние дни и вертелись все разговоры в замке — и успели изрядно набить оскомину.
А вот кто такой Годелот Риман, вспомнить удалось далеко не сразу — сперва сопровождающему все-таки пришлось напомнить о себе, тоже откинув капюшон.
— Управляющий?.. — растерялась я.
— Уже нет, — раздраженно отмахнулась Сибилла. — Тоддрик рассчитал его сразу же, как только Лот доложил, что тебя схватили: пришлось рассказать, при каких обстоятельствах он это видел. Лот пытался прикрыть меня, но ты же знаешь Тоддрика...
У меня вырвался нервный смешок.
Тоддрик был склонен подозревать собственную тень ещё до того, как повстречался со мной. Каких высот его подозрительность достигла теперь, после фокуса с обрывком шнурка от оберега, оставалось только гадать.
— Теперь Лагот Фрейский изображает смертельную обиду, — сообщила Сибилла и брезгливо скривила губы. — Лорд Беренгарий предложил ему свое гостеприимство, «дабы хорошо обдумать следующий шаг в спокойной обстановке», и виконт согласился. Консистор Нидер отправится вместе с ним, и тебя тоже заберут, поэтому я спрашиваю ещё раз: Тоддрик был жесток с тобой? Поэтому ты хотела убежать?
— А тебя беспокоит именно это? — озадачилась я. — Не то, что я...
— Мы были на похоронах Ги, — перебила меня Сибилла и бросила нервный взгляд в сторону лестницы, — и я говорила с его вдовой. Она не стала ничего таить, так что меня пугает не то, что ты ведьма, а то, что твои сестры сделают с Тоддриком, если он натворит глупостей.
Кажется, в итоге глупостей натворила убитая горем Ида. Лира точно не стала бы рассказывать чужачке о нашем общем ремесле — и взглядах на мужскую жестокость.
— Глупостей? Тоддрик? — нервно рассмеялась я, лихорадочно соображая. Зачем Сибилла пришла? Характер своего брата она знала получше меня! — Мы точно говорим об одном и том же человеке?
Сибилла явно хотела брякнуть в запале что-то еще, но Годелот молча положил руку ей на плечо. и вспыльчивая леди резко успокоилась, глубоко вздохнула и призналась:
— Я никогда не видела его таким беспечным и счастливым, как в те дни, пока ты жила в замке. А то, какой он сейчас, меня пугает.
В подмышке у меня защипало особенно противно, и я, поморщившись, прижала ее ладонью.
Меня тоже пугало очень многое, но в одном сомнений быть не могло.
— От Тоддрика я не видела ничего, кроме добра и терпения, — четко обозначила я, — а уйти хотела, потому что у всякого терпения есть предел, и в смерти Ги действительно есть часть моей вины.
— Только у глупости предела нет! — раздраженно выпалила Сибилла. Заемного спокойствия надолго не хватило. — Часть твоей вины?! Он бил жену и вырастил сыновей в твердой уверенности, что только так и можно поддерживать порядок в доме, а метла и совок к этому действу никакого отношения не имеют! И Тоддрик хорош: все силы бросил на то, чтобы избавиться от виконта в своем замке, а о том, что он потребует, чтобы судил тебя тот же консистор, который обвинил в колдовстве, даже не подумал!
Скорее всего, подумал. Только не учел, что Нидер не знает о дивной привычке своего покровителя бегать на четырех лапах лунными ночами.
Или же учел. Просто хотел избавиться заодно и от ведьмы, нарушившей свое обещание не причинять вреда первой в тот же день, когда дала его.
Я не могла винить Тоддрика.
А вот у Сибиллы получалось превосходно. Она вообще говорила ровно то, что я хотела услышать, будто взяла пару уроков у кого-то из ведьм-сладкоусток, чьи чары держались на правильно подобранных словах.
Наверное, это и значило — быть леди.
— Значит, так, — зловеще произнесла она, и следующей из-под плаща показалась связка ключей, — сейчас ты совершишь дерзкий побег. И я сама наподдам тебе пинка, если ты ещё хоть слово скажешь про вину!
— А если это будет слово про стражу? — уточнила я, когда ко мне вернулся дар речи.
Леди Сибилла наградила меня снисходительным взглядом. Следом за ключами из-под плаща Годелота появился перочинный ножик и горшочек из запасов Лиры — и запах из него перебил даже гнилостную вонь подземелья, представившись самостоятельно.
Мазь для полетов — из отборных волчьих печенок!
А пока я разевала рот, Сибилла лихо отхватила ножиком золотой локон и сунула в камеру.
— Думаешь, на похоронах все только и делали, что вспоминали Ги? — совсем не аристократично усмехнулась сестра янтарного господина и понизила голос. — Из темницы выйду я. С сопровождением — разумеется, при условии, что сопровождающий поможет тебе укрыться от гвардейцев, — она бросила лукавый взгляд через плечо, и Вимон приник к решетке, позабыв обо всякой осторожности. — А пока стража разберется, кто там настоящая Сибилла Вир... — плутовка выразительно покачала горшочком с мазью.
Похоже, Ида выболтала куда больше, чем можно было подумать поначалу, и вдобавок втянула во всю эту авантюру ещё и Лиру. А она слишком боялась, что на этот раз мне все-таки не удастся сбежать с собственной казни без посторонней помощи, и попросту запугала леди Сибиллу возможной ведьминской местью за сестру.
Лиру и саму было бы неплохо запугать местью Тоддрика. За сестру.
— Тебя тоже обвинят в колдовстве, — нахмурилась я.
Сибилла с нарочитой беспечностью пожала плечами.
— Кто? Вот тот напыщенный индюк, обиженный тем, что я отдала предпочтение другому? Да Лагот сам побоится выставить себя на посмешище! А из консистора вытрясет душу Тоддрик — как это сам Нидер за одной-единственной ведьмой не уследил?.. — она протянула мне отрезанный локон. — Не мешкай, тюремщики могут что-то заподозрить!
Я открыла рот — и снова закрыла.
Спрашивать, знает ли об этом плане Тоддрик, было попросту глупо. Он бы ни за что не позволил сестре так рисковать — скорее сам бы спустился и выдрал клок волос, чтобы из темницы вышли сразу три янтарных господина!..
Но мне почему-то до крайности наивно хотелось, чтобы он знал. Чтобы можно было снова подняться по винтовой лестнице главной башни, свернуться калачиком на господской постели и задремать — в твердой уверенности, что у трюм рыцарь разбудит меня поцелуем и снова уведет прочь ото всех. В лес, к озеру, в потайные ходы и^ на морской берег с медлительными, по-зимнему тяжелыми волнами — неважно, лишь бы с ним...
Жаль только, что надежды на возвращение к размеренным дням в замке я лишилась вместе со шнурком от оберега.
Над зимним лесом гулял ветер — надрывно свистел, разрываясь о голые ветви, подхватывал снежинки и закручивал в миниатюрные смерчики, поблескивающие в лунном свете. Стареющий полумесяц взирал на двоих нервно хохочущих людей с осуждением.
На самом деле я провела в темнице не так уж много времени — просто оно тянулось слишком долго из-за темноты и неведения. Зато теперь я могла совершенно точно сказать, что все стало еще сложнее и страшнее, чем до моего побега.
Женские недомогания должны были прийти полторы недели назад.
Но их все не было.
Вокруг землянки Лиры вилась цепочка свежих следов — здоровенных, явно мужских; сомневаться не приходилось — в гостях у сестры торчал Хью собственной персоной.
Встречаться с кем-то из обитателей Янтарного замка я не рискнула и ограничилась тем, что оставила смазанный отпечаток ладони возле крыльца: посторонний человек наверняка подумал бы, что здесь кто-то упал, поскользнувшись, — а вот Лира и Ида легко рассмотрят обрывки серых теней, затаившихся в снегу, и догадаются, что мне удалось сбежать.
Вимон к землянке не стал даже спускаться, захваченный первым в жизни полетом. Я продлила его восторг — мне нужно было навестить Старую Морри.
С ней нам повезло больше: по ночному времени соглядатаев Тоддрика поблизости не было, и мы с Бимоном тихонько приземлились на опушке леса, чтобы подкрасться к домику ведьмы на отшибе деревни.
Старая Морри не спала — будто знала, что именно этой ночью к ней явятся незваные гости, да еще голодные как волки! И хотя накрыть на стол сестра не поленилась, ничего утешительного она сказать не могла.
— Родишь мальчика к Самхейну, — наметанным глазом определила она и сочувственно покачала головой. — Янтарный господин?..
— Об этом он не знает, — упавшим голосом ответила я и спрятала лицо в ладонях. — Мальчик — это плохо. Очень плохо... у Тоддрика нет наследника и нет жены, мальчик внесет смуту в порядок наследования Янтарного замка. Девочку мне бы еще простили.
Вимон шумно проглотил похлебку и неуверенно предложил:
— Так, может, и не надо давать ему знать? Искать будут беглую ведьму и вора, а не семейную пару на сносях. Да и чужаки вызовут куда меньше вопросов, если окажется, что с насиженного места они снялись из-за здоровья жены.
Я окинула его оценивающим взглядом. Человека, меньше похожего на Тоддрика, было еще поискать: Вимон был ростом с меня, светловолос и несколько лупоглаз. Но по большому счету, важно было даже не это.
— А ты сможешь изобразить мужа для ведьмы? — озвучила Старая Морри вместо меня и скрипуче рассмеялась. — Почитать жену равной себе, не сметь решать за нее и говорить от ее имени? Нет уж, мальчик мой, лучше бы тебе вовсе не помнить, с чьей помощью ты сбежал из темницы. А то вы, мальчики, такие болтливые, когда обиженные...
Вимону хватило ума с подозрением уставиться на похлебку, но было поздно: после темницы голод мучил нас обоих, и он успел ополовинить котелок.
Старая Морри покровительственно похлопала его по плечу.
— Ничего, поспишь — и все пройдет, — сказала она, и Вимон рухнул лицом в стол.
Я вдумчиво изучила торчащий кверху вихор.
— Вообще-то в том, что он сказал, есть некоторый смысл, — укоризненно заметила я.
Старая Морри вытерла руку об юбку.
— Даже интересно, что такое с тобой делал этот Тоддрик, что ты забыла обо всякой осторожности, — сварливо пробурчала она, заглянув в котелок. — Был у меня когда-то свой Вимон. Ну, такой, посимпатичнее. Ох и шум поднял, когда решил лечь со мной, а я не захотела — и у него ничего не вышло. И сам на всю деревню опозорился, и мне бежать пришлось, сплошная морока... поверь, с нашей помощью ты справишься куда лучше, чем если станешь полагаться на этого увальня. Он ведь рассчитывал прикрыться тобой и ребенком!
Я предпочла промолчать. В ее словах тоже был смысл.
Забавно только, что Тоддрик об осторожности и не забывал — но это не помогло.
— Свою роль Вимон сыграл — помог сбежать, притворившись леди с сопровождением, — добавила Морри. — И вознаграждение за это уже получил — он тоже на свободе и будет жить, если ума хватит. И пора бы вспомнить, зачем дан ум тебе самой!
С этим как раз намечались сложности. Моим первым порывом было не бежать без оглядки, а дать знать Тоддрику, что я жива — что мы живы.
Едва ли это могло служить доказательством того, что мне вообще был дан ум.
— А Ида? — наконец вспомнила я. — Что будет с ней?
— Если научится не болтать лишнего, то ничего, — пожала плечами Старая Морри. — Ее муж много пил — кто угодно подтвердит.
Здоровья это ещё никому не прибавило, а тут ещё у жены выкидыш, зима холодная, волки кругом, за сыновей, опять же, испереживался весь, аж до янтарного господина дошел... ну и хватил его удар, когда стало ясно, что девок на выданье до осени не видать, — она глумливо хихикнула и пододвинула котелок ко мне. — А за Лиру разом и этот ее Хью, и подмастерье кузнеца вступятся. Не о том переживаешь, Айви. Твое дело — нормально есть, крепко спать и много прясть, — назидательно сказала она и отошла от стола, чтобы достать веретено.
Я взвесила его в руке, привыкая к тяжести и форме. Старая ведьма была права и здесь: чтобы уцелеть, мне понадобится все колдовство, на какое я только способная еще чуточку больше — чтобы уцелел ребенок.
— К северо-востоку от Горького Берега начинаются соленые болота, — продолжала тем временем Старая Морри, убедившись, что я внимательно прислушиваюсь к ее советам. — Раньше там тоже ходили ловцы, но теперь это слишком опасно: где не топь, там отбойные волны, не пройти и не проплыть. Значит, и люди Ордена не подберутся, даже если встанут на твой след. Там уцелели дома господ надзирателей — ты сможешь до них долететь. Лира говорила, что мази у нее теперь с избытком. Мы с сестрами со всех окрестностей станем навещать тебя по очереди, чтобы никто не заметил частых отлучек одной из нас. А к Самхейну ты разродишься и сможешь покинуть Горький Берег вовсе. Никого не удивит женщина с маленьким ребенком, решившая убраться подальше от Янтарного ордена. Море забирает слишком многих ловцов янтаря — что странного в том, что, овдовев, женщина решила уберечь от этакой работенки своего сына?..
Меня прошиб холодный пот.
Она была права. Во всем права.
Мне уже есть, о чем рассказать на шабаше: на сей раз я ввела в искушение янтарного господина, помогла собрату-волколаку сохранить его личность в тайне и хоть и косвенно, но поучаствовала в судьбе новой сестры-ведьмы. Это не те грандиозные свершения со сворованной бутылью и человеческой кровью, на которые я рассчитывала изначально, но и наказывать меня за бездействие нет причин. Да и толк от моей утробы, очевидно, есть — Серый слуга не станет убивать меня, пока есть шанс получить то, что он хочет. Пусть и не на этот Самхейн — этот шабаш я, очевидно, запомню отнюдь не за танцы и веселье! — но, может быть, на следующий я принесу к алтарю дитя общей крови, которая привлечет внимание Серого Владыки и к его верному слуге?..
И скрываться имеет смысл именно там, куда не доберутся ни люди, ни охотничьи ищейки. С поддержкой сестер я смогу продержаться столько, сколько нужно, и даже соткать младенцу его первый покров — из теней и шепота, чтобы он всегда всматривался и вслушивался, прежде чем действовать. А после я смогу начать новую жизнь — с новым именем, новым лицом и чистой совестью.
Это был идеальный план побега.
Плохо в нем было то, что Серый слуга не оставит своих попыток принести в жертву нашего общего ребенка, пока не добьется своего — или не убедится в их бесполезности. Пока я на сносях и в бегах, эту проблему не решить никак.
А ещё хуже было то, что я и не хотела никуда уезжать.

Глава 11

Идеальный был план. Такие обычно и не выдерживают столкновения с реальностью.
Дом надзирателя на самом деле уцелел всего один, ближайший к Горькому Берегу, на границе топи; второй, что стоял дальше, у песчаной косы, кренился набок так сильно, что я не стала даже заглядывать внутрь. В обоих домах и без меня успели поселиться жильцы: и летучие, и ползучие, — и выгнать их оказалось не так-то просто. К счастью, тут могла помочь Старая Морри — с животными у нее всегда чары ладились куда лучше, чем у меня.
Меня хватило разве что на то, чтобы вымести пыль из углов, кое-как оттереть уцелевшие лавки и утварь — и немедленно усесться за веретено, ловя первые рассветные лучи.
Солнце встало поздно, и день был такой серый, что вскоре меня стало клонить в сон, но прежде я все-таки спрятала тонкую розоватую нить.
Ее аккурат хватило, чтобы прихватить паюс[5]: похоже, когда-то надзиратель разорился на слюдяные окна, но, уезжая прочь от наступающих болот, забрал все ценное, и до моего самоуправства по дому свободно носились сквозняки — а теперь, по крайней мере, можно было развести огонь в печи и впервые за долгие годы просушить дом. И, возможно, немного погреться самой.
Первые дни я только и делала, что пряла. Нужно было скрыть дым из печной трубы, отвести взгляды от подновленных окон, запутать тропы; защитить дом от незваных гостей — и тех, что могут прийти на двух ногах, и тех, что прилетают на крыльях, ползут по топи, извиваясь, или норовят впрыгнуть на шаткую лесенку веранды. За годы бездействия дом надзирателя ушел в топь до середины свай, и теперь высота уже не могла служить защитой.
К тому же весенние шторма обещали добавить работы. Судя по соляным разводам на стене, обращенной к морю, в особо ветреные дни волны могли перехлестывать через крышу — а крыша тоже прохудилась.
Сестры прилетали ко мне каждую ночь, помогая кто чем мог: Лира поделилась запасом трав и мазей, Ида привезла сушеной рыбы, Старая Морри отыскала горшочек с маслом... едва знакомые ведьмы, которых я видела разве что на шабашах, притаскивали одеяла, заходили с котелками и утварью, а примелькавшийся возле Лиры ведьмак самолично перекрыл мне крышу. Я благодарила всех — вязала обереги как заведенная, и ночи стояли чернее моих мыслей.
А самым неожиданным даром стала огромная волчья шуба.
Увидев в дверях дома ворох серых шкур, я невольно подскочила и выронила веретено, с головой захлестнутая надеждой — что это он, Тоддрик, мой Тоддрик как-то прознал, договорился, добрался...
Но обычный человек, конечно, не смог бы пройти по холодной соленой топи, не зная троп. Через порог переступил огромный матерый волк — будто в насмешку накинувший поверх своей шкуры еще и шубу.
На веранде было слишком мало места, чтобы Лагот Фрейский мог свободно перекувырнуться через себя и обернуться человеком. Он и в самом доме-то едва не треснулся об стену и пересчитал все лавки — и тут же блаженно стек на ближайшую к печи, нисколько не стесняясь своей наготы: шуба осталась лежать у входа.
— Не мог устоять, когда услышал, что всех Серых зовут помочь беглой ведьме в положении, — не дожидаясь расспросов, сообщил виконт и протянул руки к теплу. — Так и думал, что это ты.
Я развела руками. Положение пока выдавало себя разве что щиплющей болью в подмышке да бесконечной сонливостью, но Лагот, должно быть, чуял все не хуже Старой Морри — и наверняка догадался обо всем ещё в замке.
— Это тебе, — провозгласил Лагот и небрежно махнул рукой в сторону шубы. — Трофей с совместной охоты.
Я подобрала щедрый дар и не без труда повесила на гвоздь при входе — прямо поверх шерстяного плаща. От шубы пахло какими-то травами и совсем немного — зверем.
— Вы снова выезжали на совместную охоту с Тоддриком? — спросила я и достала из корзинки заранее заготовленный оберег: плетеный браслет, черный как ночь, с тонкой серебряной вязью из звездного света и лунных дорожек на воде. Я делала его для ведьмаков со способностью к обороту, но и волколаку он пригодится — поможет контролировать ипостаси.
— Конечно нет, — Лагот с готовностью протянул мне руку, и я обернула браслет вокруг его запястья. — Мне вроде как положено быть страшно оскорбленным поведением его сестры, а ему — всячески задабривать меня дарами и льстивыми речами... на дары он и правда не скупится, а вот с речами у него в последнее время как-то не очень.
— «Вроде как положено»? — заинтригованно переспросила я и тут же сообразила и сама: уж волколак-то прекрасно чуял, что невеста не хранит ему верность, — просто не придавал этому значения, пока лорд Беренгарий с его изобличениями не вынудил! — То есть вы все еще гостите у Беренгария, милорд?
Виконт лениво смерил меня взглядом и, видимо, решил, что требовать уважения имеет смысл разве что в том случае, если чуточку реже мелькаешь перед подданными то голышом, то на четырех лапах, потому что напоминать мне, где мое место, не стал.
— Лорд любезен, в отличие от янтарного чистоплюя, и у него гжвижжв есть дочь на выданье, которая тоже даст кое-какую связь с этими берегами, — заметил волколак и тут же устало закатил глаза: — Да не собираюсь я обрюхатить девчонку! Не делай такое лицо, будет мне еще каждая мышь на совесть давить, будто Эммы не хватило... но если не наложить лапу на дочь Беренгария сейчас, то после меня он может предложить ее кому-нибудь менее переборчивому. Девчонку с таким папашей в любом случае не ждет ничего хорошего, и лучшее, что я могу для нее сделать, — это забрать ее сейчас.
— Справедливо, — признала я и опустила глаза, заканчивая завязывать браслет.
Эти новости и шуба едва ли были истинной целью визита, а от идеи взять меня под свое покровительство Лагот отказался еще в тот день, когда я принесла ему мазь от оборота. «Ты вся пропахла этим чистоплюем», ха, ещё бы!..
Виконт проследил за тем, как я заканчиваю выплетать браслет прямо вокруг его запястья, небрежно покрутил рукой и по-хозяйски похлопал по лавке, приглашая сесть рядом. Я старательно подавила усмешку и подчинилась.
— С женитьбой на дочери Беренгария есть одно «но», — неохотно изрек Лагот и поморщился. — Нидер.
— Ваш семейный консистор? — я с любопытством вскинула брови.
— Да, поначалу это казалось мне весьма остроумным решением, — кисло подтвердил виконт. — Кто же станет подозревать в колдовстве дворянина, который всюду таскает за собой священнослужителя и шагу ступить не может без духовного совета? Проблема в том, что Нидер куда наблюдательнее, чем нужно для его собственного блага, и тоже умеет просчитывать собственную выгоду. Тебя он упустил — Орден будет недоволен и им, и Тоддриком. Причем янтарного господина сменили совсем недавно, и назначение нового ответственного надзирателя вызовет никому не нужный шум вокруг должности: что ж это за члены Ордена, что ни один не может удержать хозяйство в штанах? Только и успевай назначать новых!.. Сейчас Ордену проще назначить покаяние для Тоддрика, чем отыскать нового янтарного господина, так что он-то легко отделался. А вот Нидеру срочно нужно выслужиться. Хоть как-то.
— Он начал копать под вас, милорд? — догадалась я.
Лагот досадливо поморщился.
— Пока он не понимает, под кого именно копает. Но твоя просьба созвать волков, чтобы отвлечь служителей Ордена и поместных господ от охоты на ведьм, в конечном счете и навела консистора на мысль, что волки никогда не приходят в людские поселения просто так. В этом году не было ни морозов, ни голода, и даже оленей в лесах никто не убивал просто так — тогда почему весь берег кишит серой смертью?..
Бикон тяжело вздохнул и погладил кончиками пальцев новый браслет на запястье.
— Все было бы гораздо проще, если бы Нидер начал копать тихо, — заметил он. — Даже если бы он дошел до меня, то предпочел бы замолчать, потому что ему же было бы хуже — столько лет под покровительством волколака, а заподозрил светлый консистор что-то только сейчас?.. Да у Ордена к нему самому будет больше вопросов, чем ко мне! Но из-за шумихи вокруг твоего ареста и еще большей — после твоего побега Нидер заговорил открыто. И что на Горьком Берегу явно творятся какие-то чары, и что Янтарный орден обязан вмешаться, потому что даже до господ добрались ведьмы... — виконт раздраженно махнул рукой и повернулся ко мне.
— В твоих же интересах, чтобы он замолчал.
— В моих? — не сдержавшись, насмешливо переспросила я. — Про меня он уже сказал все, что мог!
— В твоих, — невозмутимо подтвердил Лагот. — Выставь его на посмешище. Докажи, что он не прав. Лиши его сана. Сделай так, чтобы ни один юродивый на этих берегах не воспринял его слова всерьез, — и сможешь вернуться к своему янтарному чистоплюю с гордо поднятой головой и родить ему ещё хоть десяток мальчишек. Хочешь, я сам дам за тобой такое приданое, что он будет орать во всю глотку, называя тебя женой?
«Хочу!» — едва не выпалила я, но вовремя прикусила язык.
Для начала было бы неплохо выяснить, что об этом думает сам Тоддрик. Что-то подсказывало, что внезапный фокус, когда беззащитная, казалось бы, женщина начинает управлять мужчиной, как куклой на веревочках, мог очень сильно повлиять на матримониальные планы янтарного господина.
— И как ты хочешь, чтобы я это сделала?
Лагот досадливо поморщился.
— Если бы я знал, как это сделать, не подставившись, то уже сделал бы сам! Но это ты и твои сестры — мастерицы ударов исподтишка. Придумай что-нибудь, — велел он и, лукаво сощурившись, предложил: — Или ты хочешь, чтобы я привел сюда Тоддрика, и что-нибудь придумал уже он?..
Я бессознательно прикрыла ладонью плоский ещё живот.
Я хотела, чтобы Лагот привел сюда Тоддрика. Я боялась, что он приведет сюда Тоддрика. Я вообще не знала, чего хотела!..
— Не нужно, — хмуро отозвалась я. — Не рискуйте, милорд.
А то придется потом искать другое убежище и новую веру в людей — оно мне надо?..
В голову, как назло, ничего не шло.
Орден дорожил двумя вещами: янтарем, потому что из него получались идеальные реликвии, и своим добрым именем, потому что только так их можно было продавать втридорога. Нидер был слишком осторожен, чтобы играться с тем и с другим. Орден был недоволен, потому что я сбежала от консистора, — но не настолько, чтобы выразить свое недовольство в виде лишения сана, как поступил в свое время с Янтарным магистром, запятнавшим себя связью с ведьмой.
Вдобавок консистор Нидер давно перешагнул тот порог, когда ещё можно запятнать себя связью с ведьмой — или хотя бы просто женщиной. Жаль — это было бы самое простое решение проблемы. А так...
В чем можно было обвинить консистора Нидера?
В том, что он спелся с Беренгарием и шнырял по потайным ходам Янтарного замка без ведома господина? Ордену плевать и на то, и на другое.
В том, что он читал ведьме проповеди о женском предназначении и ни о чем не догадался? Но потом-то ведь изобличил, да ещё при свидетелях!
В том, что поддерживал господина в намерении жениться на малолетней девочке? Но ее отец не против, так что закон не нарушен...
Как я ни крутила эти мысли в голове, по всему выходило, что проклятущий консистор — святой, и с этим ничего не поделать.
Это-то и вызывало больше всего вопросов. Чем тише казался омут, тем более занятная нечисть водилась на дне.
— Значит, ты справишься сама, маленькая мышка? — с беззлобной поддевкой уточнил Лагот, и я вздрогнула, осознав, что задумалась так глубоко, что едва не забыла о его присутствии в доме.
— Нет, — честно ответила я. Насчет своей самостоятельности я не питала никаких иллюзий. — Вообще-то... вы могли бы передать весточку леди Сибилле?
— Этой изменщице? — по-прежнему беззлобно уточнил Лагот, насмешливо вскинув брови. — Думаешь, это не внушит ей ложные надежды?
— Этой изменщице, — кротко подтвердила я. — Если я хоть что-нибудь понимаю в женщинах, милорд, то сейчас леди Сибилла бросила все силы на то, чтобы найти способ оставить при себе управляющего, и никаких надежд на ваш счет она не питает.
— И что она только в нем нашла? — досадливо поморщился волколак и подкрутил усы с одной стороны — вид у него сделался лихой и немного пьяный.
— Такая была партия, такие перспективы... как все-таки глупеют люди от любви, а, маленькая мышка?
Я развела руками.
Глупеют страшно — даже возразить нечего.
— Ладно, — лениво кивнул Лагот и по-звериному плавно оттолкнулся от лавки. — Будет тебе леди Сибилла. Никогда не мог отказать красивой женщине, — с неожиданной досадой добавил он и, так и не позволив мне вставить ни слова, кувырком вылетел из домика на сваях.
В промерзшие топи приземлился уже огромный зверь — взъерошенный и недовольный. Коротко рыкнув мне на прощание, он крадучись пробежал среди искривленных болотных теней — и был таков. А я наконец стерла с лица усмешку и закрыла дверь, сберегая тепло.
В одном я ошиблась, передавая просьбу увидеться через Лагота Фрейского: попросту велеть Сибилле явиться в бывший дом надзирателя виконт не мог — это означало бы признать, что сам он тоже навещал беглую ведьму, и навести на себя подозрения. Какую бы слабость Лагот ни питал к красивым женщинам, так рисковать он не стал, и цепочка передачи сообщения удлинилась.
К тому же леди Янтарного замка, конечно же, не могла позволить себе запросто отправиться на оздоровительную прогулку на болота, а положенная случаю свита наверняка увидела бы много лишнего.
Зато Годелот Риман, ныне безработный, ходил где хотел — хотя соленые топи, надо отметить, вызывали у него некоторые затруднения^ до домика он добрался замерзший и перемазанный грязью по пояс.
— Вы превосходно спрятались, моя госпожа, — мрачно постановил он, кое-как вскарабкавшись по лестнице, и удрученно уставился вниз, на рыбацкие сапоги, с которых немедленно натекла лужа.
Я не справилась с нервным смешком.
— Вы первый, кому хватило ловкости и упорства, чтобы добраться сюда на своих двоих, — справедливости ради заметила я. — Нужно было сразу обратиться к вам за новостями из Янтарного замка.
Годелот, решившись, споро выбрался из сапог и тут же выставил их за дверь, и я со смешком махнула рукой в сторону стола: сегодня на ужин у меня была уха — а бывшему управляющему явно было нужно согреться и выбросить из головы одну несчастную лужицу.
— Вы хотели увидеться с леди Сибиллой ради новостей? — Годелот неуверенно присел на лавку и не без опаски заглянул в котелок. — Она, признаться, разработала целый план побега, чтобы выбраться из Янтарного замка, но сэр Тоддрик оказался на шаг впереди, и теперь Сибилла сидит взаперти, — управляющий страдальчески скривился.
Я вручила ему ложку.
— Тоддрик не в духе? — осторожно спросила я.
Годелот недоверчиво уставился на меня поверх котла.
— Сомневаешься?
— Не уверена, из-за чего именно, — криво усмехнулась я и уселась напротив, зябко кутаясь в шаль. — Если из-за того, что я с ним сделала, — это одно. А если из-за того, что теперь консистор Нидер пытается заправлять здешними берегами и рыщет всюду в поисках ведьм, которых упустил янтарный господин, — это уже совсем другое.
— Я бы не сбрасывал со счетов ни один из этих вариантов, — честно ответил Годелот — и добавил к списку пренеприятный разговор с Янтарным магистром, едва не закончившийся заменой господина в замке.
Я нервно стиснула пальцы — до побелевших костяшек и дрожи в ладонях.
Мне было над чем подумать все эти дни.
— А что, если я скажу, что знаю, как поставить под сомнение духовный чин Нидера и заставить его молчать? — тихо спросила я. — Только мне понадобится помощь со слухами в Янтарном замке, и... Тоддрик будет в ярости, — честно предупредила я. — Но потом я отплачу тебе так щедро, что ты сможешь просить руки Сибиллы открыто, и никто не посмеет смотреть на тебя свысока.
Главное — чтобы Лагот не слишком переживал о том, что я намеревалась сделать с обещанным мне приданым.
— И откуда у ведьмы такие средства? — предсказуемо усомнился Годелот.
— Хочешь расписку, что они добыты честным трудом? — любезно предложила я.
— Хочу, — нахально подтвердил Годелот и подозрительно сощурился. — Тоддрик голову сломал, пытаясь избавиться от Нидера. И тут ты говоришь, что это под силу беглой ведьме?
Я мстительно улыбнулась.
— Именно беглой ведьме и под силу — благодаря тому, что консистор Нидер щедр на благословения и не слишком осторожен, когда их раздает.
Иначе тогда, на пиру, он был бы гораздо аккуратнее со словами, когда пожелал Тоддрику поскорее исполнить клятву обзавестись наследником, который прославил бы род Виров. Консистор благословил начинание рыцаря — и в результате тот действительно вот-вот обзаведется наследником. Сыном.
Только выходило, что ради этого светлейший консистор собственноручно благословил беглую ведьму.

Глава 12

Как бы я ни убеждала себя, что готова к последствиям своего решения, просыпаться среди ночи из-за сорванной с петель двери оказалось удовольствием ниже среднего. Я скатилась с печи, нашаривая метлу, выскочила на середину кухни, оценивая — выпрыгнуть в окно или наподдать незваному гостю черенком под зад? — и по-дурацки замерла со своим неописуемо грозным оружием наперевес.
Тоддрик запнулся об рухнувшую дверь и вцепился в косяк, не сводя с меня взгляда. Неловкая ситуация явно не добавила ему благодушия и любви ко всему человеческому, и натекшая с его сапог лужа только поддерживала мрачный настрой.
Сапоги, впрочем, выглядели знакомо. Должно быть, когда по Янтарному замку поползли слухи о моей беременности, Тоддрику не составило труда обнаружить их источник — и разуть с благой целью проверки сплетен на правдивость.
Живот еще только-только начал округляться и под просторным платьем виден не был — да и я не знала, как янтарный господин отнесся к новостям, так что выпускать из рук метлу не спешила.
Поэтому Тоддрик, прогрохотав рыбацкими сапогами по сломанной двери, так и сгреб в охапку всех троих — меня, нерожденного сына и метлу. От неожиданности я стиснула пальцы на древке, и мы взмыли на локоть над полом, но рыцарь держался крепко.
— Ну уж нет, — пробормотал он и тоже вцепился в метлу, чтобы не придушить меня в объятиях, — больше ты от меня не сбежишь!
Я нервно рассмеялась и плавно опустила нас вниз. Тоддрик тут же отшвырнул метлу в сторону, и она с грохотом закатилась под лавку — рыцарь даже не повернул головы.
— Даже не знаю, счастлив я или в ярости, — чистосердечно признался он. — Никогда еще мне не приходилось радоваться, что кто-то сбежал из моей темницы, и одновременно злиться из-за того, с чьей помощью это было сделано!
Я нервно сглотнула.
В дверь вроде бы больше никто не ломился, но это, по большому счету, ничего не значило: с Тоддрика сталось бы пойти на хитрость и как-нибудь подстраховаться — да так, что я ни за что не догадалась бы, каким образом!
— И к чему ты склоняешься? — рискнула уточнить я.
— К тому, чтобы тронуться умом, — мрачно признался Тоддрик. — Я зол из-за твоего трюка с амулетом, счастлив, что ты жива и здорова, мне стыдно, что я не смог сразу же вытащить тебя из-за решетки, и готов одновременно прибить и расцеловать Сибиллу за ее план, понятия не имею, поддерживать ли нового старосту Горького Берега, а уж то, что сейчас рассказывают в замке про консистора Лидера... — он осекся и устало потер лицо ладонью, не замечая, как размазывает капельку грязи по всей щеке. — Это правда? Ты в тягости?
Я вжала голову в плечи и тут же решительно выпрямилась.
Пусть все самое страшное случится сразу. Сейчас.
В случае чего — больно будет только поначалу. Я же не рассчитывала на его помощь и благосклонность всерьез? Не после того, что сделала.
— Старая Морри говорит, что будет мальчик, — в лоб объявила я, на всякий случай отыскав взглядом метлу.
— Как раз к следующему шабашу, но пропустить его, как ты понимаешь, я не могу.
Тоддрик ошарашенно сморгнул и медленно, будто не до конца был уверен в собственном теле, уселся на лавку. Аккурат над метлой — то ли нарочно, чтобы я никуда не сбежала, то ли просто потому, что так было ближе всего — поди пойми!
— Так, — невнятно сказал он, потер лицо уже обеими ладонями и рывком встал.
Я шарахнулась назад, но он всего лишь поднял сорванную с петель дверь и поставил стоймя, перекрыв проем. Сквозняк, до того с воем выдувавший скудное печное тепло сквозь трубу, уменьшился до вполне терпимого, но Тоддрик все равно подбросил дров из поленницы, прежде чем усесться обратно.
— Это будет мой первенец, — сказал он как-то неуверенно, ещё сам не привыкнув к этой мысли.
— Мой тоже, — с нервным смешком заверила я его, разведя руками.
Тоддрик встряхнул головой, словно надеялся хотя бы так привести в порядок мысли, и выразительно похлопал раскрытой ладонью по скамье рядом с собой.
— Ты ведь помнишь, что это мой дом? — ненавязчиво напомнила я, но все-таки уселась к нему.
— Это мой дом, — возразил Тоддрик. — Я янтарный господин этих берегов, а это — коттедж надзирателя. Заброшенный, но тем не менее... ты заговариваешь мне зубы. Смею надеяться, это не потому, что ты собиралась утаить от меня моего сына и теперь в ужасе из-за того, что я обо всем узнал?
— Я в ужасе, — доверительно призналась я, — из-за того, что до сих пор не знаю, что ты думаешь о первенце от ведьмы. Но вообще-то это я попросила Годелота распустить слухи о моем положении — исподтишка, чтобы никто не догадался, откуда они расползлись. Вижу, с этим он не слишком преуспел.
— С этим — не слишком, — согласился Тоддрик с кривой усмешкой. — Но, справедливости ради, он не очень-то и старался — надеялся, что я верну ему должность в обмен на сведения, где тебя искать.
Я досадливо поморщилась, но только пожала плечами. Кто бы не попытался извлечь свою выгоду на его месте?
— И как, вернул?
Настала очередь Тоддрика морщиться.
— Если бы все было так просто. Он оскорбил ни много ни мало виконта, и я был вынужден вмешаться, потому что сам Лагот Фрейский едва ли ограничился бы тем, что лишил Лота работы. Лот и сам это понимает, но и бросить все попытки восстановить свое положение не может. А самое паршивое, что даже если он снова станет моим управляющим, он останется ступенькой ниже Сибиллы. Я, конечно, хотел, чтобы она нашла себе кого-нибудь вместо Лагота, но почему Риман, ради всего святого?! — Тоддрик даже повысил голос от избытка чувств, но только махнул рукой. С размолвкой с виконтом Фрейским он ничего поделать не мог — и, в общем-то, не слишком и рвался. — Сибилла тоже все понимает, но это ничуть не мешает ей обижаться на меня и наотрез отказываться рассмотреть другие кандидатуры. Судя по тому, как она упорствует, у этой дурной парочки припрятан какой-то козырь в рукаве, и я готов биться об заклад, что это как-то связано с тобой и... — он осекся, бросил косой взгляд на мой живот и помянул свое божество всуе. — Мне нужно привыкнуть к этой мысли. В прошлый раз... — рыцарь снова потер руками лицо, разом растеряв все свое красноречие.
Я рискнула положить руку ему на колено, и он настороженно замер.
— Морри сказала, что все будет хорошо, — сказала я.
Тоддрик молча сжал губы. Убедить его мне явно не удалось, но и спорить он не стал — опасался накликать беду.
— Догадываюсь, что это не первый раз, когда тебе говорят, что все будет хорошо, — невесело усмехнулась я, вспомнив консистора Нидера, твердо убежденного, что с Идой ничего плохого произойти не могло, просто потому что она женщина. — Но тогда у вас не было Старой Морри. У нее на такие вещи чутье — она никогда не ошибается.
Тоддрик наконец отвел руки от лица, но взгляд у него по-прежнему был отсутствующий.
— Знаешь, — задумчиво сказал он, — я никогда не задумывался, но ведь у каждой из вас есть какая-то своя особенность, верно? Ты прядешь так, что нить получается тоньше паутинки, Лира лечит простуженных ловцов янтаря, а Старая Морри — лучшая повитуха на всем Горьком Берегу. И любая ведьма может сделать сильнее что ведьмака, что служителя Ордена — если он добьется ее благосклонности... но среди служителей Янтарного ордена гораздо больше тех, кто встанет на сторону консистора Нидера, нежели тех, кто поддержал бы меня.
Я бледно усмехнулась.
— Потому что я могу управлять тем, чьи волосы вплетаю в нить, Лира — лучшая мастерица иллюзий, способная обмануть любые взгляды, а Старая Морри умеет путать тропы, воровать молоко у коров и насылать проклятия. Но при этом мы — женщины. Орден не терпит, когда у нас остается право решать и возможность постоять за себя — это означает, что священнослужителям и всем их последователям придется считаться с тем, что они могут повелевать огнем, побеждать в бою и вершить великие дела только в том случае, если дома их ждет горячий ужин, теплая постель и чистая одежда, и этот уровень уюта не берется ниоткуда и не существует по умолчанию. Это работа, которую делают женщины, потому что им не дозволяют заниматься ничем другим — сами догматы Ордена твердят, что мы должны хранить домашний очаг, воспитывать детей и быть верными, красивыми и послушными... удобными. А Серый Владыка позволил своим последовательницам решать, чем им заниматься, вынудил прислушиваться к их желаниям ведьмаков и волколаков, и с этим Янтарный орден не смирится никогда.
— Только вот ты сама не знаешь, как быть с тем Серым слугой, который... — Тоддрик скривился и выразительно хрустнул костяшками пальцев.
Я пожала плечами.
— А ты знаешь, что делать с гневом Янтарного магистра? — хмыкнула я. — Уверен, что сохранишь свой замок, если консистор Нидер не замолчит? Или, может быть, можешь предсказать, как закончится вражда с лордом Беренгарием и чем обернется то оскорбление, что было нанесено виконту Фрейскому? Вместе с правом решать приходит необходимость принимать последствия и разбираться с ними. Почему ты можешь это делать, а я — нет?
По этому выражению лица я тоже скучала. Только Тоддрик мог после этакой кощунственной отповеди выглядеть озадаченным, а не рассерженным очередным покушением на такие удобные для него устои.
— Я слабее, — нехотя признала я. — Мне не справиться с мужчиной в драке, не поднять боевой меч и не выпрямиться в полном доспехе. Но это не значит, что я готова стать еще одной Идой, терпящей побои ради того, чтобы меня не разлучили с детьми, которые точно так же, как их отец, не ценят все, что для них делается по привычному укладу. Серый Владыка дал мне то, что никогда не даст ни Орден, ни муж: осознание, что единственный человек, который будет рядом со мной до самого конца, который никогда не оставит меня и на которого я могу положиться, что бы ни случилось, — это я сама. Поэтому я не жду от тебя чудес и великих свершений. Все, что мне нужно сейчас, — это избавиться от преследования, которое устроил консистор Нидер, и я уже начала.
— Звучит как описание самой одинокой жизни на свете, — все ещё озадаченно заметил Тоддрик, нахмурившись и чуть побледнев.
Я похлопала его по колену.
— А что, ты рассчитывал, что кто-то совершенно точно будет поддерживать тебя до конца твоих дней, отринув свою собственную жизнь и свои нужды? Или ты все-таки полагался на себя, и потому стал янтарным господином этих берегов?
Кажется, чтобы привыкнуть к этой мысли, ему тоже нужно было время — возможно, даже больше, чем для того осознания, что у него будет сын. Я не собиралась облегчать ему задачу — это означало бы слишком уж усложнить ее себе.
— Как бы то ни было, — я решительно встряхнула головой и убрала руку с его колена — она норовила привычно соскользнуть на чувствительную внутреннюю сторону бедра, и это совершенно не вязалось с тем, что я собиралась сказать. — Я на свободе, и у меня будет сын. Мне не стыдно — ни за то, кто я есть, ни за то, что стало с Ги, ни за то, что будет с Нидером. Решай, янтарный господин, препятствовать мне или нет.
Тоддрик нервно хохотнул.
— Ты же осознаешь, насколько долго и упорно придется распространять слухи о том, что Нидер благословил беглую ведьму, чтобы это действительно повлияло на могущественного консистора под покровительством самого виконта Фрейского? Если бы все было так просто, я бы давно уже вышвырнул его с этих берегов!
Я невинно улыбнулась.
— А что, если я скажу, что как раз высокопоставленного покровителя у консистора Нидера и нет?
Тоддрик осекся.
— Хочешь сказать...
— Лагот — волколак, — напомнила я. — Пусть он не знает, что я рассказала тебе об этом, но ему и самому слишком опасно держать под боком консистора, который твердо вознамерился одержать сокрушительную победу над слугами Серого Владыки на этих берегах. Уж лучше остаться вовсе без прикрытия. Лагот не станет защищать Нидера, если ты выставишь его из замка.
— Но и оставить это без ответа он тоже не сможет, — заметил Тоддрик и побарабанил пальцами по колену. — С другой стороны, настоящую обиду он не затаит, а Сибилла все равно больше не хочет за него замуж... собирайся.
Я ошарашенно моргнула, не вписавшись в полет его мысли.
— Куда?
Тоддрик посмотрел на меня с таким бесконечным терпением, что стыдно мне все-таки стало — хотя я так и не поняла, за что именно.
— Ты же не думаешь, что я могу со спокойной душой оставить будущую мать моего ребенка в заброшенной хибаре со сломанной дверью?
— Это ты ее сломал! — возмутилась я справедливости ради. — И тут вполне уютно... было.
А потом тут натоптали.
— Было, — легко согласился Тоддрик. — Зато я могу не только поторопить события с консистором Нидером и заставить его заткнуться, но и вынудить его признать тебя нормальной женщиной и прекратить любые преследования. Ты снова сможешь появляться в городе, навещать подруг и, возможно, даже станешь подружкой невесты на свадьбе Сибиллы, если я не ошибся насчет козыря в рукаве, — вкрадчиво предложил он, наклонившись ко мне и бессовестно используя тот козырь, который все это время был припрятан в рукаве у него самого.
Я по нему ужасно скучала. По теплу, по нежности и готовности прислушиваться, какой не видела ещё ни у одного мужчины — я была готова биться об заклад, что он об этом прекрасно знал. Потому-то и не сомневался, что я моментально сдамся и отвечу на первый же поцелуй — робко, неуверенно, будто знакомясь заново. Рыцарь тоже не спешил, позволяя привыкнуть к себе и не настаивая на продолжении.
Пока что.
— Пожалуйста, пойдем со мной, — серьезно попросил он, отстранившись совсем чуть-чуть — словно готовился в случае отказа немедленно заткнуть меня еще одним поцелуем. — Я понял, что ты не хочешь быть тенью за моей спиной. Но стоять плечом к плечу-то ты согласна?
Я уткнулась лбом в его лоб, не в силах подавить дурацкую улыбку.
И как у него вечно получалось делать меня такой по-идиотски счастливой несмотря на то, что проблем меньше не становилось?..
За время моего отсутствия в Янтарном замке ничего не изменилось: леди Сибилла прекрасно справлялась с обязанностями хозяйки несмотря на все потрясения, выпавшие на ее долю. Во дворе по-прежнему теснились шатры, и зимние костры отбрасывали пляшущие тени на каменные стены. Главный зал пропах дымом и вином, но внутри было тепло и светло, а столы ломились от снеди — никто не посмел бы назвать Тоддрика негостеприимным хозяином.
Только перевитая праздничными лентами свадебная арка куда-то испарилась.
— Ну, это Сибилла поторопилась, — цинично заметил Тоддрик, обнаружив на месте арки прискорбную пустоту и несколько растерянных стражей, которым, видимо, вменялось объяснить, что произошло, — но янтарный господин только отмахнулся, стоило им только повернуться в его сторону.
На приветствия засидевшихся гостей он все-таки отвечал, но скупо, второпях, продолжая целеустремленно тащить меня за собой — так быстро, что мне пришлось придерживать капюшон, чтобы тот не слетел раньше времени.
Консистор Нидер обнаружился за высоким столом. Компанию ему составляла только леди Сибилла: лорд Беренгарий отбыл в свой замок, дабы сопроводить оскорбленного в лучших чувствах виконта Фрейского с сестрой и утешить его, если понадобится.
Тоддрик хмуро заметил, что лорд и священнослужителя прихватил бы с превеликим удовольствием, но тот уперся и возжелал во что бы то ни стало завершить свое расследование и лишь потом отправиться к подопечным; а до тех пор несокрушимая мощь его мудрости обрушивалась на всех остальных, кому не повезло оказаться поблизости.
По всей видимости, читать проповеди о женском предназначении консистор мог до бесконечности, и леди Сибилле не оставалось ничего другого, кроме как внимать с должным почтением. На ее лице читалось только оно, и выдал ее разве что вздох облегчения, вырвавшийся при виде брата.
Потом леди Сибилла рассмотрела меня и поспешила спрятать усмешку за кубком с вином.
— Светлейший консистор, — резковато произнес Тоддрик и, помедлив, все-таки поклонился. Нидер наградил меня настороженным взглядом, но все же ответил коротким благословляющим жестом, так что я едва сдержала нервный смех. — Дозвольте поговорить с вами наедине.
— Конечно, — с безграничным терпением кивнул консистор и выбрался из-за стола.
Без поддержки высокого кресла стало заметно, что он изрядно пьян, и Тоддрик почтительно подхватил его под локоть, помогая сохранить иллюзию достоинства. Я стоически промолчала и двинулась следом за ними — по хорошо знакомой мне винтовой лестнице, ведущей к господским покоям. Только на этот раз Тоддрик предпочел миновать второй этаж и уверенно повел консистора выше.
Наверху свистел ветер и было так холодно, что двое дозорных восприняли приказ убраться с глаз долой с нескрываемым удовольствием. Консистор Нидер неодобрительно покачал головой, провожая их взглядом, — и, кажется, только сейчас обнаружил, что Тоддрик сопровождал его не в одиночку.
— Янтарный господин желал поговорить со мной наедине, — прохладным тоном сообщил он мне.
Здесь, наверху, снимать капюшон не хотелось совершенно, но я это все-таки сделала — просто ради того, чтобы посмотреть в глаза консистору, когда он поймет, кого к нему привел Тоддрик.
— Именно о ней я и хотел поговорить, — по-прежнему безукоризненно вежливым тоном сообщил рыцарь, воспользовавшись тем, что Нидер потерял дар речи от моей наглости. — Ситуация сложилась щекотливая, светлейший консистор. Вы благословили меня на скорое появление наследника — весьма действенно, вынужден отдать должное вашей силе, — и теперь матерью моего первенца, наследника Янтарного замка, станет ведьма.
Консистор посмотрел на мой живот так пристально, словно надеялся пронзить его взглядом, желательно — насквозь, и я бессознательно прикрыла его ладонью.
— Понимаю, — хмуро кивнул консистор и на мгновение поджал губы. — Да, благословение Янтарного ордена могло дать такой эффект — даже чрево ведьмы на что-то да годится, а с моей силой она могла понести и от тебя. Но ты уверен в своем отцовстве?
Я вдруг остро осознала, что мы высоко. До земли — десяток саженей, причем внизу сплошь горят костры и топорщат острые колья шатры слуг.
А консистор стоял близко к стене.
Слишком близко для человека, который задает подобные вопросы.
То, что я сдержалась и не произнесла ни слова, было не иначе как грязной орденской магией, сотворенной Тоддриком лично.
— Уверен, светлейший консистор, — безмятежно подтвердил рыцарь и взял меня за руку, будто почуяв, как я близка к смертоубийству.
Опасному и невыгодному для всех. Мертвый консистор обещал доставить ещё больше проблем, чем живой.
— Что ж, — Нидер окинул меня оценивающим взглядом, на мгновение задержавшись на наших руках, и снова повернулся к рыцарю. — Еще не поздно все исправить.
— Не поздно, — с прежней нестерпимой безмятежностью согласился Тоддрик.
Консистор несколько приободрился.
— Тогда место выбрано прекрасно, — одобрил он и запрокинул голову, сощурившись на блеклое зимнее солнце. — Держите ее, сэр Тоддрик, а я...
Консистор осекся — вместо того, чтобы повиноваться, янтарный господин задвинул меня себе за спину.
— Мне не нужно, чтобы вы вырывали свое благословение у моей женщины, — резко изменившимся тоном сказал он. — Это уже вторая моя попытка получить наследника, и я не могу позволить прервать ее, светлейший консистор. Вы и сами понимаете.
Кажется, чего-то не понимала я сама, потому что слова о второй попытке заставили Нидера перемениться в лице.
— Я янтарный господин этих берегов, — продолжал Тоддрик все тем же непривычно жестким тоном. — Мой первый сын будет оберегать эти земли так же, как и я, и он не может быть слабее меня. Вы сделали ошибку, светлейший консистор, и я хочу, чтобы вы ее исправили. Вы выйдете в главный зал и объявите, что вас ввели в заблуждение. Что Айви с Горького Берега — не ведьма, а жертва колдовства, которая была вынуждена ходить с чужим лицом и молчать о своем проклятии, а чары на нее навела любовница прежнего Янтарного магистра — из-за зависти к ее мастерству пряхи.
Консистор побелел от гнева.
— Ты собрался покрывать отродье Серого?! Ты?!
Тоддрик нехорошо сощурился.
— А еще я готов молчать о том, что «отродья Серого» могут делать нас сильнее, если захотят, и о том, что вы не распознали ведьму и благословили ее огнем и солнцем. И даже о том, что вы предлагали убить моего второго ребенка, так уж и быть, — но взамен вы сами проведете нашу свадьбу, светлейший консистор, чтобы никто не смел сомневаться в законности происхождения моего наследника. Или я сейчас же отправлюсь к Янтарному магистру, и наш спор разрешит он!
Консистор начал краснеть пятнами, перевел взгляд за спину Тоддрика — а в следующее мгновение все, что я видела, стало пламенем.
Огонь взметнулся сплошной стеной, отсекая меня от рыцаря, и свернулся кольцом, отрезав все пути к отступлению. Я вскрикнула, бессмысленно заслонив ладонями лицо, но что-то все же обожгло мне щеку... и ревущее, безжалостное пламя вдруг улеглось у моих ног, ласкаясь и грея, как домашний кот.
Я выдохнула, с трудом сдержав беспомощный всхлип, подняла глаза — а Тоддрик одновременно выпустил Нидера из удушающего захвата. Теперь оба были красными равномерно, а я в растерянности терла щеку, припоминая, как Тоддрик в порыве нежности рисовал на ней какой-то орденский символ. Под пальцами слабо саднило.
— Не советую, — мрачно сказал Тоддрик Нидеру, едва тот обернулся и занес руку. — Как видите, светлейший консистор, я и правда отец этого ребенка — его кровь усилила защитный символ, и священный огонь не причинит Айви никакого вреда. А я, должен признаться, изрядно на взводе, — сообщил он и выразительно хрустнул костяшками пальцев. — У вас остался всего один шанс сохранить лицо. Вспышку пламени на башне видно издалека — сейчас весь двор может засвидетельствовать, что эта женщина вышла из священного огня невредимой, и мне уже не так важны ваши слова.
Я невольно покосилась вниз и поспешно отступила от стены, борясь с головокружением.
Слуги и правда высыпали из шатров и теперь ошарашенно пялились на вершину башни, обмениваясь впечатлениями и осыпая друг друга бессмысленными вопросами. Гомон стремительно нарастал, и обращенные ко мне лица сливались в белесые пятна.
— Но вы все ещё можете отозвать свои обвинения и провести церемонию, — вкрадчиво произнес Тоддрик и приобнял меня за плечи, будто почуяв, что мне стало дурно от страха. — Тогда я забуду обо всем, что произошло здесь, и прикажу снабдить обоз до столицы. Можете даже попытаться мне отомстить, — великодушно предложил он и улыбнулся, показав зубы. — Но потом. Когда найдете себе нового покровителя, потому как нынешний крайне недоволен тем, что был вынужден отбыть в город без своего консистора.
— Лагот Фрейский не отвернется от меня! — произнес Нидер вовсе не так уверенно, как, наверное, хотел бы — и снова начал бледнеть.
А потом вдруг схватился за грудь и упал — все произошло так быстро, что я даже не сразу опомнилась, и Тоддрик успел первым.
— Светлейший консистор! — рыцарь подхватил бессознательное тело, переворачивая, и голова Нидера безвольно запрокинулась.
Я наклонилась и коснулась его шеи — хотя, пожалуй, могла бы сказать, что случилось, и вовсе не сходя с места. Сердце Нидера уже не билось, а Тоддрик теперь мог бы стать королем шабаша, попади он хоть на один, — просто за то, что в списке его деяний за этот год оказался консистор, умерший от страха!
— Он?.. — Тоддрик поднял взгляд.
Мне оставалось разве что развести руками. Рыцарь и сам все прекрасно понимал — медленно прикрыл глаза, сжал губы, заметно побледнев, — и решительно встряхнул головой.
— Что же, — процедил он сквозь зубы и рывком поднялся, подхватив мертвое тело на руки, — кажется, светлейший консистор не вынес мук совести из-за того, что обвинил невинную женщину и продержал ее в подземелье, а настоящая виновница всех бед Горького Берега тем временем спаслась бегством.
Я нервно сглотнула. Такой Тоддрик — собранный, холодный и решительный — пугал, пожалуй, даже больше Тоддрика разгневанного. Возможно, потому, что едва ли мы оказались на вершине башни совершенно случайно.
Он мог провести этот пренеприятнейший для всех разговор в тепле и безопасности своего кабинета. Мог провести консистора в господские покои — тот вряд ли оценил бы, но все же там было гораздо удобнее, чем на открытой всем ветрам площадке башни.
Зато здесь наш спор от и до прошел на глазах у целой толпы свидетелей, которые — неповторимая ирония! — понятия не имели, о чем мы говорили на самом деле, зато могли подтвердить, что я вышла из огня невредимой, а консистора никто и пальцем не трогал!
А ведь Тоддрик не мог знать, что произойдет со священнослужителем. Просто подстраховался — на всякий случай.
Это делало его чудовищно неудобным противником. А мне еще предстояло удержать его от посещения осеннего шабаша, где он, несомненно, захочет присутствовать, чтобы не пропустить ни дня из жизни своего драгоценного сына.
Второго.
— Почему так важно, что это второй сын? — вспомнила я.
Тоддрик, уже шагавший к лестнице, застыл так резко, что едва не выронил тело консистора, и медленно-медленно обернулся. Время он тянул так явственно, что я криво усмехнулась и скрестила руки на груди.
— Ты узнал от меня о ведьмах и волколаках больше, чем любой другой член Ордена, — напомнила я, — и больше, чем я когда-либо рассказывала тому, кто никогда не был и не будет одним из нас. Тебе не кажется, что я имею право знать, кого ношу под сердцем?
— Имеешь, — нехотя признал Тоддрик и покосился вниз, будто опасался, что консистор сейчас оживет и сожжет его заживо за предательство священных тайн. — Конечно, имеешь... но сейчас не время и не место. Я должен...
— Тоддрик, — с нажимом произнесла я, не сдвинувшись с места.
Он устало закатил глаза.
— Каждый ребенок посвященного получает благословение от солнца и огня, — пробормотал Тоддрик так невнятно, будто надеялся, что я не разберу и не стану переспрашивать.
— Его сила будет зависеть от положения отца в Янтарном ордене и от того, какой ребенок по счету. Старший всегда сильнее младших, а если детей много, то кому-то благословения может не достаться вовсе. А Ордену нужна преемственность — и последователи, которые повелевают огнем и светом. Нидер пересек черту, когда предложил избавиться от тебя, и сам это понимал. Поэтому, наверное, и...
Я передернула плечами и отвернулась, отказываясь чувствовать себя виноватой. Этот человек казнил бы меня, если б только мог, — просто за то, что я не кланялась его богу, имела свое собственное мнение и — самое страшное, конечно же, — не считала необходимым держать его при себе.
И его слышали. Слушали. И обретали свое.
— Пойдем, — хмуро сказал Тоддрик и тоже отвернулся. — Нужно послать весточку виконту Фрейскому и объяснить, что произошло. Возможно, он захочет проститься.
— Захочет, — кротко подтвердила я.
Конечно, захочет. Просто ради того, чтобы убедиться: я выполнила свое обещание. Консистор больше не норовит разоблачить слуг Серого Владыки на этих берегах, и на сей раз планам Лагота Фрейского ничего не угрожает.
Костер сложили прямо во дворе Янтарного замка, потеснив шатры: теперь они неровными рядами тянулись вдоль холодных каменных стен, окружая место прощания почетным караулом. На церемонию прибыл не только Лагот Фрейский, но и лорд Беренгарий — а следом за ним увязался и новый Янтарный магистр.
Я предпочла наблюдать за ними из окна высокой башни.
Прежний Янтарный магистр, павший жертвой моих чар, был одутловатым седым мужчиной с длинной бородой, за которой он ухаживал тщательнее, чем за мной. Новый оказался гораздо моложе — должно быть, на полтора десятка лет старше Тоддрика: слишком свободно двигался, не берег ни спину, ни колени, и даже волосы еще сохранили остатки цвета — темного, как янтарь.
Тоддрик следовал за ним неотступно. Магистр хмурился и то и дело качал головой.
Мне отчего-то очень ярко представлялась Старая Морри с таким же усталым осуждением на лице. Опытная ведьма наверняка не одобрила бы мое решение вернуться в замок — сколько нас было таких на ее памяти, наивных дурочек, решивших, что наконец-то нашли того самого, как в детской сказке?
Уж Морри-то знала, что привычную концовку следовало исправить на «жил он недолго, но счастливо, а ома — просто долго».
Как много изменится в моей жизни, когда Тоддрик назовет меня своей женой? Как изменится его отношение?
Он мог смириться с тем, что я ведьма, но от этого его ожидания и представления о семье никуда не делись. Что, если он все же ждет покорности и домашнего уюта? Если считает, что мой первенец поклонится солнцу и огню, а другого выбора у него не будет?..
На что я так опрометчиво согласилась?
Внизу, во дворе, Тоддрик вдруг вырвался вперед, перекрыл путь Янтарному магистру и принялся хмуро и твердо что-то излагать. Магистр вынужденно слушал, скрестив руки на груди, и довольным что-то не выглядел.
Я прислонилась плечом к стене и прикрыла глаза.
Может быть, оно и к лучшему, если Тоддрик не получит разрешение на брак' В конце концов, Янтарный магистр явно не одобрял его решение и прислушивался только потому, что Тоддрик настаивал — а у того главным аргументом в споре был порядковый номер отпрыска. Но ребенок-то и без освященного в храме союза никуда не денется!
Да и я, как выяснилось, тоже. Но накрутить себя еще и из-за этой предопределенности я не успела, отвлекшись на скрип двери.
— Ой, прости, ты спала? — леди Сибилла так и застыла на пороге, заметно смутившись.
— Задумалась, — я отрицательно покачала головой и, спохватившись, поднялась на ноги.
— Только не говори, что передумала, — настороженно попросила леди Сибилла и, сделав знак кому-то у себя за спиной, открыла дверь пошире.
— Тоддрик уже обо всем договорился, и он с ума сойдет, если ты ему откажешь.
Двое дюжих слуг внесли в комнату уже знакомую бадью, и я криво усмехнулась. Конечно, о чем я только думала? Чтобы Тоддрик да не уболтал какого-то там очередного магистра!
— Я не шучу, — добавила леди Сибилла серьезным тоном и посторонилась, давая дорогу слугам с ведрами. — Видела бы ты его, когда покойный Нидер приказал бросить тебя в темницу! Да Тоддрик всю неделю наседал на самого консистора, не побоялся же! А когда понял, что уговорами ничего не добьется... — она обернулась на слуг, явственно навостривших уши, и раздосадованно махнула рукой. — Словом... — леди снова запнулась, не желая обсуждать при черни собственную авантюру со спасением ведьмы из темницы, и встряхнула головой.
Я понаблюдала за ее попытками подобрать слова и тяжело вздохнула.
— Я не передумала.
В этом-то и заключалась основная проблема. Я тоже хотела, чтобы Тоддрик был моим — и только моим.
Увы, к столь удачному замужеству прилагался добрый десяток неудобных вопросов и грандиозная опасность для самого Тоддрика, если он заупрямится.
А он заупрямится!
— Леди Сибилла, — поколебавшись, произнесла я и вцепилась в собственные рукава, чтобы хоть чем-то занять руки, — если позволите, я бы хотела обсудить кое-что наедине.
— Конечно, — с явным облегчением кивнула сестра янтарного господина и, кажется, уже практически моя золовка. — Я как раз собиралась попросить тебя о том же.
Я улыбнулась ей в ответ. Бедный, бедный Тоддрик — тяжело ему придется...
Сибилла дождалась, пока слуги наполнят ванну, небрежным жестом отослала Роуз и сама решительно взялась разбирать мою косу.
— Лагот спрашивал о тебе, — чуть напряженным тоном сообщила Сибилла, — прямо у погребального костра. Хотел увидеться немедля — Тоддрик едва уговорил его подождать.
Я с трудом подавила смешок. Весело ей не было — она беспокоилась за брата и, похоже, снова пришла выяснять, не грозит ли ему что-то с моей стороны. А уж как, наверное, занервничал сам Тоддрик — хотя давно подозревал, что Лагота и меня связывает разве только желание избавиться от консистора с его непомерным служебным рвением, наконец-то исполнившееся!
— Подождать чего? — все-таки уточнила я.
— Тоддрик вызвал в замок священнослужителя из храма Горького Берега, чтобы он поженил вас завтра, — с легкой растерянностью произнесла Сибилла и ахнула: — Постой, он что, не обсудил с тобой дату?!
Я резко обернулась, и коса выскользнула из ее рук, расплетаясь сама по себе. Что ж, столь поспешная свадьба объясняла, почему слуги таскали воду для ванны вместо того, чтобы трудиться над поминальным пиром, — это было даже предусмотрительно. Да я и не хотела пышных празднеств в честь свадьбы: обитатели Янтарного замка прекрасно знали, какие отношения связывали меня с их господином, и играть в невинность, целомудрие и чистоту не было никакого смысла, а ребенок под сердцем вынуждал поторопиться с церемонией.
Но оборвать Тоддрику уши все равно захотелось резко и нестерпимо.
— Так, — произнесла я не своим голосом и прервалась, чтобы сделать глубокий вдох. — Во-первых, Лагот Фрейский хотел обсудить со мной сделку, благодаря которой Годелот Риман и получит шанс просить твоей руки открыто и честно. Во-вторых, я буду верна твоему брату, буду уважать его решения и прислушиваться к его мнению — пока он отвечает мне тем же. В-третьих, кажется, насчет мнения он уже сел в лужу, и мне срочно нужно ему всыпать.
Сибилла, к ее чести, колебалась недолго.
— Всыплю я ему сама, — пообещала она, — сразу после того, как мы подберем тебе платье. Ты же все равно выйдешь за Тоддрика после того, как мы вобьем немного ума в его излишне целеустремленную голову?
— Выйду, — мстительно пообещала я и на какое-то мгновение даже допустила мысль о том, чтобы пустить все на самотек — и пусть сам расхлебывает последствия своего упрямства и неумения прислушиваться! Но потом все-таки с сожалением признала, что то, что с членом Ордена могут сделать на шабаше, — явный перебор. Даже за такое наглое самоуправство с датой свадьбы. — Поэтому и хотела кое о чем тебя попросить.
— Конечно, — с готовностью кивнула Сибилла.
Я прикусила губу, подыскивая правильные слова, но быстро сдалась. Едва ли существовал способ попросить о чем-то подобном куртуазно и сдержанно.
— Годелот Риман получит крупную сумму денег и попросит твоей руки у Тоддрика, — сказала я. — Тоддрик откажет.
— Я ему откажу!.. — возмущенно воскликнула Сибилла и тотчас умолкла, поняв, что просьбы ещё не прозвучало.
Я виновато улыбнулась ей.
— Он посчитает, что сразу два мезальянса в одной семье — это чересчур. А вы с Годелотом решите, что он вам не указ, и сбежите, чтобы тайно сочетаться браком. Нет, дослушай, пожалуйста, — с нажимом произнесла я, стоило ей залиться краской и возмущенно округлить глаза. — Я не стану просить, чтобы ты отказалась от своей любви. Мне просто нужно, чтобы вы сбежали в определенную дату. Осенью. От этого будет зависеть благополучие Тоддрика — и, наверное, мое. Пообещай мне. Пожалуйста.
Сибилла открыла рот — и снова закрыла, прижав ладони к пылающим щекам.
— Это дела Серого Владыки, — поколебавшись, добавила я. — Тоддрик силен, но не настолько, чтобы тягаться с целым ковеном. Мне нужен шанс разобраться со своими проблемами без вмешательства янтарного господина — а он приложит все усилия, чтобы не остаться в стороне, поскольку считает своим долгом оберегать не только ловцов янтаря на этих землях, но и меня. Только вот я смогу решить вопрос бескровно, а он — нет.
Сибилла сосредоточенно нахмурилась.
— Разве не осенью тебе рожать?
— Ребенок будет в порядке, — пообещала я, — и убегать с ним, чтобы растить без отца, я тоже не собираюсь.
Сибилла тоже прикусила губу, не спеша разбрасываться обещаниями, и я тяжело вздохнула.
— Пообещай хотя бы подумать над этим, — попросила я, — и давай уже всыплем Тоддрику.
Она бледно усмехнулась.
— Давно пора.
Тоддрик будто услышал, что речь зашла о нем: распахнул дверь, сияя совершенно невозможной улыбкой, — и тут же замер, спешно стирая ее с лица.
— Спешил как мог, — проворчал он, — а все равно чувствую, что опоздал. До чего успели договориться? Мне сразу выброситься из окна или еще есть надежда?
Мне нестерпимо захотелось распахнуть ставни пошире, но Сибилла заметно побледнела и отскочила от ванны, собственной спиной перекрывая Тоддрику путь к окну.
«Видела бы ты его, когда Нидер приказал бросить тебя в темницу!» — вспомнила я ее слова и даже немного устыдилась. Он ведь тоже не был уверен в твердости моего решения — оттого и торопился, забывая обо всем на свете, лишь бы скорее назвать меня своей.
Хуже всего было то, что особой уверенностью в твердости своего решения я и сама похвастаться не могла. Я знала, чего хотела: мне нужен был Тоддрик. Я хотела все его внимание, любовь, ласку и терпение — для себя, в безраздельное и бессовестное пользование.
Но к его вниманию, любви, ласке и терпению прилагалось ослиное упрямство, лисья подозрительность и практически колдовская осторожность, а ещё — самое, наверное, неудобное — Янтарный замок.
— Нам нужно поговорить, — твердо сказала я.
Тоддрик и сам устыдился неуместной шутки, видимо, сообразив, что Сибилле, заставшей самые темные времена, вовсе не смешно. Но от того, чтобы бросить тоскливый взгляд за окно, все-таки не удержался.
— Наверное, действительно нужно, — изменившимся тоном отозвался он.
Сибилла, напрочь позабыв о своем обещании всыпать братцу, побледнела ещё сильнее.
Я коснулась ее руки самыми кончиками пальцев и постаралась выдавить из себя подбадривающую улыбку, но вышло не слишком убедительно.
— Сибби, все будет хорошо, — куда весомее пообещал Тоддрик, — не бойся.
Она упрямо сжала губы, но все же выскользнула в холл, а Тоддрик, прикрыв дверь, вздохнул глубоко и медленно, будто пытался успокоиться перед решающей битвой.
Я несколько попортила его сосредоточенный настрой, когда принялась за шнуровку своего платья, — янтарный господин попросту забыл, что собирался сказать, и прикипел взглядом сперва к моим пальцам, потом — к груди и, наконец, к чуть округлившемуся животу.
— Мне уже нравится этот разговор, — пробормотал Тоддрик севшим голосом и прочистил горло. — Пожалуй, я даже буду настаивать на том, чтобы любой наш спор начинался подобным образом. И заканчивался тоже... — он сглотнул и отвел глаза, будто и сам догадавшись, что сейчас я проскользну мимо него и заберусь в ванну, блаженно откинув голову на бортик.
— Ни в землянке Лиры, ни тем более в заброшенной сторожке, естественно, никакой возможности принять ванну нет, — сказала я и, протянув руку, выразительно дернула завязку шоссов. Тоддрик понятливо принялся раздеваться, не сводя с меня глаз, и я продолжила: — Это здесь, в Янтарном замке, живет добрый десяток слуг, готовых таскать воду, мести полы, готовить еду и бесконечно мыть посуду... и всем им нужна хозяйка. Леди. Госпожа, которая знает, какой скатертью застелить стол, какие кубки поставить высоким лордам, а какие — их приближенным, что подать, в каком порядке, где расположить гостей, чтобы никого не оскорбить... а это я ещё даже не коснулась обороны замка, которая в отсутствие янтарного господина неизбежно ляжет на плечи его жены! Сейчас со всеми обязанностями леди справляется Сибилла, но она не будет жить под твоим крылом вечно.
Тоддрик наконец избавился от одежды и осторожно залез в ванну, тут же притянув меня поближе. От него пахло чуть резковато и немного непривычно, но я все равно не сдержала блаженного вздоха.
Он здесь. Рядом. Я тоже нужна ему.
— Не будет, — пробормотал Тоддрик расслабленно и только потом нахмурился, выдавая, что тема ему не слишком приятна, но вот обстановка заметно смягчает впечатление. — Но она и не исчезнет, стоит только священнослужителю назвать нас мужем и женой. Ты ей нравишься, знаешь? Сибилле. Она с удовольствием поможет, если понадобится.
«Если». Только послушайте этого льстеца.
— Она училась этому с рождения, — напомнила я. — А сколько времени будет у меня? Полгода? Год?
Было странно задавать ему этот вопрос/гочно зная, что времени у меня — ровно до Самхейна. Потом либо Сибилла выполнит мою просьбу и сбежит, чтобы заключить брак с Годелотом Риманом, либо... что ж, если перехитрить Тоддрика не выйдет, то после его смерти Янтарный замок отойдет другому господину, и им уж точно не будет новорожденный младенец.
Насчет того, чтобы Тоддрика переупрямить, я особых иллюзий не питала.
— Айви, — янтарный господин заставил меня откинуться ему на грудь и с нескрываемым любопытством накрыл ладонью мой живот. Пинаться ребенок ещё не начал — слишком рано, — но Тоддрик все равно замер, прислушиваясь к ощущениям. — Мне тоже не по себе, — признался он. — Я пошел против воли консистора, весь вечер спорил с Янтарным магистром и битый час уговаривал храмового служителя заключить брак без обязательной помолвки. Я сделал это потому, что хочу видеть тебя своей женой, и если понадобится, я хоть с самим Серым договорюсь, лишь бы он уступил тебя мне!
Я постаралась скрыть нервную дрожь. Он не шутил и не преувеличивал — я буквально загривком чувствовала его горячечную решимость. Тоддрик искренне верил в то, что говорил, и будь его воля — и правда самолично явился бы торговаться хоть со всем ковеном, хоть с самим Серым Владыкой!
— А он не уступит, — мрачно напророчила я, — потому что он — Владыка, а не хозяин, а я — ведьма, а не вещь.
Можно было даже не оборачиваться — я знала, какое у него выражение лица. Озадаченное. Сложное.
— Тоддрик, ты правда думаешь, что у нас получится? Что ты сумеешь создать семью с ведьмой, и мы будем жить долго и счастливо?
— За кого ты меня принимаешь? За какого-нибудь пророка-шарлатана? — не выдержал янтарный господин, но стоило мне только вздрогнуть и попытаться отстраниться, как он притиснул меня к себе — и тут же разжал руки, по-прежнему опасаясь отпугнуть.
Я устроилась в противоположном углу ванны и вытянула ноги в его сторону. Тоддрик поймал меня за щиколотки и принялся легонько поглаживать — бездумно, будто сам не замечая, что делает.
— Я не знаю, — мрачно сказал он, глядя прямо мне в лицо. — Не имею ни малейшего представления, что из этого выйдет. Но я намерен попытаться — и приложить все усилия, чтобы в итоге мы были вместе и счастливы — в идеале, конечно, долго, — потому что люблю тебя и потому что честен и открыт с тобой настолько, насколько не позволил бы ни с кем другим.
В это как раз верилось легче всего. Перед своими подданными Тоддрик всегда представал уверенным, решительным и твердым — в нем не сомневались, потому что никому и в голову не приходило, как сильно может сомневаться он сам.
Сомневаться — и все равно делать, чтобы не жалеть об упущенном шансе.
— Я тоже тебя люблю, — отозвалась я и тоже погладила его по щиколоткам, обрисовывая пальцем выпирающую косточку.
Мне тоже не хотелось жалеть — ни о чем.
А про то, что мы с Сибиллой собирались ему всыпать за спешку с датой свадьбы, я все равно благополучно забыла до утра.
Беременность протекала легко. Во всяком случае, так утверждала Старая Морри, да и Ида с Лирой поддакивали ей в один голос. Поскольку протекала она у меня, а не у них, соглашаться в этом вопросе им сам Серый Владыка велел, а я — просто не спорила, надеясь, что им виднее.
После поспешной церемонии бракосочетания — всего при двух свидетелях, прямо под открытым небом, на памятной вершине главной башни — Тоддрик наконец-то выдохнул, но расслабляться не спешил: его ждали дела. Их накопилось изрядно.
Новым старостой Горького Берега предсказуемо выбрали Мило. Следующий вывод был еще более предсказуем: Тоддрика он на дух не выносил, а меня и вовсе винил в том, что Ида так и осталась жить у Лиры, не желая возвращаться в дом, где на нее смотрели не как на хозяйку, а как на прислугу. Сместить янтарного господина было куда сложнее, чем сельского старосту, и Мило хватало ума не ссориться открыто. Но и обращаться к Тоддрику по любому вопросу, чтобы урвать побольше выгоды для Горького Берега и укрепить договоренности, как это делал Ги, преемник не рвался. Даже о ярмарке больше не заикался, хотя это было в его же интересах.
Близился конец весны, а с ним — и сезон ловцов янтаря. Тоддрик все больше нервничал — причем, кажется, еще и из-за меня.
Я ничего не предпринимала. Прогуливалась по окрестностям замка с Идой, честно пила укрепляющие настои Лиры и следовала всем советам Старой Морри, а вечерами сидела с леди Сибиллой у камина и пряла — из самой обычной шерсти или вовсе невинного льна. Тоддрик успешно рыл себе могилу сам — мне оставалось разве что не вмешиваться. Закрыть глаза на то, что янтарный господин отказал Годелоту Риману в благословении, даже когда тот предложил щедрый выкуп за Сибиллу, промолчать, когда Тоддрик не стал слушать увещевания сестры и отправил приглашения на ярмарку чуть ли не всем холостым мужчинам благородного происхождения на месячный переход окрест...
В замке ко мне привыкли. Поначалу слуги ещё шептались и косились, виня в поспешной женитьбе ведьминские чары, но я жестоко обманула их ожидания: не устраивала нагих плясок, не растрачивала казну на наряды и увеселения и даже захудалых зелий не варила.
За последнее, правда, следовало благодарить обострившийся нюх и тошноту, но слуги об этом не знали и постепенно смирились с тем, что их госпожой стала самая обычная женщина — пусть не слишком целомудренная и честная, зато и не очень требовательная. Бразды правления замком я по-прежнему уступала Сибилле — уклоняться от ее уроков я не пыталась, но если она не настаивала, то и я ни о чем не просила.
Мне было чем заняться и без спешного освоения науки быть леди.
Покушаться на лунный свет я больше не рисковала, и в основу полотна потихоньку ложились блики с морских волн и шелест птичьих крыльев: теперь пернатые стаи возвращались на Горький Берег беззвучно. Работа двигалась медленно, но до осени еще оставалось достаточно времени. Я все успевала — от меня не требовалось никаких чрезмерных усилий или могучих чар.
Свадебное платье для Сибиллы и без того выходило выше всяких похвал.
Достойно настоящей леди — у меня и близко не было ничего похожего.

Глава 13

Приготовления в замке начались задолго до осени. Я делала вид, что не замечаю — или что не придаю значения.
Конечно, нужно расширить гарнизон крепости на время ярмарки. На Горький Берег съезжались не только честные торговцы и девицы на выданье, и обеспечить их безопасность — долг янтарного господина.
Да, потайной ход, ведущий к озеру, действительно требовал внимания каменщиков. Ступени истерлись под тысячами шагов, сквозь стены сочился сырой холод, а я теперь вполне могла позволить себе пользоваться главными воротами — на правах хозяйки.
Конечно, стройка — это пыльно и грязно, и ещё пара-тройка девиц в помощь горничным — вполне здравое решение. Заодно и у Роуз освободилось время по вечерам, и теперь мы брали уроки у Сибиллы вдвоем — сообразительная служанка не стала упускать шанс научиться писать и читать, да и к плетению кружев у нее оказался настоящий талант.
Разумеется, Старая Морри готова следить за моим здоровьем и помочь при родах, но если Тоддрику так будет спокойнее, то пусть в замке живет и лекарь. Лишь бы под руку опытной повитухе не лез: Морри я все же доверяла больше, чем незнакомому мужчине, сколько бы благодарственных грамот тот ни предъявил — среди них не было ни одной, подписанной собственно роженицей.
К счастью, назревавший спор разрешился сам собой. На долгожданной ярмарке лекарь познакомился с хорошенькой, в меру бесстыжей селянкой и вскоре уже сам лечился от срамной болезни. Не слишком успешно, что и заставило Тоддрика усомниться в его знаниях и умениях — мне даже не пришлось заводить этот разговор.
Наверное, в какой-то момент я и в самом деле смогла бы претендовать на звание образцовой жены — молчаливой, покорной и готовой вот-вот произвести на свет долгожданного наследника. С благородными предками разве что вышла накладка, но я старалась искупить этот недостаток готовностью учиться, пока была возможность.
Наверное, именно это в конце концов Тоддрика и насторожило, несмотря на все принятые им меры предосторожности.
— Ты что-то задумала, — хмуро объявил он и закрыл за собой дверь супружеской спальни.
Я подперла голову рукой и покровительственно улыбнулась, и не думая прикрыться, — так и продолжила лежать на боку, пристроив между ног собственноручно расшитую подушку. Сегодня ребенок был особенно беспокоен — ворочался в животе, беспрестанно пытаясь отыскать удобное положение и напрочь лишая меня всякого шанса сделать то же самое.
Конечно же, только поэтому я разложила парадное платье хозяйки замка на сундуке, оставшись в одной камизе, тонкой до полупрозрачности, и не спустилась к засидевшимся гостям: несмотря на подступающие холода, ярмарка все ещё собирала достаточно торговцев и покупателей, чтобы замок никогда не пустовал.
— Конечно, — подтвердила я и накрыла живот ладонью, привычно погладив, но это не успокоило ребенка внутри.
Нужно было поторапливаться.
— Сегодня Самхейн, — безо всяких напоминаний сообразил Тоддрик и замер на середине шага. — Как ты себя чувствуешь?
Так, словно мне нужно быть в другом месте.
— Я бы прогулялась, — ответила я и протянула ему руку. Тоддрик с готовностью помог подняться и ловко развернул меня боком, чтобы обнять и сорвать свой законный поцелуй — разве что вышло резковато и нервно. — Может быть, проводишь меня на ярмарку? Роуз отпросилась, чтобы купить какие-то невиданные ленты. Я не пошла, но теперь мне любопытно.
Тоддрик нахмурился и приподнял пальцем мой подбородок. Я покорно запрокинула голову, не отводя взгляда.
За минувший год янтарный господин изменился разительно. Он и раньше не производил впечатление легкомысленного юноши, но водоворот событий, захлестнувший нас обоих, прочертил озабоченные морщинки меж его бровей, оставил несколько серебряных росчерков на висках и будто бы сделал рыцаря шире в плечах. Или он просто стал куда больше упражняться с мечом?..
Забавно, что я старалась соответствовать ожиданиям, но в итоге только больше растревожила его. Тоддрик провел все эти месяцы в постоянном ожидании подвоха.
Должно быть, он тоже думал, что все разрешится сегодня — а потом все будет хорошо. Нужно только пережить этот день.
Всего один день. Что страшного может случиться, если янтарный господин все время будет рядом?..
Ну же, соглашайся!
— Ты уверена? Морри сказала, что сегодня... — Тоддрик охнул и осекся: ребенок не упустил шанса наподдать ему под ребра — и заодно, мимоходом, и мне.
— По-моему, твой сын настаивает на том, чтобы погулять, — с болезненным смешком заметила я и отстранилась, — а за попытку отказа будет бить нас обоих. Все будет нормально, Морри ведь сама говорила, что мне полезен свежий воздух, а она в таких вещах никогда не ошибается — это ее дар.
— Но Морри сегодня не будет в деревне, не так ли? — все еще настороженно отозвался Тоддрик, не спеша убирать руки и выпускать меня на волю.
Я пожала плечами.
— Когда понадобится, она придет сама, вот увидишь, — пообещала я. — Ну же, пойдем! Ты сам-то помнишь, когда мы в последний раз гуляли вместе?
Тоддрик с легким смущением повторил мой жест. Последние месяцы он был слишком занят плетением интриг: следовало упрочить мое положение в обществе, пресечь слухи о якобы насильственной смерти консистора и убедить магистра, что все под контролем и уж действующий член Ордена как-нибудь заметил бы, если б его жена не могла притронуться к янтарю или зайти в храм! И все это — не упуская из виду ни добычу драгоценных камней на Горьком Берегу, ни ведьм, которые в любом споре безоговорочно вставали на мою сторону и наверняка тоже что-то замышляли. А ещё был Мило, неприкрыто недолюбливающий своего господина, и Сибилла, так и не простившая брату нового управляющего, нанятого вместо Годелота Римана...
А я всего лишь сидела у окна и пряла как заведенная, не требуя ни почестей, ни подарков, ни извинений. Немудрено, что именно на меня внимания янтарного господина и не хватало — мне доставались только ночи, когда он приходил, не помня себя от усталости, и не хотел думать ни о чем сложном.
Все остальное у него выходило прекрасно, несмотря на усталость, и это ничуть не облегчало мне задачу.
— Побудь со мной, — попросила я, коснувшись его ладоней, по-прежнему лежавших у меня на боках. — Пожалуйста.
И он сдался.
Ярмарка развернулась прямо на Горьком Берегу, на площади перед сельским храмом. Священнослужитель сперва ворчал, раздраженный шумом и круговертью, а потом и сам сообразил, что так куда больше людей заглядывает и в сам храм, и притих; но в последнее время снова начал выказывать недовольство: прихожане теряли благоговение перед силой огня и солнца и то и дело являлись поддатыми, приводя орденца в ярость.
Тоддрик напрягся, едва увидев его на ступенях храма, и поспешно свернул, отгораживаясь от негодующего священнослужителя пестрыми шатрами.
Я не стала упираться и позволила увести себя к рыбным рядам.
— Господин! — тут же загомонили со всех сторон рыбаки и ловцы янтаря, сводя на нет все попытки скрыться с глаз долой. — Господин, взгляните, свежий улов!
Из всей толпы, искренне образовавшейся появлению янтарного господина среди торговых рядов, угрюмо молчал только один человек. Я откинула капюшон, чтобы встретиться с Мило взглядом, и беседовавшая с ним Роуз тоже обернулась — и, резко побледнев, прижала пальцы к губам, будто мы застали ее за чем-то до крайности непристойным.
Я поманила ее жестом. Служанка оглянулась на Мило, виновато сказала пару слов — и пошла ко мне, потупившись.
А я сжала пальцы, разом ощутив, как трещат от напряжения спряденные мною нити, опутавшие весь Горький Берег паутиной — тонкой и легкой, как самое дорогое кружево.
Трещат — и начинают лопаться.
— Стой!
Окрик у Мило вышел таким резким и злым, что остановилась, вздрогнув, не только Роуз, но и еще десяток человек вокруг. Впрочем, остальные быстро сообразили, что звали не их, и потихоньку разбрелись по сторонам, не спеша, однако, уходить — будто предвкушали грядущее зрелище.
А Роуз побледнела ещё сильнее.
— Раз уж мы все так удачно здесь встретились, — куда тише произнес Мило и бросил недовольный взгляд на зевак, — есть разговор. Господин Тоддрик, не уделите время?
Тоддрик заинтересованно приподнял брови. Это был едва ли не первый раз за долгие месяцы, когда Мило обратился к нему с просьбой, а не с вынужденным докладом о добыче янтаря, и упустить такой шанс наладить отношения со старостой Горького Берега янтарный господин, конечно, не мог.
Мило еще раз угрюмо огляделся, и ряды зевак несколько поредели, но зрителей все же оставалось достаточно, чтобы заставить чувствовать себя до крайности неловко.
— Я слушаю, — мягко-мягко сказал Тоддрик, всем своим видом намекая, что оказывает невероятную милость, откладывая срочную прогулку с женой, с которой приключилась острая нехватка лент.
Мило предсказуемо не проникся, но и отступать явно не собирался.
— Я прошу о благословении, господин Тоддрик, — процедил сквозь зубы староста с таким страдальческим лицом, будто ему понадобилось не разрешение на свадьбу, а лекарь — вырвать оные зубы.
— О благословении? — растерялся Тоддрик, явно подумав в первую очередь о леди Сибилле — кому еще могло понадобиться дозволение на брак, как не его сестре?..
На таком фоне Годелот Риман резко начал казаться не такой уж плохой партией, но тут Роуз все-таки подала признаки жизни, густо залившись краской.
— Я сирота, господин Тоддрик, и могу просить о благословении только хозяина, — смущенно пояснила она, потупившись. — Кроме того, я личная служанка леди Айви, и ей решать... — Роуз осеклась и запоздало замолчала.
Слово леди, конечно, значило многое — я могла отказаться от услуг замужней женщины, поскольку она уже не сможет посвящать мне все свое время, или же приказать ей взять ученицу, чтобы к моменту свадьбы у меня была новая горничная, свободная от обязательств. Но в конечном счете все решал господин, а вовсе не я.
А Тоддрику как раз было бы на руку, если бы Мило оказался в долгу перед ним, и рыцарь уже начал улыбаться — с тщательно скрываемым злорадством, — когда я изо всех сил стиснула пальцы на его предплечье.
— А благословение Иды вы уже получили? — прохладным тоном поинтересовалась я. — Она действительно желает, чтобы Роуз стала ее невесткой?
Теперь краснеть начал Мило — а Тоддрик прекратил улыбаться и смотрел на меня с нечитаемо сложным выражением лица. Он прекрасно помнил подоплеку этой истории — новый староста не уставал напоминать, кого считает виноватым в том, что мать не вернулась домой после выкидыша.
Но догадывался ли, что и я, и Ида больше всего опасались, что сын пойдет по стопам отца, и лучше бы Роуз с ним не связываться?..
— Получим, — угрюмо буркнул Мило, бросив на меня косой взгляд исподлобья, — она моя мать, не может же она желать мне всю жизнь бобылем прожить!
— Думаешь? — ласково уточнила я.
— Айви... — начал было Тоддрик, но Роуз его опередила.
— Госпожа Айви, я сама с ней поговорю! Я...
Я повернулась к ней, и она захлебнулась собственными словами.
— А ты должна была сопровождать леди Сибиллу, — напомнила я ей, дождавшись тишины. — Где она? Ты ведь не оставила госпожу одну?
Тоддрик молча посмотрел, как служанка уже даже не бледнеет, а сразу зеленеет и нервно оглядывается по сторонам, будто забытая госпожа могла случайно закатиться под прилавок, — и резко повернулся ко мне.
— Ты не могла, — с какой-то детской обидой и недоверием произнес он.
Ответить я не успела.
— Господин! Сэр Тоддрик! — во весь голос заорал Хью еще с самого конца рыбного ряда, с таким запасом перекрыв рыночный гомон, что на несколько мгновений над ярмарочной площадью воцарилась удивленная тишина. — Там... простите, мне нужно поговорить с господином! — ничуть не тише рявкнул он и оттолкнул с дороги чью-то телегу, будто и не заметив, что она доверху загружена какими-то бочонками. На локте у него болталась корзина, тяжелая даже на вид, — с такими он обычно навещал Лиру, но сейчас использовал скорее как средство устрашения. Получить корзиной от здоровенного мужика, сдвинувшего с места телегу, не хотел никто, и путь к нам освободился в считаные мгновения. — Господин, у лесной землянки кто-то выложил слово «ведьма» необработанным янтарем!
Тоддрик продолжал смотреть на меня.
— Если ты полагаешь, что я в состоянии выложить мелкими камнями слово на земле и потом подняться без посторонней помощи, то я польщена, — хмуро заверила я его и перевела взгляд на Мило.
— Это не я! — тут же отперся тот и честно постарался скрыть злорадство. — Я писать не умею!
Этот довод пришлось проглотить. Грамота и правда была не самым востребованным качеством среди рыбаков и ловцов янтаря, но это не означало, что все они напрочь лишены чуйки на внезапную выгоду.
— Надеюсь, ты догадался выставить там стражу? — нарочито громко поинтересовался Тоддрик, не сводя с меня глаз, — будто опасался, что я испарюсь, стоит ему отвлечься хоть на мгновение.
Хью озадаченно моргнул. Чтобы выставить стражу, нужно было иметь право приказывать ей — чем обычный конюх, конечно же, похвастаться не мог, несмотря на убедительную до крайности корзину.
Но отказать ему в смекалке — хоть и несколько запоздалой — было нельзя.
— Конечно, сэр Тоддрик, первым делом! — мигом подтвердил Хью, но несколько зевак, вдруг решившихся на вечернюю прогулку по лесу, направления движения не изменили.
— Хорошо, тогда возвращайся к землянке и проверь посты, — хладнокровно приказал Тоддрик и наконец-то перестал буравить меня взглядом — теперь досталось Роуз. — Значит, ты оставила леди Сибиллу одну?
— Нет, сэр Тоддрик, как можно! — испуганно залепетала служанка. — Леди Сибилла встретила здесь леди Эмму с братом и сказала, что компаньонка больше не нужна и я могу быть свободна!
— То есть где-то здесь ещё и Лагот Фрейский, — сделал вывод Тоддрик, бессознательным жестом ощупывая левый бок.
Сегодня там не было оружия, но это ничуть не помешало Мило вытаращиться не хуже рыбы на его прилавке, а Роуз — испуганно шарахнуться назад, будто только сейчас сообразив, что у виконта имелся весомый повод затаить обиду на неверную невесту.
Достаточно ли весомый, чтобы под видом дружеской помощи подтолкнуть сестру янтарного господина к мезальянсу?..
— Джой, — тихо подсказала я, чтобы отвлечь Тоддрика от расправы над служанкой, которая была виновата разве что в неудачном выборе суженого — но никак не в решении, принятом Сибиллой и Годелотом.
— Джой умеет писать.
Хью, уже сделавший несколько шагов в сторону леса, резко остановился и оглянулся через плечо. Тоддрик нахмурился, из-за обилия одновременно свалившихся на него проблем не сразу поняв, к чему это я вспомнила о подмастерье кузнеца, и лишь потом тихо выругался сквозь зубы, помянув любовные треугольники, в которых один угол почему-то всенепременно тупой.
Я бледно усмехнулась, и янтарный господин вскинулся на звук — а потом вдруг притянул меня к себе прямо посреди ярмарочной толпы, у всех на глазах, словно разом позабыв о рыцарском воспитании и самых обычных приличиях, знакомых даже простолюдинам.
Но целовать меня он не стал — только прижался щекой к щеке и едва слышно прошептал:
— Это ведь ты. Не может быть, чтобы все случилось именно сегодня само по себе!
Я коснулась губами его щеки, колкой от вечерней щетины, и прикрыла глаза, вдыхая его запах. Внутри что-то сжалось от страха и нежности — даже ребенок притих, будто проникшись важностью момента.
Кто знает, может быть, сегодня мы видим его отца в последний раз?..
— Я люблю тебя, — шепнула я в ответ и отстранилась. — Иди. Я вернусь в замок сама.
— Ну уж... — протестующее «нет» Тоддрик был вынужден проглотить.
Роуз он больше не доверял, как и малознакомым праздным зевакам вокруг: служанка могла быть подкуплена Лаготом Фрейским, а посетителям ярмарки слишком некстати напомнили о только-только улегшихся слухах о моей принадлежности к Серому кругу — а ну как кому-нибудь взбредет в голову проверить, правда ли это?! — так что их помощь отпадала сразу же. Мило, очевидно, не желал мне ничего хорошего, а Хью следовало срочно отослать к землянке, пока предприимчивые селяне не разворовали янтарь, чтобы выдать его за свою добычу и стребовать с господина лишнюю плату. Верный оруженосец остался в замке, чтобы не быть пятым колесом в телеге, — и, конечно же, в полном соответствии с законом подлости именно сегодня оказался нужен.
Наверное, Тоддрик еще мог как-то выкрутиться. У него всегда имелся наготове десяток запасных планов, и даже объединившиеся ведьмы Горького Берега не могли предусмотреть все.
Но Старая Морри не ошиблась. Мне предстояло разродиться до Самхейна.
Я охнула не столько от боли, сколько от неожиданности — и согнулась, обхватив руками живот, будто это могло защитить ребенка от грядущей встречи со слишком жестоким окружающим миром. Рано, ещё слишком рано, я не успела!..
— Айви?! — не своим голосом воскликнул Тоддрик и схватил меня за плечи.
Я напряглась, чтобы он не заставил меня выпрямиться, и бессознательно повернула голову в сторону леса, над которым поднималось огромное серое облако, не видимое ни для кого, кроме меня и моих сестер. Мне не хватало воздуха.
Нас созывали на шабаш.
— Айви!
— А ну-ка в сторону! — так решительно приказал женский голос, что я сама едва не отступила на шаг, но меня удержали на месте сухие старческие руки. Старая Морри не только не ошиблась, но и не солгала — и оказалась рядом именно в тот момент, когда была нужна. — Уж простите, господин Тоддрик, но здесь вы ей не помощник. Лучше займитесь чем-нибудь полезным.
Тоддрик стиснул кулаки, но испугать старую ведьму было куда сложнее, чем забитую служанку.
— Я тебе это припомню, — сквозь зубы пообещал он не то мне, не то Морри.
Я убедилась, что внезапная боль не вернется ещё некоторое время, и выпрямилась, по-прежнему придерживаясь за живот, но придумать достойный ответ так и не смогла. Как же все-таки глупеют от любви — что люди, что ведьмы!
К счастью, со мной была Старая Морри, которой было плевать и на напряженные морщинки на лбу Тоддрика, и на его губы, сжавшиеся в сердитую тонкую линию. Ей не хотелось вымолить у него ещё немного нежности и ласки просто ради того, чтобы убедиться, что он все ещё любит в ответ.
Ее вел дар, и он требовал не медлить.
— Припомнишь, если будет кому, — отрезала она и мягко развернула меня в сторону леса.
* * *
— Давай, девочка, держись! Еще немного!
Кажется, я действительно за кого-то держалась — крепко, так сильно стискивая пальцы, что рядом кто-то сдавленно вскрикивал, когда начиналась очередная схватка, — хотя казалось, что как раз сил у меня больше не оставалось. Милую сладкую ложь про «еще немного» я слышала уже целую вечность и мечтала только об одном: чтобы все поскорее закончилось.
Но «еще немного» все длилось и длилось. Я ничего не соображала от страха и боли, а кто-то рядом пытался лепетать какую-то утешительную ерунду — про то, что я хорошо справляюсь, и про то, как мне повезло рожать в окружении сестер, которые точно знают, что делать.
— Да чтоб тебе так повезло! — рявкнула я, когда снова смогла дышать, и ощутила странную слабость в пальцах.
Прокляла. Случайно, но тем не менее... запомнить бы хоть, кого именно!
Но сознание сотрудничать отказывалось. Перед глазами мелькали отрывочные картинки, будто кто-то писал пейзаж — но счел его никуда не годным и разорвал холст на кусочки.
Темная стена леса, подсвеченная огнями костров, пляшущие тени — и вдруг сплошная чернота, пронизанная болью и паникой. Чьи-то руки, помешивающие зелье в котле, прежде чем выплеснуть на серый камень алтаря в центре поляны, — и снова чернота. Вспышкой — высокая фигура, сплетающаяся из теней, будто кто-то решил соткать подобие человека, но растерялся за нехваткой образцов, и меня снова накрыло ужасом и беспомощностью, пока остальные радовались явлению Серого слуги. Я извернулась, кривясь от боли, и тут же снова отключилась от облегчения.
Не тот. He за мной.
Не за нами.
— Давай! Сейчас!
Я не понимала, что давать и почему сейчас — сознание отказывалось принимать участие в этой вакханалии, и телом правило что-то звериное, до сих пор таившееся в тесной клетке из морали и нравственности. Зато оно точно знало, что нужно делать, и к словам повитух прислушивалось куда тщательнее.
А мне просто было больно.
— Не вздумай засыпать!
— Попробовала бы сама заснуть! — не сдержалась я, но на этот раз все-таки обошлось.
Поляну огласил не крик даже — писк. Будто котенок, потерявший маму-кошку, звал ее назад.
— Мальчик, — кивнула сама себе Морри, довольная тем, что снова угадала — и с полом ребенка, и со сроком.
Я почему-то не смогла повторить за ней, хотя хотела, — только потянулась к ней, дрожа от напряжения. Старая Морри многомудро положила ребенка мне на грудь, не доверяя ослабшим рукам.
Он был совсем маленький — даже не верилось, что из-за него пришлось столько мучиться, — и несколько жутковатый, как все новорожденные дети: в крови и слизи, с вытянутой головой, с кожей какого-то чудовищно неправильного оттенка — ближе к фиолетовому, чем к телесному цвету. Я знала, что скоро он станет копией Тоддрика и лишь с годами начнет походить и на меня, но в первое мгновение меня все равно прошило беспокойством.
Все в порядке, так и должно быть, он просто только-только родился и впереди у него долгий путь...
Родился. Родился, о Серый Владыка, это наконец-то закончилось!
— Еще послед, — разбила все мои надежды Старая Морри и помогла устроить младенца на груди.
— Ты молодец, — бледно улыбнулась мне Лира из-под своей маски ведьминых отметин, среди которых я не без стыда заметила несколько новых линий.
Мое проклятье.
— Прости, я не хотела!..
— Ай, можно подумать, ты ей пожелала что-то плохое, а не родить под присмотром лучших повитух Горького Берега, — сварливо пробурчала Старая Морри. — Перед Идой бы лучше извинилась — все руки ей исполосовала!
Ида поспешно спрятала их за спину, но я успела рассмотреть налившиеся краснотой полукруглые лунки — следы от моих ногтей.
Вот, значит, кто держал меня за руку...
— Не извиняйся, — чуть напряженно рассмеялась Ида, запрокинув голову, и отсветы костров короновали ее золотом и янтарем, — все мы там были.
Я все же виновато улыбнулась ей и вздрогнула: ребенок взял грудь, и низ живота отозвался болью. После родов она уже не казалась такой страшной, но и игнорировать ее не выходило.
— Хорошо, — удовлетворенно кивнула Старая Морри.
Хорошо мне определенно не было, и, видимо, это ясно отразилось на лице, потому как ведьма скрипуче рассмеялась:
— Все идет как надо. Это неприятно, но, поверь, если бы послед задержался, тебе бы это понравилось еще меньше.
Я откинулась на сухую листву и обреченно зажмурилась. Ребенок беспокойно возился на груди, низ живота подергивало слабой болью, в воздухе пахло дымом, кровью и вином: шабаш не ждал, когда же я разрожусь, — в конце концов, я была отнюдь не первой и не последней ведьмой, с которой внезапная любовь приключилась скучными зимними вечерами, и здесь видали всякое.
Но у этого мальчика был слишком выдающийся папаша, чтобы никого ничем не удивить.
На шум я сперва не обратила внимания: шабаш — не самое тихое место на свете. Но глумливые выкрики и хохот все же заставили меня насторожиться и поднять голову — а в следующее мгновение из леса на поляну высыпала гомонящая толпа, сплошь из обнаженных ведьм и колдунов, кое-где перемазанных жертвенной кровью, и к самому большому костру у алтаря швырнули единственного одетого человека.
Наверное, никто и не думал бросать его прямо в огонь. Бессмысленная жестокость не прельщала никого. Но колдун, толкнувший незваного гостя, и сам споткнулся о брошенный котелок — и не рассчитал силу.
Цеховой знак блеснул отраженным пламенем — а потом Тоддрик, так и не успев уклониться, влетел в костер. В воздух взвился столп искр, особенно яркий на фоне беззвездного неба, и в воцарившейся тишине стало слышно, как потрескивают поленья и сосредоточенно сопит крошечный безымянный мальчик у меня на груди.
Все произошло так быстро, что осознание накатило на меня с изрядным опозданием, и я дернулась — встать не получилось, зато я с ужасом ощутила, как из меня выскальзывает что-то еще, и едва не уронила ребенка.
Мальчик выпустил грудь и сердито сморщился. Возмущался он пока не слишком громко, но в напряженной тишине его хныканье прозвучало громовым раскатом, на который обернулись все разом, — потому темную фигуру, воздвигшуюся над пламенем, тяжело опираясь на алтарь, первой увидела я.
Не то радостный, не то испуганный возглас застрял у меня в горле.
Тоддрик пошатнулся и упал на землю. Его рука соскользнула с алтаря, оставив длинный красный след.
— Только не дергайся, — опасливо попросила Старая Морри, оставив в покое перевязанную пуповину, и с кряхтением поднялась на ноги.
— Он?.. — я осеклась.
Тоддрик с глухим ругательством поднялся на четвереньки, и толпа колдунов шарахнулась от него, будто он уже начал творить очистительный обряд. На янтарном господине неспешно догорала одежда, но сам он был цел и невредим — разве что измазался в саже...
И разбил бутыль из чистого янтаря. Под алтарем растекалась темная лужица, и вокруг Тоддрика постепенно сплетались невыразительно-серые тени.
Будто кто-то слепил из предгрозовой хмари фигурки коз, кошек и петухов — а теперь вот передумал и решил с ваять из них человекоподобный силуэт. Получалось плохо. Фигура выходила слишком массивной, неуклюжей — и вместе с тем костлявой: выпирали ребра, острые треугольники коленей, толстые ключицы и неестественно рельефные скулы.
Изогнутые рога сплелись из теней последними, но Серого слугу я узнала гораздо раньше, а он узнал меня — и целеустремленно двинулся в мою сторону, даже не оглянувшись на того, чей нечаянный дар призвал его на шабаш.
— Все-таки на что-то ты годишься, ведьма, — прохрипел он с довольной ухмылкой и попытался было переступить через Тоддрика, чтобы подойти ближе.
Янтарный господин, так и не сумевший подняться на ноги после столь внезапного близкого знакомства со стихией-покровителем, примерился и подло пнул Серого слугу в щиколотку. Должно быть, Тоддрик рассчитывал на свой дар, за минувший год усилившийся в разы, но упустил из виду, чьей милостью это произошло.
Серый слуга споткнулся от неожиданности и совсем по-человечески взмахнул руками, чтобы не упасть, — только из-за слишком резкого движения его руки на мгновение расплелись на отдельные тени: когтистые пальцы обернулись птичьими перьями, из левого предплечья попыталась выпрыгнуть полупрозрачная лягушка, из правого — все-таки удрала и тут же растворилась в воздухе серая кошка. А я впервые увидела, как его лицо вытягивается от удивления. Симпатичнее его это не сделало, а мгновение спустя и без того непривлекательные черты искривила гневная гримаса.
— Ты! Кто ты такой?! — рявкнул Серый слуга, обнаружив, что его посмел ударить самый обыкновенный человек — голый и грязный. Даже не колдун. — Жертве следовало бы быть покладистой — так больше надежды, что мне хватит твоей крови и не понадобится жизнь! — он нагнулся и играючи поднял Тоддрика за горло, как когда-то — целую вечность назад — поднимал и меня. — Кто привел сюда это мясо?!
Неосторожный колдун, толкнувший Тоддрика в костер, вжал голову в плечи, но прятаться за спинами братьев и сестер не стал. Бесполезно.
К его несказанной радости, Серый слуга даже не взглянул в нужную сторону. Тоддрик, в отличие от меня, не болтался беспомощным грузом и даже нащупать ногами землю не пытался, а сразу метко двинул противнику коленом. Без должной опоры удар вышел слабый — зато пришелся в такое место, что Серый слуга с воем согнулся пополам, выронив излишне прыткую «жертву».
Я поймала себя на совершенно неуместном злорадстве, и оно-то и заставило меня опомниться.
Сколь бы силен и изворотлив ни был Тоддрик, без помощи огня и солнца ему не выстоять. Орденский дар, который почти весь год подпитывала ведьма, отказывался подчиняться и атаковать Серого слугу, а сам демон, в отличие от рыцаря, был целехонек: янтарному господину успели изрядно намять бока еще в лесу, да и падение в костер едва ли способствовало собранности и готовности вступить в бой.
Стараясь не смотреть в сторону неравной битвы, я тронула Иду за плечо, и она бережно взяла ребенка на руки, а меня укутало душным покрывалом острое чувство неправильности. Словно больше никто не имел права дотрагиваться до моего мальчика!
Я тряхнула головой и приподнялась на локтях. Старая Морри неодобрительно покачала головой, но покосилась ровно туда, куда я старалась не поворачиваться, и протянула мне округлый кусок плоти, пронизанный крупными сосудами.
Послед оказался гораздо тяжелее, чем я думала, и путь до алтаря показался таким трудным, будто я преодолела горный перевал в снежную бурю, а вовсе не сделала десяток шагов, огибая костер. По ногам текло, опавший живот ощущался каким-то чужим, и каждое движение отзывалось тянущей болью внутри — только это и помогло мне сосредоточиться на одной-единственной цели, не отвлекаясь на то, как Серый слуга медленно, но верно теснил Тоддрика в ту же сторону, куда ковыляла и я. Жертве место на алтаре.
Я успела первой — и с размаху бросила послед на камень. Тонкая пленка лопнула, и алтарь оросило общей кровью — моей и ребенка. А в следующее мгновение Серый слуга с торжествующим рыком швырнул Тоддрика сверху, добавляя ещё и его кровь, но было уже поздно.
Алтарь откликнулся на мою жертву.
Мы еще ничего не видели, но самое ощущение чужого присутствия было таким давящим и мощным, что даже Серый слуга невольно склонил голову, а ведьмы и вовсе попадали на колени. Тоддрик скатился с алтаря — и не смог подняться, хотя приложил к этому все усилия.
Я же попросту не стала бороться и так и осталась сидеть на земле, поджав под себя залитые кровью ноги.
Серый Владыка был похож на своих слуг — вернее, это они были похожи на него, как дурно написанные картины, ничуть не льстившие оригиналу. Он оказался куда изящнее, тоньше и гибче, разве что такой же серый, напрочь лишенный любых оттенков цвета — будто всех их лепили из одного материала.
А может быть, меня обманули мои собственные глаза. Лицом Владыка чем-то неуловимо напоминал Тоддрика, и оттого казался куда привлекательнее своего слуги, хотя рога, если присмотреться, у них были совершенно одинаковые. И рисунок ребер над впалым животом. И...
Я сморгнула, но картина прежней не стала. Владыка ежесекундно переплавлялся, становясь похожим на кого-то из присутствующих^ копии живых людей, лишенных всех красок, в его исполнении казались особенно жуткими.
Особенно — когда он вдруг распахнул пасть так широко, что смог бы посрамить любую змею, и в один присест заглотил послед.
— Смешанная кровь, — произнес он, и у меня на теле встал дыбом каждый волосок: голос был мой, совершенно не вяжущийся с бесцветно-серым мужским лицом. — Интересно... — Владыка облизнул пальцы и шагнул ко мне.
Прикосновение ощущалось точно так же, как и прикосновения его слуг — скользкий холодок по коже. Я стиснула зубы и позволила приподнять свою голову за подбородок. У меня не было сил даже молиться, чтобы Владыке не захотелось лечь со мной прямо сейчас.
— Достойная жертва, — признал он без улыбки. — Сильная ведьма. У тебя одно желание — загадывай любое, — предложил Владыка и отступил.
Любое желание? В голове мгновенно взвихрились мириады вариантов, но все их перечеркнуло всего одно воспоминание: о серой кошке, которая под конец жизни не помнила, что когда-то была ведьмой.
— У меня нет желаний, которых я не могла бы исполнить сама, мой владыка, — сипло отозвалась я. — Прошу лишь принять мою благодарность за оказанную честь.
Кажется, в то мгновение он смотрел на меня глазами Старой Морри, что принадлежали ему точно так же, как и сама ведьма, — и я не без внутреннего содрогания смотрела, как они сперва округляются от удивления, а потом — жмурятся от громогласного хохота.
— Хороша! — постановил он и хлопнул раскрытой ладонью по алтарю. — Твой сын будет самым сильным колдуном, какого видывал свет! — пообещал Владыка и, все ещё хохоча, рассыпался на сотни серых теней, и вместе с ним исчезли все его слуги. Последним растворился в предрассветном мареве тот самый, что надеялся получить от меня первенца, — разом потеряв ко мне интерес, он жадно обшаривал взглядом других ведьм, выискивая новую претендентку.
Мне резко стало легче дышать, но облегчение длилось недолго.
Тоддрик со сдавленным ругательством поднялся на ноги и навис надо мной — голый и грязный, но от этого ничуть не менее угрожающий.
— Значит, вот каков был твой план, — с горькой усмешкой произнес он, покачав головой. — Какой же я дурак... и ведь видел, что янтарная нить из твоей корзины стала пропадать, стоило только тебе понести! Но все равно обокрал свою собственную казну, лишь бы помочь!..
Я молчала. Мне было нечего сказать.
У победы оказался подозрительно знакомый металлический привкус. К осколкам янтарной бутыли, втоптанным в грязь, исподтишка подбирался молодой колдун из дальней деревушки.
— Что ж, у тебя и в самом деле нет желаний, которые ты бы не исполнила сама, — внезапно изменившимся голосом сказал Тоддрик, и я вжала голову в плечи.
— Кроме одного-единственного, верно? Чтобы от тебя наконец-то отстали. Я выполню хотя бы это.
Я даже не сразу поняла, что он имел в виду. Сначала ему пришлось развернуться, резким шагом приблизиться к Старой Морри, успевшей забрать ребенка у Иды, и требовательно протянуть руки.
— Не заставляй меня угрожать, ведьма, — таким усталым и вместе с тем твердым голосом попросил янтарный господин, что ни у кого не осталось сомнений: угрожать он не станет — сразу свернет шею, лишь бы не задерживаться здесь ни на мгновение.
Старая Морри задумчиво пожевала губу — и бережно передала малыша отцу. А тот молча развернулся и пошел к лесу, не оглядываясь.
Ведьмы и колдуны, не побоявшиеся напасть толпой на янтарного господина, споро расступались перед человеком, выжившим в схватке с Серым слугой. А меня наконец отпустило ледяное оцепенение, сменившись безумным страхом и болью.
— Стой! Тоддрик!
Он помедлил, но я успела даже подняться: алтарь, на который я попыталась опереться, оказался скользким от крови, а сил на то, чтобы встать самостоятельно, у меня уже не было. А Тоддрик снова ускорился, так и не обернувшись.
— Ты же слышал, что сказал Владыка! Мальчик станет колдуном! Ему нужно... ты не можешь!..
Но он, очевидно, мог. Даже если для этого приходилось идти, стиснув зубы и не оглядываясь, будто за спиной у него царство мертвых — и один-единственный взгляд через плечо будет стоить ему вечности.
Я снова попыталась встать, чтобы броситься следом, но так и не смогла — а потом меня удержали на месте сухие старческие руки.
— Не дергайся, — каким-то нехорошим, слишком напряженным тоном потребовала Старая Морри, глядя куда-то вниз. — Будто ты не знала, что если променять одного господина на другого, то это всего лишь значит, что жертвы нужно будет относить на другой алтарь! Поздно плакать... да успокойся ты, пока не стало поздно и все остальное!
Я никогда не слышала, как Старая Морри кричит, и оттого сперва замешкалась — и лишь потом догадалась тоже посмотреть вниз.
Крови было много. Так много, что мне и в самом деле не помешало бы чудо.
Но оба моих господина ушли. Да и что они смыслили в родах, кроме как отбирать детей?..

Эпилог

Кормилица была прехорошенькая — кровь с молоком, златовласая и такая светлокожая, что иная леди позавидовала бы. Но это ничуть не отменяло того факта, что женщина стояла у черного хода Янтарного замка, потупившись и комкая передник, и упрямо качала головой в ответ на все доводы господина. Полная луна безжалостно разрисовывала контрастными тенями усталые лица, и было слишком заметно, что оба не высыпались уже давно. Она — из-за беспокойного младенца, он — из-за того, что был вынужден лично следить за бегущей прислугой.
— Мне ничего не нужно, господин Тоддрик, только позвольте уйти!
Кормилица и в самом деле ничего не взяла, кроме смены одежды, — была слишком напугана, чтобы замыслить что-то недоброе.
— Я недостаточно тебе платил? — устало спросил Тоддрик.
Она бросила на него быстрый взгляд, облизнула губы и снова потупилась.
— Как можно, господин Тоддрик, вы были щедрее всех, кому мне доводилось служить, — пробормотала кормилица и снова скомкала передник. — Да только этот мальчик... — она запнулась и замолчала, не смея обсуждать господского сына — даже с его отцом.
Тоддрик не стал дожидаться перечисления уже прекрасно известных ему причин, почему с мальчиком что-то не так, — махнул рукой и посторонился. Его собеседница сделала неуклюжий книксен и опрометью бросилась прочь — как изначально и собиралась.
Она была четвертой кормилицей за месяц, и Тоддрик уже ничему не удивлялся — ни поспешному бегству прислуги, ни даже мне, когда я медленно вышла из-за угла и остановилась, все ещё тяжело опираясь на метлу.
— Все ждал, когда же ты появишься, — бледно усмехнулся он. — Значит, слухи дошли и до соседнего графства?
Я не стала спрашивать, откуда он узнал, где меня спрятала Старая Морри. В конце концов, наивно было полагать, что янтарный господин Горького Берега до сих пор не выяснил, куда сбежала его сестра с бывшим управляющим — а уж предположить, что новобрачные дадут приют женщине, благодаря которой и решились на побег, смог бы и кто-то куда менее смышленый.
Мне оставалось только развести руками.
— Говорят, что у сэра Тоддрика с Горького Берега родился сын с глазами из зеленого янтаря, и каждый, на кого он взглянет, начинает рассказывать то, о чем собирался молчать до погребального костра, и не может остановиться, пока не облегчит душу, — ответила я, призвав на помощь все свое самообладание. — А пьет младенец не молоко, а человечью кровь. Как думаешь, кормилицы боялись за свои страшные тайны или за свою грудь?
Тоддрик устало потер ладонями лицо.
— Он просто родился зеленоглазым. Это редко, но случается.
— Как и приступы болтливости у всех, кто берет его на руки? — я все-таки не сдержала усмешку — самую чуточку злорадную. — Мой сын — колдун, Тоддрик. Серый Владыка не бросает слов на ветер.
— Мой сын не будет колдуном, — сквозь зубы отозвался Тоддрик. — Ему суждено унаследовать Янтарный замок, и я приложу все усилия, чтобы он вырос достойным этой чести.
Я покачала головой и перехватила метлу, старательно делая вид, что меня вовсе не тянет в главную башню, где — я знала — обиженно плачет крошечный мальчик, которого снова бросили в одиночестве. Скоро к детской придут все, кто слышал его плач, — сами не зная зачем, и будут говорить и говорить, потому что ему нравились человеческие голоса.
Но ему все равно будет чего-то не хватать, и он сам еще нескоро поймет, чего именно.
— Что ж, — я перебросила ногу через метлу, непристойно задрав юбки, — ты знаешь, где меня найти.
Тоддрик с трудом отвел взгляд от ведьминых отметин, мелькнувших между тканью чулков и задранной юбкой. Я нарочно не стала их скрывать, чтобы упрямый рыцарь наконец догадался, что у его сына тоже будут отметины, а спрятать их необученный колдун не сможет. Но Тоддрик все медлил, и я оттолкнулась от земли.
Он передумает. Он слишком умен, чтобы не понимать, что слухи о колдовских способностях мальчика так просто не пресечь, а значит, на самом деле у нас нет выбора.
Этот ребенок слишком важен для нас обоих. Еще рано отчаиваться и паниковать...
Вокруг моей щиколотки сомкнулись жесткие мужские пальцы, и я все-таки запаниковала — позорно взвизгнула и сверзилась с метлы прямо на Тоддрика. От неожиданности он тоже не удержался на ногах, и я плюхнулась сверху.
— Стой, — запоздало сказал Тоддрик и поймал меня за талию, не позволив отползти в сторону.
— Именно это я и пытаюсь сделать! — возмутилась я, но он только крепче сжал руки и уткнулся носом в мои волосы.
Я замерла. От него пахло молоком и чем-то теплым и нежным, от чего у меня защемило в груди и нестерпимо захотелось прижаться теснее — кожа к коже.
— Я скучал, — глухо признался Тоддрик, зажмурившись, протяжно выдохнул и стукнулся затылком о припорошенную снегом землю, но удар так и не помог пробудить уснувшую Гордость. Она, по всей видимости, тоже не высыпалась весь месяц. — Это ведь уже не могут быть твои чары, верно? Поначалу я думал, что ты колдуешь над младенцем, чтобы от него бежали все кормилицы и я был вынужден вернуть тебя. Но когда я все-таки приказал начать поиски, оказалось, что ты едва не умерла той ночью. Я... — он осекся и сжал губы.
— Вспомнил о своей первой жене и решил, что лучше бы тебе больше не пытаться заводить детей? — безжалостно закончила я.
Тоддрик выдохнул сквозь сжатые зубы.
— Я не могу рисковать.
— А ты и не рискуешь, — с кривой усмешкой заверила я его.
— История знает крайне мало мужей, скончавшихся в родах.
Рыцарь даже приподнял голову, чтобы с негодованием уставиться на меня, и я назидательно ткнула его пальцем в лоб, заставив улечься обратно.
— Старая Морри не ошибается, когда дело касается рожениц, — сказала я. — Если она сказала, что все будет хорошо, значит, все будет хорошо, хотя, возможное не сразу. Это ее дар. А какой будет у моего сына, лучше всего подскажет Ида, да и няней лучше всего нанять ее.
Тоддрик покосился на меня, больше не рискуя поднимать голову, и устало прикрыл глаза.
— Рогир. Я назвал сына Рогир. Он и правда?..
— Рогир, — задумчиво повторила я, перекатывая непривычное имя на языке, но так и не смогла понять, нравится мне или нет. — Он и правда колдун, и ты не справишься с ним сам. Его дар происходит и от твоей крови тоже, и ты не вразумишь его ни силой, ни страхом перед Янтарным орденом. Придется ждать, пока мальчик хоть немного подрастет, и пытаться договариваться с ним, если ты надеешься однажды передать ему замок и титул.
Рыцарь скривил губы, и я добавила с нервным смешком:
— Ну, или же ты можешь попробовать завести третьего ребенка с леди Эммой. Кто знает, может быть, он все же будет достаточно силен, чтобы назвать наследником его? Тогда не придется передавать Янтарный замок колдуну, и весь план Серого Владыки постепенно развалить Орден изнутри пойдет прахом.
Тоддрик стиснул руки на моей талии так сильно, что это было почти больно.
— А я-то все гадал, в чем подвох, — пробормотал он и, поспешно ослабив хватку, виновато погладил меня по спине. Леди Эмму и третьего ребенка янтарный господин явно не собирался даже обсуждать. — Не просто же так он забрал только послед и позволил мне унести ребенка... значит, только ради того, чтобы у него был слуга, способный занять высокое положение в Ордене?..
— Серый Владыка терпелив, — я пожала плечами. — Но захочет ли Рогир уничтожать Орден или предпочтет найти иной путь порадовать своего господина, будет зависеть и от тебя.
— Намекаешь, что без помощи мне не справиться? — кривовато усмехнулся Тоддрик.
— Намекаю, что нужно встать, пока ты себе что-нибудь не отморозил, — предельно серьезно отозвалась я. — И, наверное, все-таки поучиться договариваться, а не давить силой. Насилия тебе не простит ни один колдун, и последствия не понравятся никому.
Тоддрик обреченно зажмурился и ещё раз стукнулся затылком о землю. Помедлил — и повторил.
— Ты послана мне в испытание, — пробормотал он, не открывая глаз, — и я его провалил.
Я улыбнулась совершенно искренне — впервые за последние недели.
— Но ведь никто и не обещал, что будет легко?

Примечания

1 Прим. авт.: момент — средневековая единица измерения времени, равная примерно полутора минутам. Это потом все что-то торопиться начали.

2 Прим. авт.: Новемское — это как ноябрьское, только аутентичнее.

Прим. авт.: Понятие индивидуальных столовых приборов появилось сравнительно недавно. На средневековом пиру считалось вполне нормальным подавать один кубок на несколько человек и есть из общей тарелки, а застольный этикет требовал разве что не лазить в еду грязными руками и подавать кубок соседу не той стороной, откуда только что отпил сам. Ну и улыбаться с сомкнутыми губами, как Мона Лиза.

4 Прим, авт.: януариус — январь. Как время-то летит.

5 Прим. авт.: паюс — это такой полупрозрачный мешочек у рыб, в котором хранится икра. В прибрежных селениях паюс чистили, растягивали и использовали вместо стекол — пахуче, дешево и сердито.
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